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IN THE CHAIR: MAIREAD McGUINNESS

Vice-President

1. Az iilés megnyitasa

(The sitting opened at 9.00)

a4

2. A Parlament elsg olvasatit megel6z6 tirgyalasok (az eljirasi szabalyzat 69c. cikke):
lasd a jegyzdkonyvet

3. Az dthelyezés megvalésitasa (vita)

President. — The next item is the debate on the Council and Commission statements on Making relocation happen
(2017/2685(RSP)).

Before I give the floor to Commission Avramopoulos, and good morning to you, Commissioner, I just want to
announce that the Council has excused itself from this morning’s debate.

Dimitris Avramopoulos, Member of the Commission. — Madam President, first of all I would like to express my thanks
for this timely debate on relocation just a few hours before we adopt the 12th report on resettlement and relocation.

There is no doubt that relocation is vital for the success of our policy. The success of our migration and asylum policy is
based on solidarity and responsibility. We have said this many times before in this Chamber. This is why it is so essential
that relocation works, in all its aspects, and is implemented by everyone. One element remains critical for the success of
this scheme: political will, political determination and mutual cooperation and trust between the Member States offering
relocation and the beneficiary Member States.

This is not for the benefit just of Italy or Greece. This is for the benefit of the entire European Union and our European
asylum system because a properly functioning relocation scheme is also essential to prevent secondary movements and
preserve the integrity of the free-borders Schengen area.

Member States have so far relocated, in total, more than 18 000 persons, and we have to acknowledge the tangible and
important progress made on relocation, especially during the past five months. However, further efforts are needed and
Member States should therefore deploy additional effort and flexibility to make the relocation of all eligible applicants
currently in Italy and Greece happen.

But this cannot be the responsibility of just a few Member States: it has to be shared by all Member States. Our common
goal is for all Member States to contribute fairly and proportionately to relocation. Right now 12 500 eligible applicants
in Greece and around 4 000 in Italy are registered and ready to be relocated. If all Member States step up the number of
relocations, it is entirely possible to achieve this goal by September. It is time — as I said before — to show political will
and determination.
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Member States should also fully implement the recommendations that we put forward in our regular reports. Most
importantly, Member States should increase their monthly pledges in proportion to their relocations and increase their
capacity to process application requests. While many Member States have increased their contributions, there are reg-
rettably still a few Member States that have not relocated a single person. I want to be clear that this is in breach of their
obligations.

More generally, Member States should also avoid overly restrictive or arbitrary preferences, should limit requirements
causing delays in the transfer procedure and should give priority to applications concerning vulnerable applicants, in
particular unaccompanied minors. In addition, the Commission urges Italy to speed up the procedures to identify and
register for relocation all eligible applicants and to find mutually acceptable solutions on security interviews with relo-
cating Member States. All those eligible for relocation arriving in Italy need to be channelled in an orderly manner to
specifically designated relocation hubs. All Member States should relocate more unaccompanied minors, in particular
from Italy.

I am glad to see that Parliament’s draft resolution includes many of these recommendations and I really count on your
support, honourable Members, to convince Member States — or rather governments — to implement them fully and
strictly. Relocation is a joint effort that requires all Member States to contribute. Relocation is both an obligation and
a moral duty. Thank you for your attention and I thank Parliament for its continued support.

(Applause)

Jeroen Lenaers, namens de PPE-Fractie. — Dank u, voorzitter. Dank ook aan commissaris Avramopoulos voor zijn bijd-
rage vanochtend en voor de vele updates die we in de afgelopen anderhalf jaar hebben gekregen. Ik geloof niet dat er
ooit een onderwerp is geweest waarbij we zo nauw contact met de Commissie hebben gehad. Tegelijkertijd is het
jammer dat de Raad hier vandaag niet aanwezig is. Vele vragen die we hebben, zouden immers juist aan de Raad gesteld
moeten worden. Ik betreur het dan ook zeer dat de Raad hier vandaag niet aanwezig is.

Het is in september twee jaar geleden dat de Raad deze besluiten nam. Dat gebeurde toen in een tijd van crisis: er
kwamen 180 000 mensen per maand binnen. Het was politick gehakketak. Het duurde lang. Daarom roep ik hier
vandaag nogmaals op om tot een permanent systeem te komen om in de toekomst in het kader van de
Dublin-verordening dit soort crises voor te kunnen zijn.

Ik ben het met de commissaris eens dat de laatste maanden reden geven tot voorzichtig optimisme. We zien dat er meer
mensen daadwerkelijk herverdeeld worden. Maar tegelijkertijd is het ook een beetje too little, too late. Gezien de vermin-
derde instroom is dat getal van 160 000 inderdaad niet meer relevant. We moeten er echter wel voor zorgen dat alle
kandidaten die in aanmerking komen, ook daadwerkelijk een plek krijgen. Dan stel ik mij de vraag hoe het in godsnaam
kan dat sommige landen nog helemaal niks hebben gedaan, maar ook hoe het kan dat in een land als Italié in de
afgelopen anderhalf jaar maar achtduizend mensen daadwerkelijk geregistreerd zijn. Er moet aan beide kanten iets
gebeuren.

Tot slot wil ik aanstippen dat ik nooit voorstander ben geweest van verplichte quota. Maar we hebben in september
2015 en in de afgelopen anderhalf jaar gezien dat het op vrijwillige basis niet werkt. Laten we daar dus iets aan doen.

Cécile Kashetu Kyenge, a nome del gruppo S&D. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, Commissario, la solidarieta
non & un meccanismo che si applica d la carte, non ¢ una scelta dettata dalla compassione nei confronti di chi fugge da
guerra e persecuzione, non € un impegno dilazionabile nel tempo.

La solidarieta e la piena condivisione delle responsabilita sono principi cardine del nostro ordinamento e non strumenti
a cui ricorrere volontariamente se sussistono alcune condizioni, se la nazionalita dei beneficiari ¢, ad esempio, di nostro
gradimento, se l'eta e il genere ci sembrano pill appropriati. Questo sistema restrittivo e discriminatorio di preferenze &
sanzionabile tanto quanto la mancanza assoluta di impegni. Scegliendo la strada della negazione del diritto si viola la
dignita umana di migliaia di donne, uomini e soprattutto bambini, neghiamo loro i diritti fondamentali, li allontaniamo
dalla legalita, li priviamo di un futuro.
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Rallegrarsi di uno sforzo compiuto dagli Stati membri € un po’come considerare pieno un bicchiere che contiene alcune
gocce dacqua. L'11 per cento dei beneficiari di protezione internazionale effettivamente ricollocati non ¢ certo un
risultato di cui andare fieri. Solo due Stati membri su 28 che rispettano gli impegni, due Stati membri che proprio
non ne vogliono sapere di accogliere i richiedenti asilo nei loro territori, molti altri invece che a parole promettono ma
nei fatti smentiscono. Sono solo alcuni che, con grande difficolta e lentezza, stanno facendo la loro parte.

E cosa succedera dopo il 26 settembre 2017? Quali garanzie avremo che gli obblighi non si esauriscono dopo quella
data? Signor Commissario, il bastone alzato a mezz'aria della procedura d'infrazione, da solo, non obblighera gli Stati
membri a farsi carico degli obblighi di solidarieta. Occorre una politica migratoria sostenibile per garantire vie di accesso
legali e sicure, creare canali di migrazione legale, nonché politiche di integrazione nei paesi di accoglienza.

Helga Stevens, namens de ECR-Fractie. — Vanuit Griekenland en Itali€ zouden 160 000 mensen moeten worden over-
gebracht naar de andere lidstaten, waaronder Belgi¢, Duitsland en Zweden. Het verwijt klinkt dat die plaatsen maar
moeilijk ingevuld geraken omdat de lidstaten onvoldoende zouden meewerken, maar uit verslagen van de Commissie
blijkt dat Griekenland en Itali¢ er niet in slagen om de doorstroming te organiseren. Zo is er een enorme registratie-
achterstand in Itali€. Het is dus oneerlijk om alleen met de vinger te wijzen naar het noorden. Bovendien klopt het
helemaal niet dat amper asielzoekers werden herplaatst. De meeste asielzoekers die Europa binnenkwamen, reisden zelf
verder richting Noord- en West-Europa. De herplaatsing is in de praktijk dus al een feit want de Dublin-regels omtrent
opvang en registratie in de eerste lidstaat van aankomst, van waaruit men vervolgens kan worden herplaatst, worden in
de praktijk nauwelijks gerespecteerd.

Hoe dan ook, de N-VA blijft erbij dat eerst de buitengrenzen moeten worden gesloten, anders is het dweilen met de
kraan open. Concreet moeten we elke asielzoeker die met hulp van mensensmokkelaars illegaal aankomt in de EU,
terugsturen naar een veilige plaats in de regio van herkomst. Zolang de EU een illegale aankomst blijft belonen met
papieren, blijven gezinnen onderweg hun leven riskeren. We moeten daarom gaan naar een systeem van legale binnen-
komst, gekoppeld aan een strikte maximumlimiet.

Angelika Mlinar, im Namen der ALDE-Fraktion. — Frau Prisidentin! Die Entscheidung tiber die Fliichtlingsumverteilung
wurde von den Mitgliedstaaten als dringende und auch notwendige Solidarititsmafinahme getroffen. Allerdings — und
das mochte ich hier ganz klar betonen — ohne ein dazugehériges EU-Asylsystem, welches auf einem gemeinsamen Ver-
antwortungsbewusstsein aufbaut. Denn genau daran fehlt es auch heute noch auf europdischer Ebene. Bis zum heutigen
Tag ist die einzige Antwort von europdischer Seite auf Fliichtlinge, die nach Europa kommen, hauptsichlich eine: Gren-
zen schlieffen und Grenzen kontrollieren.

Noch immer befinden sich 62 300 Asylsuchende und Migranten und Migrantinnen in Griechenland und warten darauf,
in einem der 28 Mitgliedstaaten aufgenommen zu werden, wihrend Linder wie Jordanien, der Libanon, der Irak und die
Tiirkei seit Beginn des Syrien-Konflikts vor funf Jahren Millionen von Fliichtlingen aufgenommen haben. In diesem Sinne
mochte ich auch den Europdischen Rat daran erinnern, dass der Umverteilungsbeschluss eine Entscheidung des Rates
selbst war und von diesem auch angenommen wurde.

Im Zuge dieser Plenarsitzung werden wir iiber eine EntschlieSung zu Syrien, iiber die EU-Strategie gegeniiber Syrien und
die Beziehungen zum Nahen Osten abstimmen. Daher frage ich mich: Wie konnen wir auf internationaler Ebene glaub-
wiirdig bleiben, wenn wir nicht in der Lage sind, kleine Solidarititsmafinahmen innerhalb unserer eigenen Grenzen
umzusetzen, wenn unsere eigenen Staats- und Regierungschefs nicht den Verpflichtungen nachkommen, die sie selbst
eingegangen sind und die sie fur alle Mitgliedstaaten verpflichtend eingefithrt haben? Bis heute haben die Mitgliedstaaten
nur einen geringen Teil der Umverteilung, die sie selbst zugesichert haben, auch wirklich und tatsichlich umgesetzt. Das
liegt nicht am Konnen, sondern am Wollen, denn die Kapazititen dafiir sind vorhanden. Das ist uns, denke ich, allen
klar.

Daher mochte ich hier und heute an die Zustindigen appellieren: Es ist hochste Zeit, dass die Mitgliedstaaten ihre sich
selbst auferlegten Verpflichtungen auch erfiillen.
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Barbara Spinelli, a nome del gruppo GUE/NGL. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, non ¢ la
prima volta che questo Parlamento chiede agli Stati membri di rispettare gli impegni e alla Commissione di smettere
Pottimismo in cui da tempo si compiace.

Agli Stati membri chiediamo anche di evitare i sotterfugi, penso al rifiuto di ricollocare i migranti giunti in Grecia dopo
il 20 marzo 2016, allindomani dell'accordo con la Turchia, un rifiuto illegale, secondo la Corte dei conti.

Per parte mia aggiungo una considerazione. La ricollocazione rischia di essere un inganno se abbinata all'approccio
hotspot e alla decisione di ritrasferire in Grecia e in Italia, sulla base del sistema di Dublino, i migranti recatisi in altri
paesi. L'insieme di tali misure mina l'abilita della Grecia e dellTtalia di gestire i flussi di rifugiati e migranti.

Per quanto riguarda I'ltalia, nel 2015-2016 vi sono stati 5 049 trasferimenti Dublino e 3 936 ricollocazioni, cioe piu
persone sono state rispedite in Italia di quante ne siano state trasferite dall'Ttalia. La ricollocazione, dunque, ¢ necessaria
ma non basta. La veritd ¢ che la Commissione spesso fa di tutto per aiutare Italia e Grecia a perfezionare un sistema
sbagliato, generatore di situazioni divenute insostenibili.

Grazie, signor Commissario, vorrei una risposta.

Ska Keller, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, I would like to thank all the colleagues who have been
working together with us, across the whole House, on making this resolution work. It shows how united Parliament is
in calling for solidarity both among Member States and also with refugees. I would also like to thank the Commission,
and the Commissioner especially, for again and again emphasising the fact that this solidarity needs to be shown: that
this relocation needs to be made to happen.

Relocation is a very important tool for solidarity, but it is also a very important humanitarian tool. It obviously helps
Members States which have received a lot of refugees, and it helps the refugees finally to find a place of safety and a
place where they can build a new future. But I would go so far as to say it gives a great opportunity to Member States
which have not yet had much experience with refugees. They will get support from the Commission, they will gain
experience and, in terms of accommodation, it will be a situation in which they know when the refugees are coming,
and which refugees are coming — which is not the situation that any Member State could face at some point in the
future.

Therefore, it is very disappointing that the Council is not present here today because the problem, obviously, is not with
the people speaking here today: the problem lies with the Member States and, as colleagues have pointed out, the
problem is not one of capacity, the problem is not one of how we shall do this, it is purely a problem of political will.

There is a scandalous lack of political will. We are talking here about people who are fleeing from war and persecution,
and we are talking about unaccompanied minors: those are the people who are mainly stuck in Italy and Greece. How
horrible can that be: to leave unaccompanied children alone, in overcrowded conditions without any possibility of a safe
future? I very much welcome the fact that the Commission has said it will take action, insofar as possible, against those
Member States which are doing nothing.

Yes, relocation does not solve all the problems in the world. Yes, we still need a good Dublin system that puts solidarity
in place. Yes, we do need common rules, legal access, etcetera, but relocation is a first step: a first step that will show
how serious we are about our business.

Raymond Finch, on behalf of the EFDD Group. — Madam President, this question is an existential one for the EU. Your
answer to this will define the future of your project. It will say whether the EU is to be a collective of freely cooperating
peoples, based on friendship and enlightened self-interest, or a centralised coercive structure feared and hated in equal
parts by its constituents, and bound one day to explode in a welter of vituperation and vindictiveness.
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I urge you to look to the self-interest of your project, your peoples and your nations. However, my experience of the
direction of your mentality leads me to the sad conclusion that you will continue along the path of self-destruction,
both in terms of encouraging destructive economic migration from those poor benighted countries and in terms of
sowing discord amongst your constituent nations.

Auke Zijlstra, namens de ENF-Fractie. — Ngo's werken samen met mensensmokkelaars. Ze hebben elkaars telefoonnum-
mers. Ze zorgen samen voor een eindeloze stroom illegalen. De boten liggen elkaar voor de Libische kust op te wachten.
Dat heeft Frontex bevestigd, maar dat doet er natuurlijk niks aan. De samenwerking met de mensensmokkelaars gaat zo
ver dat er vorige week zelfs bijna een aanvaring is geweest tussen het onder Nederlandse vlag varende Sea Watch en de
Libische kustwacht. Daarbij is er zelfs op die kustwacht geschoten. In een normale wereld zou Italié deze landverhuizers
helemaal niet toelaten. Maar de EU verplicht Italié¢ hiertoe.

De VN heeft ondertussen laten weten dat hooguit 3 % van deze mensen ooit in aanmerking zou komen voor erkenning.
Dat betekent dat 97 % van die honderdduizenden niet alleen illegaal zijn, maar ook kansloos, ongewenst. Ze zouden
teruggestuurd moeten worden, maar dat wordt niet gedaan. Daarom moet het volgende gebeuren: ten eerste, geen enkele
herverdeling van deze migranten. Dat is immers het belonen van crimineel gedrag. Ten tweede, illegale binnenkomst in
een EU-land moet automatisch uitsluiting van iedere verblijfstitel betekenen, want dan is die hele route meteen niet meer
aantrekkelijk. Tot slot moet iedere samenwerking met de ngo’s worden beéindigd en waar mogelijk moet vervolging
worden ingesteld wegens hulp aan mensensmokkel. Ik roep de Nederlandse regering hierbij op daar werk van te maken,
te beginnen bij dat schip van vorige week.

(De spreker gaat in op een “blauwe kaart”-vraag (artikel 162, lid 8, van het Reglement))

Barbara Spinelli (GUE/NGL), domanda «artellino blu». — Sard molto breve. Vorrei chiedere al collega, ma a chiunque
parli delle ONG come un pericolo e un «pool factor», di fornire le prove di quello che dicono, perché le ONG sono sotto
attacco in maniera molto disonesta.

Auke Zijlstra (ENF), “blauwe kaart™-antwoord. — In dit geval ligt mijn sympathie bij Italié, dat zo wanhopig is dat het nu
zelfs boten verstrekt aan de Libische kustwacht teneinde nog enige ordening hierin aan te brengen. Ik kijk gewoon naar
de cijfers van de VN: 3 % komt eventueel in aanmerking voor een verblijfstitel als vluchteling en de rest niet. Hoe je het
ook wendt of keert, de ngo’s helpen erbij om die overige 97 % ook naar de overkant te brengen. Daarmee liggen die
ngo’s terecht onder vuur.

Zoltan Balcz6 (NI). - Elnck Asszony! 2015 6ta az Eurépai Unidnak az eddigi legnagyobb kihivassal kell szembenéznie:
a népvandorlassal, amely veszélyezteti Eurdpa kultrdjat, Eurdpa identitdsat. Es ebben a helyzetben a Bizottsdg még
mindig ott tart, hogy szdmdra az egyetlen fontos kérdés a menekiiltek kotelezd szétosztdsa a tagorszdgok kozott.

Ki a menekiilt? Ez a Parlament egy jelentés elfogaddsaval viligossa tette, hogy ugyanolyan jogos a jobb élet reményében
érkez8 migransok befogaddsa, mint akik politikai {ildoztetés el6l menekiilnek. Hogyan akarjék megakadalyozni az ille-
gélis migraciot? Hogy? A legdlis migraciot akarjak béviteni.

Ebben a helyzetben természetes, hogy vannak olyan orszdgok, mint Magyarorszdg, amelyek ezt nem fogadjdk el, nem
akarjak kovetni az utat, az tigynevezett tirsadalmaknak a parhuzamos kiépitésében, és elutasitjdk a kvotat, amivel joma-
gam is egyetértek.

Barbara Kudrycka (PPE). — Relokacje jako wspdlny wysilek musimy przeprowadzaé¢ madrze i odpowiedzialnie, biorac
pod uwage rézny stopien przygotowania spoleczenstw na przyjecie uchodZcéw po to, by zapewni¢ bezpieczefistwo
Europejczykéw, by oséb posiadajacych prawo azylu nie narazi¢ na ataki agresji, a populistom nie daé pretekstu do
krytykowania Brukseli. Dlatego udzial w relokacjach powinien by¢ dla panstw czlonkowskich dobrowolny, ale panstwa
muszg wywigzywac si¢ ze swoich dobrowolnych zobowigzan: przygotowaé infrastrukture, kadry, odpowiednio eduko-
waé swoje spolecznosci. Tak robig to zwigzki gmin na Sycylii, opierajgc relokacj¢ na dwéch zasadach: dobrowolnosci i
proporcjonalnosci.

Pafistwa czlonkowskie powinny wypelnia¢ wczesnie podjete dobrowolne zobowigzania, nie rozumiem wiec, dlaczego
rzad w Polsce nie przyjal siedmiu tysiecy uchodzcéw, w tym dzieci. Do przyjecia tylu oséb zobowiazal si¢ poprzedni
rzad Ewy Kopacz. Czterdziestomilionowy kraj naprawde na to sta¢. Dlatego jestem dumna z inicjatywy wladz wielu
polskich miast i miasteczek, ktore zglaszaly cheé przyjecia uchodZcéw, nawet jesli dotyczylo to pieciu czy szeSciu
osob. Jesli niewielka spoteczno$¢ jest gotowa zaopiekowac si¢ jedng rodzina, pozwdlmy jej na ten gest. To skandal, ze
rzad tego nie popiera. Nie wszyscy w moim kraju sa wigc niewrazliwi na nieszczeScie i cierpienie innych. Nasze spo-
feczenistwo obywatelskie nadal ma si¢ niezle, cho¢ rzad PiS prébuje ograniczaé jego swobody. Caritas i episkopat takze
oferujag pomoc poprzez organizowanie korytarzy humanitarnych. Rzad PiS, ktéry szafuje wartosciami katolickimi, nie
liczy si¢ nawet z tym.
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I na koniec nie zapominajmy, ze relokacje nie powinny by¢ traktowane jako klucz do rozwigzania kryzysu imigracyj-
nego. To zaledwie jeden z instrumentéw, ktérych Europa ma wigcej.

Péter Niedermiiller (S&D). — Elnok Asszony! Az, hogy a hdbort és az iildoztetések el§l menekiil emberek szdmdra
védelmet kell biztositani, a tagéllamok dltal vallalt nemzetkozi jogi kotelezettség. Eppen ezért a menekiiltek athelyezése
nemcsak az eurdpai szolidaritds, hanem egyben a kozos felel@sségvallalds kifejez8dése is. Ezt nem Briisszel kényszeriti az
orszagokra, hanem a tagdllamok maguk vallaltdk.

Nem hdérithatjuk a felel@sséget kizardlag a kilsé hatdron 1évé tagdllamokra. Ha nekik egyediil kell viselniiik a terheket,
akkor rendkiviili helyzetben 6sszeroppanhat a menekiltiigyi rendszeriik. Ennek kovetkezménye pedig emberi szenvedés
és politikai ziirzavar. Ha rendet és biztonsagot akarunk, akkor erds és szoliddris eurdpai menekiiltiigyi rendszerre van
szitkségiink. Ha ezt nem hozzuk létre, akkor veszélybe keriil Schengen és az egész eurdpai projekt.

Lehet persze politikai haszonszerzésbdl azt hazudni, hogy az Unié mindenkit be akar engedni ellenérzés nélkiil, de
tudjuk, hogy ez nem igaz. Az athelyezés rendszere is hozzdjirul ahhoz, hogy a menedékkérdk koziil csak azok jussanak
be Eurdpéba, akik valéban nemzetkozi védelemre szorulnak.

A val6sdg persze nem érdekli azokat, akik gytilolet-, és félelemkeltéssel akarnak hatalmat szerezni vagy azt megtartani.
Megoldasaik nincsenek, de mindent megtesznek, hogy mésokat is megakadalyozzanak a megolddsok végrehajtdsiban. A
hazug demagdgok azonban vereségre vannak {télve. Azt varjuk minden tagdllamtdl, hogy teljesitse a kotelességét, és
fenntartdsok nélkiil timogassa ezt a megoldast.

Notn¢ Mapiag (ECR). — Kipie Enitpone, kupie Afpapomnoude, Eava «oto 1610 épyo deatér, tepaoties mpooguyikes Kkat pieta-
VaoteuTikég poég mpog v Itakia ke v EANGda. Eta vinowd tou Atyaiou €xouv eykhwmfiotel mhgov yiiadeg mpooQuyes Kkat
TAPAVOLOL PETAVAOTEG, OUYKPOUCEIC HETAEY TuV d1apopwv petavactov K OAa autd topa, Kahokaipt, Otav Tpémel va undpyel
npepia, yio va avartuydel 1 touplotiky mepiodog. Amo TG mepignues 66.400 peteykataotdoes an’ v EANaSa &xouv yivel,
oupQuva pe autd mou Aéet 1) ékdeot| oag, povo 11.339, dnhadr) to 17% twv peteykatactdoewy, OTav HANOTO TO TPOYPALLa
Yo MjEer oe Téooepig prves. Mo oglpd YOPEG apvolVTaL VA TPOXWPTOOUY OTIG [ETEYKATAOTACEL, Kl Opwc 1 Emtponn) dev éyel
e pétpa evavtiov toug. Akoprn kat 1) Feppavia dev éxet mpoywprjoet oe autd mou ogeikel. Movo 12% peTeyKATAOTAGELS £XOUV
yiver ot yopa avtr. Eu Takhia povo 22% tev peteykataotdoewy mou éxouv cupgovndel. Tehika, T da yivey, Oa mpoywproet
1 dadikacia e peteykatdotaons; Aev aviéxer Ao oute 1) ItaMa, oute n ENAGda. Ynapyer miéov mindopa mpooguyey mou
mpénel va peteykataotadoly and TG YOPEG auTEG oTig umolotnes Xwpes e Eupwnaiknc Eveoong.

Nathalie Griesbeck (ALDE). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, la question des réfugiés nous oblige,
parce qu'elle concerne des vies, des espoirs et des destins. Vous l'avez rappelé dans votre conclusion, c’est a la fois une
obligation et un devoir moral. Ce devoir moral et cette obligation nous obligent a la rectitude, ce qui signifie tout
simplement, d'un point de vue juridique également, que nous devons respecter nos engagements. Tous les Etats doivent
s’y tenir et il n'est pas tolérable que certains décident simplement de ne plus participer aux décisions qu'ils ont eux-
mémes construites et qu'ils ont eux-mémes prises.

Il y a deux urgences absolues: s'occuper des goulets d’étranglement et diminuer les délais d'attente pour les décisions.
Ceest extrémement important, pas seulement pour Iltalie et pour la Gréce, mais pour nos politiques européennes.

Deuxieémement, face a cette situation, nous avons aussi un devoir moral a 'égard des personnes vulnérables. La priorité
doit étre accordée aux enfants. En Europe, on ne peut pas laisser ces enfants en instance, en proie aux passeurs, aux
trafics et a la traite d’étres humains.

Jai appris dans des rapports que certains Etats refusaient carrément de relocaliser ces mineurs non accompagnés. Cette
question des réfugiés interroge sur ce que nous sommes. Nous devons étre a la hauteur.

Kootag Xpusoyovog (GUE/NGL). — Kupia Tpoedpe, o1 anogaces ¢ Euponaikic Evoone yia &va mpoypappa peteykatdo-
TAONG TPOGYUYWY £xouv peivel o€ peydho Podpd aveappootes, Aoy TG ampOUUMIAG OPLOHEVOV KPATGV HENMV va OUp-
popewdoly pe autés. Tupguva pie ototyeia e Euponaikrg Emtpornc, e enrteuydel AMiyOtepo anod To éva MEPMTO Tou OTOX0U
peteyKataotaons npoogiyey and v Itakia kar v ENAada. Tlpénet va yivel aveh\nmtd nmog i aMndeyyon evar o eviaia
KATOXUPOHEVT OTIC EUPOTIATKEG CUVITKEG Kal amOTENEL SEO|IEVON Yia T CUUMEPIPOPA ONWV AVEZAIPETLG TOV KPATGY HEAGY Kat
oyt ma mpoatpetikr) emhoyr. Tap’ on 1 amdgaon tou Zupfouliou GYETIKA PE TO MPOOQUYIKO Opilel TV Kowr otaor Kat
ouvepyaoia Tov Kpatev pekev, oty mpaktn dev PAénoupe v anartovpevy aMnAeyyln. Ta dedopéva autd, oe cuvduaouod pe
TIG KaTayyeNEG KATA OPLOPEVOV KPatev peNev yia Slakpicels katd v umodoyr mpoo@Uymy avaloya pe Tty edvikoTyta 1 )
Upnokeia toug, dev Tipolv Tig apyés kar Tig akieg G Evwong kat Detouv ot apgiofrton T ouvoxr . H emtdyuvon tou
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pUJHOU  pETEYKATAOTAONG TPOOQUYWV eivar avaykaia eved, mapdMAnda, ogeiloupe va diapopedcooupe éva Sikaidtepo Ko,
KUPIOG, AMOTEAEGHATIKOTEPO TAAIGIO UTOOOXTIG KAl KATAVOUNG TRV TPOsQUYLY Yia Ta enopeva étr. Xpeialopaote dpeoa npageig
Kkat Oyt dikatohoyieg.

Judith Sargentini (Verts/ALE). — 160 000 mensen zouden uit Griekenland en Italié worden herplaatst naar andere
lidstaten. Het was een oefening in solidariteit. Solidariteit met vluchtelingen, solidariteit onder lidstaten. We zijn nu
twee jaar verder en van die 160 000 is niet zo heel veel terechtgekomen. Om het erger te maken is er ergens ook nog
een nieuwe definitie ingeslopen. Alle vluchtelingen die in Griekenland aankwamen na het ingaan van de deal met Turkije
op 20 maart 2016, zouden niet mogen worden hervestigd. Waarom niet? Wie heeft dat bedacht? Dit Parlement heeft
drie keer ingestemd met dit herplaatsingssysteem en die clausule zat er niet in. De deal met Turkije is een persverklaring.
De afspraak om niet te hervestigen is nergens op papier gezet en toch wordt die uitgevoerd. Lidstaten houden zich niet
aan hun aantallen en worden nu beloond, want ze hoeven een stuk minder vluchtelingen op te nemen. Maar ze zijn er
nog steeds. Het zijn nog steeds mensen die recht hebben op een nieuw bestaan. Je kunt de definitie veranderen, je haalt
er de mensen niet mee weg.

Ignazio Corrao (EFDD). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, diciamolo sinceramente, questa situazione ¢ davvero
una grande vergogna. 160 000 persone che dovevano essere ricollocate e finora ne sono state ricollocate soltanto 18 400.
Significa che ne vanno ricollocate 142 097 entro settembre.

Questa ¢ la solidarieta dell'Unione europea e, mentre tutti parlano di populismi, di intervenire e di Unione europea piu
forte, noi ancora vediamo queste situazioni. LTtalia e la Grecia sono state scelte come campo profughi dell'intera Europa,
io provengo da una regione, la Sicilia, che ¢ totalmente al collasso, in cui peraltro la politica specula sulla gestione dei
migranti. leri sono state arrestate una sessantina di persone in Calabria che avevano a che fare con la 'ndrangheta, con la
criminalita organizzata, che speculavano sui migranti e noi continuiamo a parlare.

Allora, la cosa che va fatta in questo caso ¢ passare dalle parole ai fatti, tagliare i fondi strutturali agli Stati che si
rifiutano di aiutare.

(L'oratore accetta di rispondere a una domanda «artellino blu» (articolo 162, paragrafo 8, del regolamento.))

Doru-Claudian Frunzulici (S&D), blue-card question. — Besides the moral duty of the Member States, as mentioned here
by the Commissioner, do you not think that the Member States should also meet their legal obligations to accept
migrants, and that perhaps it is time for the European institutions to think about imposing sanctions on the countries
that do not accept immigrants?

Ignazio Corrao (EFDD), risposta a una domanda «artellino blu». — La ringrazio per la domanda, onorevole Frunzulicd, ¢
esattamente quello che stavo cercando di dire, correndo alla fine del mio intervento.

Noi purtroppo con le parole, richiamando alla solidarieta e richiamando agli obblighi legali, non siamo riusciti ad
ottenere niente, allora probabilmente bisogna cambiare atteggiamento. Tagliamo i fondi strutturali europei a quegli
Stati che non hanno rispettato gli impegni, che non hanno accettato di prendersi i migranti che andavano ricollocati
nel loro paese.

Si puo fare, facciamolo.

Lorenzo Fontana (ENF). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ma guardate, io sono un po’ perplesso perché, per
carita, 'argomento ¢€ il ricollocamento e mi sembra che sia chiaro che fino ad ora non abbia funzionato molto, ma nella
realta dei fatti noi parliamo di un piccolo pezzetto di un problema molto piti grande, che se fosse solo quello dei
ricollocamenti sarebbe una cosa molto positiva, quasi.

Occorre tenere conto che l'anno scorso in Italia sono sbarcate 180 000 persone. Di queste, probabilmente, ci sara
un 5 per cento che scappa effettivamente dalla guerra e che riuscira ad avere lo status di rifugiato politico quindi,
eventualmente, sara questo 5 per cento che sara ricollocato.
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Il problema vero sono tutti gli altri. C'&¢ un piano europeo per riportarli a casa loro? Cosa pensiamo di fare? Di lasciarli
tutti in Italia? E questo il grosso problema del quale nessuno parla e queste persone alla fine cosa vanno a fare? Vanno a
ingrassare quelli che sono i lavoratori abusivi, vanno a ingrassare le maglie della criminalitd. Proprio questa settimana
sono state arrestate nella mia citta persone che avevano presentato la richiesta di rifugiato politico ma che andavano a
rubare, che spacciavano droga. Allora, diciamolo chiaramente, ¢ una tratta degli schiavi quella che stiamo vedendo in
questo momento e purtroppo c'¢ qualcuno complice, ci sono tante persone che fanno affari e ¢’¢ qualcuno complice,
anche chi non fa niente per risolvere questa situazione.

EMoodfiet Bolepnepyk-Bpuovidn (PPE). — Kupia Tpoedpe, xipie Enmitpome, kupiec, kUpior ouvadelgor, Eépoupe om omic
26 Semtepfpiou Mjyel 1 mpodeopia yia TV EQAPLOYT TOV AMOPACEOY TOU £XOULE TApEL yia Tr) peteykataotaot). [apd tavta,
Eépoupe 0T, mapd TG mpoonddeles mOU €XOUV Yivel, To mPoOypappa unolertoupyel. Kat umoettoupyet yia tpeig factkoug Aoyoug:
yia o kpatn péhn ekeiva mou dev dExovtar kaveva mpoOoPuya, yia Ta Kpdtr [EA TOU KAVOUY EMIAEKTIKA AMOdOXT] ALTOEWY LiE
aon to mpogik Twv mMpooPLywy, yia Ta Kpatn pEN) mou Délouv SUO Kal TEGOEPIG HIVEG YO VO AMAVTIGOUV GTIG CUTHOELS.
Ipaktikd, PAénoupe oTt ta amoteléopata dev pag dikarbvouv. Awdekdpuor yihades povo €xouv peteykataotadel and Ty
EN\Gda kar 0 otox0g anokhivel onpavikd.

Mapanha, kupie Enitpone, &épete Moy kald ow n oupgevia Eupenaikig Eveong — Toupkiag mapouotalet ki auth mpofAr-
pata. Ano mépot Tov Maptio tou 2016, mou unoypagnke autr] cupgovia, 23.000 véor mPOCYUYES Kal HETAVAOTEG £XOUV EpUeL
omnv EX\ada, eve avtiototya povo 1.000 £xouv yupicer micw oty Toupkia. To mpoPfAnua eivar peydho kat propel va avtipe-
TOMOTEL pOVO pe MONY onpaviikés ano@acels. Anogaoceis mou da elvar ok\pés oe Papog Ttwv kpatwv pelav mou Sev
epappolouv T dikeg pag amo@acels kat dpouv Tehelng avebéleykta katd to dokolv, Kal ano@dcels, i6we, mou da mpémel va
MAPATEIVOUV TO TIPOYPap(Ia, £TOL GOTE VA PMOPECEL va eappootel, aAd kat va odmyndoupe opald oTov pOVIHO PNYaviepo
PETEYKATAOTAOTNG, QUTOY TOU Ja UmOpel va d(GEL 0UcLaoTikeG kat Prdotpes AUcel oto mpofAnua.

Elly Schlein (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, dei 160 000 ricollocamenti promessi in due anni
dall'Ttalia e dalla Grecia verso altri paesi europei ne sono stati fatti solo 17 900. Una vergogna, come l'assenza del
Consiglio oggi a questo dibattito.

II tutto mentre il Canada, 'anno scorso, ha reinsediato in quattro mesi 35 000 siriani, con un oceano in mezzo,
dimostrando che quello europeo non ¢ un problema di numeri né di mezzi, ma solo di egoismi nazionali e di mancanza
di volonta politica. I governi non hanno rispettato gli impegni presi, alcuni hanno adito la Corte di giustizia, altri hanno
cercato di fare un casting dei richiedenti sulla base di criteri discriminatori o di avanzare non precisate esigenze di
sicurezza per evitare di accoglierli. A questi Stati membri vorrei dire che volere i benefici di far parte di un’Unione
senza mai volerne condividere le responsabilita ¢ un atteggiamento infantile.

A questo si aggiunge che ¢ assurdo non aver sospeso i trasferimenti in Italia e in Grecia di altri richiedenti ai sensi
dell'ipocrita criterio del primo paese d’accesso su cui poggia il regolamento di Dublino, che speriamo finalmente di
cancellare nella revisione in corso, cosi come ¢ assurdo ricollocare solo nazionalitd con una media di riconoscimento
della protezione superiore a 75, perché ha prodotto sul campo vere e proprie discriminazioni contrarie alla
Convenzione di Ginevra.

Con tutti questi limiti che vanno corretti i ricollocamenti non devono fermarsi, serve una nuova decisione del Consiglio
perché si continui fino a una riforma di Dublino che renda strutturale un meccanismo centralizzato e permanente di
condivisione delle responsabilita.

Jussi Halla-aho (ECR). — Madam President, Commissioner, the relocation scheme has been a failure because Member
States are reluctant to implement it, for reasons that are very understandable. This kind of immigration is extremely
costly to their societies both economically and socially.

We should abandon the concept of relocation and we should also abandon the idea that mass immigration to Europe is
a solution to the problems of the Third World. What we need is a strict, Australian-style ‘push back’ policy at our
external borders to stem the chaotic, illegal flow to Europe. Then, we need to give more support to the countries of
origin, the countries of transit and the people in refugee camps.
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Maite Pagazaurtundiia Ruiz (ALDE). — Sefiora presidenta, el Consejo ha disculpado su presencia, porque no quiere
escucharnos. Saben que el Parlamento Europeo va a afear su actitud en la crisis de refugiados. Se comprometieron a
acoger a 160 000 personas antes de septiembre de 2017 y la cifra global no llega al 11 % a punto de alcanzar el plazo.

Solo Finlandia acoge a menores no acompafados. La gran mayoria de paises, incluyendo el mio —con pena lo digo—,
se retrasa mientras decenas de miles de seres humanos sufren cada dia mil barbaridades o miles mueren intentando
llegar a Europa.

Hungrfa ha ido mds alld, y se atreve a decir que no quiere gastar y que la soberanfa de su pais estd en peligro si acepta
un sistema de cuotas.

Pues bien, en 1948, tras sobrevivir al campo de Buchenwald, Léon Blum expresé con terrible lucidez que considerar la
soberania de los Estados como algo indiscutible e irrevocable llev a la guerra; que, en nombre de ese dogma, se privé a
la Sociedad de Naciones de toda fuerza ejecutiva.

El dogma de la competencia y de la soberanfa nacional sin limite anula, también hoy, la ética, destroza la autoridad de
las instituciones europeas y nos deshace.

No son palabras. Hacen falta sanciones para quien incumpla.

Miguel Urbidn Crespo (GUE/NGL). — Sefiora presidenta, nosotros ya dijimos que el sistema de cuotas no iba a funci-
onar y ademds era injusto e insuficiente. Pero es que estamos viendo que no solo es injusto e insuficiente: es que ni
siquiera los Estados miembros lo cumplen.

Estamos viendo como casi ningin Estado miembro ha cumplido con algo que la propia ACNUR decia que ya no era
suficiente. De hecho, se dice que este afio tendrfamos que acoger a un millén de refugiados en el mundo... y Europa no
cumple, y ese incumplimiento es la muestra mds clara de la crisis politica del proyecto europeo.

Espaiia, yo creo que es un ejemplo paradigmatico: de casi 19 000 personas —19 000 refugiados— que tendriamos que
acoger, no hemos acogido casi ni el 5 %. Esto no se puede permitir y hay que tomar medidas. Y yo creo que hay que ser
claro en este sentido.

Aqui, en estas instituciones europeas, se nos ha dicho que la austeridad era obligatoria y a quien no la cumple se le
castiga. Nosotros decimos que por qué no cambiamos esa regla, que por qué no decimos que la austeridad sea optativa y
el cumplimiento de los derechos humanos sea obligatorio; y a quien no lo cumple, que se le sancione. Eso podria
empezar a cambiar las cosas.

Bodil Valero (Verts/ALE). — Fru talman! Tack s mycket. Under hosten 2015 tog ju ett fital linder i Europa emot en
oerhort stor mangd flyktingar pa valdigt kort tid. Och mottagningssystem kollapsade, grinser stingdes och solidariteten
mellan medlemsldnderna var helt frinvarande, och hela EU-bygget borjade skaka.

Jag bor i tva linder: Sverige och Spanien. Tva linder med diametralt olika uppfattning vad giller flyktingmottagande.

I Sverige tog vi under 2015 emot 163 000 flyktingar mot berdknade 80 000. Vi behovde inte ta emot hela den kvot av
omférdelning som bestimdes, darfor att vi redan hade tagit emot vildigt ménga. Men i Spanien, dir har vi redan har
hort vad som hinder — dir tas det inte emot s mdnga. Men samtidigt sd vet vi ocksa att de autonoma regionerna —
flera av dem har forberett sig vdl — har talat om att de vill ta emot flyktingar under lang tid, men den spanska
regeringen sager tvart nej.

S& hir kan vi inte ha det. Att det faktiskt dr s& att regionerna vill, och regeringar siger nej. Vi maste ta den spanska
regeringen i Orat!

Kristina Winberg (EFDD). - Fru talman! Omférdelning, gemensamt ansvar och solidaritet — det later vackert. Men som
nidstan allt i den hir byggnaden ar det byggt pd drommar och férhoppningar som aldrig kommer att besannas.

Oavsett vilken omflyttningslosning det blir i framtiden — for ni vill ju sd gdrna gora alla linder i Europa méangkulturella
— sd kommer det att misslyckas. Sverige har under ménga dr haft en gigantisk migration, och vi lar oss sakta men sikert
laxan.

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C/2024/2800/oj 11/140


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2800/oj

HU HL C, 2024.4.25.

Varje omflyttningsprocess kommer att ta mdnga dr med tanke pd att folk stannar kvar, och avviker efter att de fatt nej
pa en redan ling process.

Sjilva avvisningen kommer sikerligen att overklagas och protesteras mot.

De tiotusentals som genom bedrigligt beteende illegalt kommer att droja sig kvar i véra linder kallas av er "papperslosa”.
Négra kommer att gora terrorddd som skedde i april i Sverige. En del utfor tillgrepps- och valdsbrott, och i princip alla
kommer att arbeta svart. Vad har de att forlora? De lever redan i strid med géllande ritt.

Om ni inte kan omplacera mer dn 18 000 pd tvd &r, hur tinker ni dd gora med de étta till nio miljoner manniskor som
forvantas komma frén Libyen inom en snar framtid?

Gilles Lebreton (ENF). — Madame la Présidente, dans la novlangue européenne, on refuse d’appeler un chat un chat.
L'Union réclame pudiquement des relocalisations. En réalité, elle a décidé une politique de peuplement: 50 millions de
migrants a 'horizon 2060, selon l'aveu du commissaire Avramopoulos, le 8 juin 2015.

L'objectif est double: il s'agit, d'une part, de faire venir une main-d’ceuvre a bas cofits pour permettre aux entreprises
d’accroitre leurs profits et, d’autre part, de briser les identités nationales pour transformer les citoyens en consommateurs
dociles.

Le fer de lance de cette folle politique est le plan Juncker de septembre 2015, qui impose aux Etats de I'Union la
relocalisation de 160 000 migrants arrivés en Gréce et en Italie.

Ce mest évidemment quun début et les Etats I'ont bien compris; c'est pourquoi beaucoup résistent, a linstar de la
Hongrie et de la Pologne. Je les encourage a poursuivre leur résistance, car chaque nation a le droit de défendre son
identité contre la submersion migratoire.

Carlos Coelho (PPE). — Senhora Presidente, Senhor Comissdrio, falamos muito na solidariedade europeia mas ndo
somos consequentes. Em dois anos chegaram as nossas fronteiras mais de um milhdo e meio de pessoas e os
Estados-Membros acordaram recolocar menos de cem mil durante o mesmo periodo, o que ja de si ¢ um nimero risivel,
e volvidos quase dois anos apenas 16 % desse compromisso foi cumprido, com as criancas ndo acompanhadas a serem
particularmente afetadas. Hd mesmo Estados que se querem excluir deste esforco.

Permita-me, Sra. Presidente, que refira o meu pais. Portugal manifestou-se disponivel para receber mais de 5 800 pessoas
do que o inicialmente acordado. No total, anunciou o Primeiro-Ministro numa visita a Chanceler alema, Portugal estd
disposto a receber 10 000 requerentes de asilo. Ja antes, a sociedade civil e o chamado terceiro setor mobilizaram-se de
forma impressionante e generosa. Ora, Portugal acolheu apenas 1 228 pessoas, cerca de um décimo do objetivo fixado
por nds proprios.

De uma vez por todas, quem estd a falhar? Serd o Governo portugués? Serd a Comissio Europeia? Ou a culpa é de
terceiros?

Este Parlamento tem feito tudo o que estd ao seu alcance para contrariar este rumo. Aprovdmos rapidamente os meca-
nismos de urgéncia e os reforgos orcamentais e apresentamo-nos hoje, aqui, com uma abordagem positiva. O tema deste
debate ¢, alids, fazer a recolocagio funcionar. Sejamos pragmdticos no diagndstico, veja-se de uma vez por todas o que
estd mal e tomemos de forma resoluta todas as medidas necessarias, todas, sem excegdo.

(O orador aceita responder a uma pergunta «cartdo azul» (n. 8 do artigo 162.°)).

Maria Grapini (S&D). — Intrebare adresatd conform procedurii ,cartonasului albastru”. Stimate coleg, am ascultat cu atentie
ce ati spus si, cel putin eu, am inteles cd dumneavoastrd considerati cd este perfect proiectul de transfer si relocare. Eu
nu am aceeasi parere si vd intreb: credeti cd pentru a avea succes la acest proiect nu trebuie o comunicare mai bund din
partea Comisiei citre statele membre? Pentru ca acceptabilitatea cetdtenilor sd creascd nu putem sd spunem cd iatd, cum
s-a spus aici de citre domnul comisar, cd trebuie sd avem grijd de securitatea zonei Schengen. Si celelalte state ce sd faci:
sd accepte doar refugiati? Multumesc.
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Carlos Coelho (PPE), resposta segundo o procedimento «cartdo azul». — Senhora Deputada Grapini, concordo consigo que é
melhor mais comunicagio e melhor comunicagido mas o problema nio estd ai. O problema estd na vontade politica. Ha
Estados-Membros que ndo querem colaborar com o esforco de recolocagio. Hé Estados-Membros que ndo querem fazer
a sua parte e isto ndo funciona. Ndo podemos apelar a solidariedade europeia e, depois, ela ndo funcionar. Estou de
acordo com aqueles que dizem que, 2 falta de boa vontade, se calhar, precisamos mesmo de um sistema vinculativo, de
um sistema de quotas obrigatérias, de um sistema permanente de recolocagio.

Midtddne Kupkog (S&D). — Kupia Tpoedpe, klpie emitpone, Tic euduves Twv Kpatov peA@v kar g Emitponic yia )
Ppadita e peteykataotaons e avéluoav pe ebapetikny akpifeta ot ouvadehgoi pou. Eyod orjuepa dEw va katadéce pia
ouykekpipévn mpotaon. Tmv ENada aut ) ouypr, gihoevoupe Myo mepioootepa and dvo xihades acuvodeuta moudid: ta
pod oe edikég dopeg @hofeviag, kar ta umoloma ot acpaleig {hves péoa otoug katauvhiopous. Eva pépog and autd,
A\iyotepo anod To éva TiTo, dIKAOUVTAL HETEYKATAOTAONG KadhG eivar mpooguyonoua amd Tt Zupia, To Ipak kar ta Aond,
Kxar eivan vporr| mou pia Eveon meviakooiev exatoppupiov avdponev dev pnopeoe va Ppel pia acpalr kar povipn déon yia
PEPIKEG ekaTovTades maidia mou EEQuyav amd TG {OVEG TOU TONEHOU. Aev avaQEPORAL OTIG UTOCXEOEIG VIOl HETEYKATAOTAON
tov 160 x\ddwv mpoogiyev olte yia i dekadeg xthiadeg mou mepipévouv, pe OAa Ta Xaptid £ota, yia TV TPOGKANGT|
mou apyel va épdel. Mikdw yia Myeg ekatovtadeg maudid, moAU Mya, Tou Tpénmel va anoktioouy ac@ilela Kat otadepdtnTa ot
Cor| Toug. Ba mpoTeva Aomov 010 Topa, 0To TAGOIO THG GUVOIACKEWNG Yo TO TPOGYUYIKO Tou, Omws dfAwce o TTpdedpoc
Tajani da Siefaydel omg 21 Iouviou otig Bpu&éNhes, va deopevdolpe ot o Snlwon: «ta moudia mpata, ofjpepal» kar va
anartooupe anod ta kpdt pENN éva pikpo alka onpavukd frjpa: otav épdel To gYonwpo, kavéva aviihiko mou dikatouTat
peteykataotaong va pr fpioketat oty EAMada kar v Itaia. Eva pkpo Pripa yia ) peteykatdotaon, éva peydho frijpa, Opeg,
yia ™ Con avtov tev nadiwyv. Kupie Enitpore, da ideha ) Porded cag yia va d@ooupe TPAKTIKA TO avIpoTOTIKO AUTO
pivupe: «children first, now!».

Branislav Skripek (ECR). — Vazend pani predsedajica, relokicie a systém prerozdelovania utecencov do jednotlivych
¢lenskych 3tatov nefunguje, to treba povedat asi jasne. Zo 160 000 migrantov v ramci povinnych kvét bolo doteraz
¢lenskymi $tdtmi prijatych len o nieco viac ako 10 %.

Slovenskd republika spolu s Madarskom podali Zalobu, o ktorej zacal rozhodovat Eurdpsky sidny dvor. UteCenecké
kvéty totiz boli prijaté v rozpore s odporicaniami predstavitelov ¢lenskych krajin. Rozhodnutie malo byt prijaté jed-
nomyselne, ale namiesto toho vicsina prehlasovala mensinu. V takejto citlivej otdzke a vo vyhrotenej atmosfére toto len
prispelo k ndrastu podpory pre extrémistické a protieurdpske sily a politické sily v Eurdpe.

Ak sa potvrdi, Ze sa mozu prijimat rozhodnutia bez stihlasu tych ktorych sa tykajt, tak to bude mat za ndsledok
rozdelenie Eurdpy a frustriciu obyvatelstva mensich clenskych statov EU. Nemozeme rozdelovat EU na zdpad a vychod,
na neposlusnych a zodpovednych a vonkoncom nemozno obchddzat rozhodnutiami demokraticky zvolené vlddy a volu
obcanov. Ja chcem ocenit, Ze EU zriadila hotspoty, dala pravomoci novozriadenej Eurépskej pohraniénej a pobreznej
straZi a Ze sa vyvinulo velké dsilie.

Hilde Vautmans (ALDE). - Ik ben heel blij dat dit thema vandaag besproken wordt in de plenaire vergadering in
Straatsburg. Ik vind het alleen ontzettend jammer dat de Raad hier vandaag niet aanwezig is. We moeten namelijk de
situatie van de mensen ter plaatse bekijken. In de kampen in Itali€¢ en Griekenland verblijven 23 000 niet-begeleide
kinderen in mensonwaardige omstandigheden. 1k heb dergelijke kampen bezocht. Er is geen water, geen toegang tot
gezondheidszorg, geen school. Deze kinderen zijn slachtoffers, geen daders.

Europol heeft vorig jaar gezegd dat 10 000 kinderen in Europa vermist geraken wanneer ze over de grens komen. Waar
zitten ze? In de prostitutie? In een ander land? Zijn ze gedood voor hun organen? Ik wil hier vandaag één pleidooi
houden. Elke lidstaat moet zijn verplichtingen nakomen. Laten we prioriteit geven aan de niet-begeleide minderjarigen.
Zij verdienen onze bescherming. Dat is Europa.
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Kinga Gl (PPE). — Elnck Asszony, Biztos Ur! Magyarorszig a kezdetektsl azon az allisponton van, hogy a relokéci6
nem lehet kotelezd jellegti, és ezért is timadta ezt az Eurdpai Unid Birdsigan. Ugyanakkor 23 tagdllam ma megszavazta
a kotelez6 kvotat. Ennek ellenére mésfél év alatt 160 ezerbdl mindossze 18 000 migrans keriilt dthelyezésre. Ez a
kotelez6 kvotdk alkalmatlansagat bizonyitja, és azt erdsiti, hogy barmiféle szétosztds csakis onkéntes lehet. A jelenleg
targyalds alatt all6 1étszdmkiiszob nélkili migrdnsbetelepitési program és a kildtdsba helyezett biintetés is elfogadhatatlan.

Nem ez az egyetlen mddja a tagdllamok kozotti szolidaritds elvének érvényre juttatdsira. A szolidaritdst hatdrvédelem-
mel, a rendészeti szervek kozotti egyiittmiikodéssel és humanitarius programokkal is ki lehet fejezni. Magyarorszdg eddig
mintegy 900 milli6 eurdt forditott hatdrvédelemre és a magyar kormdny folyamatosa bgviti humanitdrius szerepvallald-
sat a Kozel-Keleten.

A kotelezs betelepitést meghivasként értelmezik a migransok és batoritdst jelent az embercsempészek szdmara is. Ezért
ameddig hagyjuk, hogy szdzezres embertomegek lépjenek be Eurdpdba ellendrzés nélkiil, ameddig nem vdlasztjuk szét a
gazdasdgi bevandorlokat a valodi menekiiltektSl mdr az Uni6 hatdrain kiviil, addig barmilyen kételezd jellegli migransk-
véta vagy hasonld alapon miikodd jovébeli mechanizmus kontraproduktiv lesz és alkalmatlan a probléma kezelésére.

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, sefior comisario, es una vergiienza que el Consejo no esté
aqui, pero mucha mayor vergiienza es que cada vez que el Consejo ha actuado poco, tarde y mal en la direccion
equivocada, reuniéndose hasta altas horas de la madrugada para tomar decisiones, hemos dicho aqui, en todas las
lenguas oficiales de la Unién: «;Qué mds da, si no las quieren cumplir?» Toman decisiones y las incumplen clamorosa-
mente.

Hay un problema moral. Italia, abandonada a su suerte. Miles de muertes en el mar, 180 000 personas en campos de
alojamiento en los paises de primera recepcion, con un Reglamento de Dublin que hay que reformar. Hay un problema
politico. No es técnico, es falta de voluntad politica, por parte de los Estados miembros, de cumplir con el Derecho
europeo. Un problema juridico, falta de vias legales para poder entrar en la Unién Europea sin abandonarse a las mafias
que trafican con personas, falta de visados humanitarios.

Pero también ausencia de sanciones a los paises incumplidores. Lamento decirlo. Espafia, un pais con capacidad de
acogida, que incumple clamorosamente las cifras comprometidas en el propio Consejo, decisiones después desmentidas
una y otra vez por el Consejo.

Por tanto, la respuesta solo puede ser una. Y tiene que ser juridica, por parte de la Comisién: sanciones. Sanciones, de
una vez, a los paises incumplidores. No procedimientos de infraccién que se prolongan durante dos afios, de contenido
puramente moral —una reprension, una amonestacion—. No. Sanciones econdmicas a los paises incumplidores, que no
pueden disfrutar de ayudas europeas mientras no entiendan que el mandato de solidaridad no es un buen deseo; es un
mandato juridico vinculante. Estd en el Tratado de Lisboa y los Estados tienen que cumplirlo.

(El orador acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul> (articulo 162, apartado 8,
del Reglamento))

Marek Jurek (ECR), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Pani Przewodniczaca! Panie posle! Trafnie pan
zauwazyl, podobnie jak wielu méwcéw, ze panstwa Europy nie zgadzajg si¢ po prostu — niektére otwarcie, inne
praktycznie — na ten mechanizm przymusowego rozsylania imigrantéw po Europie. Pan méwi, ze solidarno$¢ to jest
przymus. Czy naprawde uwaza pan, Ze dla zastgpienia idei Unii Europejskiej ideg Unii Euromaghrebu warto uruchamiaé
kolejny kryzys w Europie?

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D), respuesta de «tarjeta azul». — Sefior Jurek... Cudntas veces y en cudntas lenguas
oficiales hemos tenido que explicar que los paises que se adhirieron a la Unién Europea, ratificaron el Tratado de Lisboa
y se comprometieron con su entrada en vigor, estaban aceptando un compromiso vinculante de solidaridad en la gestién
de las fronteras exteriores de la Unidn y en el aseguramiento de la libre circulacion en el interior de la Unidn.

La solidaridad no es un buen deseo, no; la solidaridad es un mandato vinculante. Y esto significa que cuando existen
inmigrantes que entran por una frontera y estin en campos de alojamiento, en campos de acogida, se necesita una
respuesta europea, conducida por la Comisién y cumplida obligatoriamente por todos los Estados miembros. Y para
los Estados incumplidores, sanciones.
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Anders Primdahl Vistisen (ECR). — Fru Formand! Igen i dag skal vi diskutere EU’s forslag om tvungen genfordeling af
migranter i Europa, og lad os nu for forste gang vare arlige i dette hus og erkende, at det har veret en stor fiasko.

Vi har ikke lykkedes med at genfordele en brekdel af de ganske fa, der i forste omgang blev stemt igennem Rédet, og det
eneste, vi har opndet, er en enorm splittelse af Den Europaiske Union. Grakenland og Italien siger helt logisk, at de vil
ikke ende op med alle migranter, der ulovligt krydser ind til Europa. Nordvesteuropa siger helt logisk, at vi ikke ensker
at vaere endestationen for alle migranter, der gnsker at komme til de rigeste og mest givende lande, hvis man er migrant,
og Dst- og Centraleuropa siger, at de ikke ensker at gentage de fejl, der er begdet i Vesteuropa.

Lad os nu finde en rigtig losning pd migrationsproblemet. Lad os implementere en australsk push back-model, ndr vi
alligevel mad erkende, at der hverken er vilje til eller realisme i at modtage millionvis af migranter og flygtninge her péd
kontinentet.

Tomas Zdechovsky (PPE). — Nejdifve mi dovolte trochu reagovat na mé predfecniky. Ddmy a panové, myslite si, Ze
kdyz nékomu nafidite, Ze ma néco délat, Ze to v zivoté funguje? Ja mam 4 malé déti. Kdyz jim tikdm, ze museji uklizet,
tak véfte, Ze déti nikdy neuklizi. KdyZ pouZiji slovo muset, nétlak, sankce, tak to dité reaguje tak, Ze jesté vice se snazi
bojovat proti tém sankcim, a to si myslim, Ze je tato debata.

Nékomu nafizovat, aby néco délal proti své villi, je prosté nesmysl. Jd uz jsem fikal, pane komisafi, nékolikrdt na tomto
misté, Ze cely relokacni mechanismus je prosté jeden velky utopisticky projekt. Kdyby tento projekt fungoval, tak je to
tady tak, Ze vlastné pouze 30 % stitd odmitd pfijimat uprchliky nebo podiidit se tomuto relokaénimu mechanismu. Tak
by bylo rozdéleno asi, podle mych propoctti, néjakych 120 000 uprchliki, ale prost¢ 120 000 uprchlikd nebo pot-
febnych lidi rozdélenych neni.

O tomto systému se bavime 2 roky. J si myslim, Ze tento systém je zbytecné upnuty a upindme se na néj jako na jediné
feSeni migracni krize, ale jediné feSeni migracni krize to neni. Pfiznejme si to, pfiznejme si kriticky, Ze tento systém
nikdy nebude fungovat. Solidarita, kterd je vynucend pod formou pohriizek, prosté nikdy nebude fungovat.

Zdzistaw Krasnodebski (ECR). — Pani Przewodniczaca! Chcialem przypomnieé, ze tymczasowy mechanizm relokagji
nie zostal poparty przez wszystkie pafstwa czlonkowskie. Relokacja zostala ustanowiona przez Radg¢ do Spraw
Wewngtrznych, by obejs¢ zasade jednomyslnosci panstw czlonkowskich w Radzie Europejskiej. I to jest grzech pierwo-
rodny tej decyzji.

Rzady Slowacji i Wegier zlozyly skarge do Trybunalu Sprawiedliwo$ci Unii Europejskiej, powolujgc si¢ na zasade pro-
porcjonalnosci i réwnowagi instytucjonalnej, a my w Parlamencie Europejskim nawet nie czekamy na wyrok Trybunahu,
tak jakby on juz zapadl. Moze powinniSmy wykazywac wigcej szacunku wobec Trybunatu.

Relokacja jest takze odrzucana przez znaczng cze$¢ spoleczenstw tych panstw, ktore ja poparly. Jest bowiem oparta na
przymusie zaréwno wobec relokowanych, jak i wobec tych, ktérzy majg ich przyjmowal, a ktérzy takze majg swoje
prawa, o czym Unia zdaje si¢ zapominal. Dlatego mechanizm relokacji nie dziala i nie bedzie dziatal.

Salvatore Domenico Pogliese (PPE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, sul tema dellimmigrazione il
Parlamento, la Commissione e il Consiglio, e I'Europa nel suo complesso, si giocano una grande fetta di credibilita.

Il Parlamento aveva auspicato, in attesa della modifica di Dublino 3 che finalmente da qui a breve si concretizzera, che si
applicasse un principio solidaristico fra tutti gli Stati membri, non lasciando sole I'Ttalia e la Grecia nell'affrontare un
flusso migratorio che non ha precedenti nella storia del nostro continente. Avevamo accolto con grande entusiasmo il
piano dei ricollocamenti, ma oggi ¢ davvero imbarazzante commentare questi dati: 18 000 ricollocamenti effettuati,
I'11 per cento del progetto che era stato avanzato dalla Commissione, dal Consiglio e dal Parlamento.

E stato chiesto allTtalia di fare uno sforzo aggiuntivo sul tema delle identificazioni, e cio & stato puntualmente fatto. E
stato chiesto allTtalia di creare nuovi hotspot, e questo € stato puntualmente fatto, ma commentare oggi
i 5 413 ricollocamenti dall'Ttalia credo che sia un dato davvero imbarazzante.

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C/2024/2800/oj 15/140


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2800/oj

HU HL C, 2024.4.25.

Tutto cid non pud essere consentito, gli Stati membri devono rispettare gli impegni assunti e, se ci0 non dovesse
accadere, bisogna avviare le procedure di infrazione e bisogna trovare, Commissario, anche misure estensive per arrivare
ai 160 000 ricollocamenti entro il 26 settembre 2017.

Bernd Kolmel (ECR). — Frau Prisidentin! Die Migrationskrise zeigt auf tragische Weise, dass in der EU einiges nicht
mehr funktioniert. Wir sehen hier diese Probleme wirklich hautnah, und leider Gottes wird es auf dem Riicken von
armen Menschen ausgetragen. Egal, aus welchen Griinden sie migrieren, sie haben alle einen Grund.

Die EU ist gestartet als Projekt der Biirger, und was haben die Mehrheitsfraktionen dieses Parlaments daraus gemacht? Sie
haben ein Kopfprojekt daraus gemacht! Da werden Theorie-Losungen erfunden, die in der Praxis nicht funktionieren,
weil sie ndmlich nicht akzeptiert sind bei den Biirgern und in einigen Mitgliedstaaten.

Deshalb miissen wir authoren, Theorie-Losungen zu erfinden, die halt nicht funktionieren. Wir miissen auf Freiwilligkeit
setzen, wir miissen darauf setzen, dass Kooperation gefunden wird und dass man sich dann allerdings auch an getroffene
Vereinbarungen hilt. Ich halte es fiir ausgesprochen populistisch, dass jetzt hier in diesem Haus einige sagen, man miifSte
hier Strafen aussprechen, wenn man sich nicht an die Vereinbarungen halt. Wo werden denn diese Strafen ausgespro-
chen, wenn es um die Eurokrise geht? Da sagt jeder: nein, keine Strafen. Wir miissen uns wieder an das halten, was
vereinbart ist.

Catch-the-eye procedure

Franc Bogovi¢ (PPE). — Begunski val, ki je bil najmo¢nejsi v letih 2015 in 2016, je v Evropo pripeljal ve¢ kot milijon
migrantov in beguncev. Evropska unija si je zadala cilj, da naredi realokacijo 160 000 beguncev, in kot vidimo, je samo
dobra desetina le teh pristala v drzavah, kamor bi naj bile namenjene.

Probleme imamo na obeh straneh, tako drzave, ki ne Zelijo sprejeti beguncev, kakor tudi begunce, ki imajo za cilj Sest,
osem najbogatejsih evropskih drzav. Vse skupaj kaze na dolocen problem in potreben je temeljit razmislek.

Iz drzave, iz katere prihajam, je tudi generalni upor med ljudmi proti beguncem, vendar je uspelo vladi pripeljati v
drzavo vedji delez, kot je delez izpolnjenih kvot v okviru Evropske unije. Drugace je bilo, ko je bila kriza v Bosni, ko
smo v Slovenijo sprejeli 70 000 ljudi, se pravi razmislek, ali je model pravilen, in vedja politicna volja je potrebna za
bolje izpeljat ta program.

Caterina Chinnici (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, la crisi migratoria che si ¢
rivelata per le sue dimensioni una vera e propria crisi umanitaria ha registrato, lo sappiamo, un deficit di solidarieta e
una mancata condivisione del principio di responsabilita, che non solo mette a rischio la tenuta politica dell'Unione ma
che, purtroppo, ¢ la causa principale del fallimento del programma di ricollocamenti.

Senza la partecipazione di tutti gli Stati certo non potremo raggiungere entro settembre gli obiettivi prefissati dal
programma. Credo quindi sia indispensabile non solo prorogare il programma di ricollocamenti, ma prevederne
l'obbligatorieta necessaria. E mi auguro veramente che non si debba ricorrere a meccanismi sanzionatori perché sarebbe
veramente triste per tutti quanti noi assistere a questa continua mancanza di solidarieta da parte dei paesi europei.

Occorre pero che alla crisi migratoria si dia una risposta europea. Il sostegno finanziario accordato recentemente
allTtalia ¢ un segnale importante del riconoscimento del lavoro svolto dal mio paese, ma occorre accelerare anche
sull'approvazione di strumenti legislativi quali il pacchetto d’asilo e il regolamento di Dublino necessari a tal fine.

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). — Sefiora presidenta, sefior comisario, la semana pasada el lehendakari vasco, en su
visita al presidente de la Comisién Europea, recordaba la disposicion del Gobierno que preside y la sociedad a la que
representa para colaborar en la construccion del proyecto europeo. Hacla propuestas para reforzar la politica social y,
entre ellas, una sobre los corredores humanitarios para refugiados que completa el plan adoptado en su dia en el Pais
Vasco para acoger a personas que sufren y necesitan ayuda, pero que no llegan porque, en este caso, Espafia no aloja a
los que debe, mientras ciudades y regiones -quienes de verdad prestan los servicios a estos colectivos- tienen planes y
disposicién.
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Por eso, pregunto al comisario c6mo se integra ese conocimiento y esa actitud a la hora de planificar politicas, tomar
decisiones y ejecutar programas vinculados a estas materias, porque la actitud de muchos ciudadanos y en las instituci-
ones mds proximas a ellos tiene muy poco que ver con la insolidaridad con la que los Estados, desde arriba, afrontan
este reto.

Por eso, el Consejo no estd aqui. Y por eso, los Estados que incumplen los acuerdos merecen ya sanciones.

Josu Juaristi Abaunz (GUE/NGL). — Sefiora presidenta, me duele en el alma ver cémo Consejo, Comisién y hasta
nosotros hablamos de niimeros —absolutamente ridiculos, en cualquier caso, ante la dimension real de lo que estd
ocurriendo—, cuando deberfamos hablar de personas. ;Quiénes somos nosotros para negar un futuro a Saled o a
Denis, a quienes conoci el viernes en el campo de Mineo?

El Consejo adopté un sistema sabiendo que no lo iba a cumplir, un sistema que en realidad busca a quién expulsar, no a
quién recibir. Y, mientras tanto, todas las personas que llegaron después del 20 de marzo son condenadas al limbo, al
menos las que consiguen sobrevivir al infierno de la travesia, porque estin muriendo muchas mds personas de lo que
pensamos.

Sefiorfas, es nuestro pasado, y quién sabe si algiin dia no podria ser otra vez nuestro futuro. Pero snecesitamos real-
mente sufrir nosotros para poder sentir el sufrimiento de estas personas?

Seflorias, no son nimeros, son personas.

Ernest Urtasun (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, haber hecho el debate hoy sin el Consejo francamente se puede
calificar simplemente de auténtica vergiienza, porque encima de no cumplir sus compromisos, no viene ni a dar la cara.

Miren, tenemos un problema gravisimo con la aplicacién del mecanismo. De las 160 000 personas que debian ser
reubicadas, solamente lo han sido 12 000 desde Grecia y 5 000 desde Italia. Y, encima, el nimero de llegadas no deja
de aumentar. Quiero recordar que, en Italia, en el afio 2016 aumentaron un 18 % las llegadas con relacién a 2015. Y la
opcién de empezar a hacer acuerdos en frontera y desentendernos de lo que pasa con nuestros refugiados no es una
opcidn viable. Hay que cumplir esas cuotas.

Y me dirijo a la Comisién Europea: ante el incumplimiento flagrante de los paises miembros, como Espaifia, por
¢jemplo, que solo ha cumplido un 5,5 % de lo que se habia comprometido, ustedes tienen dos opciones: asumir su
fracaso y seguir con la indignacién de mucha gente que no entiende esta situacién, o realmente, poner pie en pared, ser
valientes y empezar a aplicar -como va a decir nuestra Resolucién- procedimientos de infraccién y sanciones a aquellos
Estados que no cumplen.

Elevdtprog Tuvadivog (NI). — Kupia Mpdedpe, iows tov appodio yia ) petavaotevon Enitpono Afpapdnoulo anacyolel 1
no\ttikr] Tou empinon, S0t povo kKhavolyelo mPoKaAel 1) AUTAPESKT TPOOTATJELD Ve ERPAVIOEL OTL TO TPOYPARHA HETEYKATAO-
taong anodider kat eivar emtuyés. O apyikog otdxos twv 160.000 atopev yia peteykatdotaon peiwnke oe 98.000, eve eval
moA\U mwavo Ttehika va pnv unepfel tic 34.000, pe katahnkukn Stopia ta T\ Zemtepfpiov. Kat' autov Tov Ttpomo, da
TAPOUCLACTEL WG EMLTUYia 1 peteykataotaon mepimou 18.000 atopwv oe oxedov dvo ypovia. Anoden tou mapahoyou
oXedlaopoU TOU MPOYPAHHATOG TOV ir] IKAVOTIOUTIKA CMOTPENTIKGOV HETPGY KAl TOU KATASIKACUEVOU UTOTIEPEVOU eNEyyoUu
TOV HETAVACTEUTIKGV oMY, €val 1 alnor TG mapavopns petavaoteuons katd 36% oty Itahia to 2017, pe ekdyioto
n0c0otd Aadpopetavastdv va mAnpolv ta kprtpla peteykataotaons. ‘Ooot katnyopolv v Euponn nog yivetar pia fmetpog
@pouplo, eym da E\eya Mg pakapt va frav. Towg tote dev da emrtpenotav otig MKO va ouvepyaloviar pe Aadpodiakiviyteg,
aM\a kupiog va ekPraetar n Evpomn an’ v Toupkia tou Epvtoyav. Tehikd 6cot katiyopolv v Eveon yia adpdveta, icwg
&ouv dikio. Tuvropa 1 Eupamnn Ja katavtioer pia anokia a@pikavoy Kl actatdv NaUpOHETAvATTOV.

Michaela Sojdrova (PPE). — Pan komisai konstatoval, Ze pierozdélovani nefunguje, ale bohuzel zde nebylo feceno proc.

V kvétnu 2017 vydala Komise tabulku, kterd ukazuje velmi rozdilny piistup. Ostatné Velkd Britdnie se rozhodla k
dtislednému feseni a odchdzi z Unie a neni tajemstvim, Ze pravé nelegdlni migrace a obavy z ni byly jednim z hlavnich
argumentt pro brexit. Solidarita je princip, na kterém EU stoji. Uprchlici, ktef{ potfebuji pomoc, kteff maji ndrok na
pomoc, tém musime pomoci a kapacity na to mame.
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CR se piihldsila k tomu, Ze prestoze byla prehlasovéna, tak svoji kapacitu — necelych 3 000 uprchlikéi — pfijme. Do
dnesniho dne se bohuzel tuto kapacitu nepodafilo naplnit a od ministerstva vnitra mdm informaci, Ze to neni jen
neochota CR, ale nepfipravenost uprchliki k této realokaci.

Nikog Avdpoulakng (S&D). — Kupia Ipoedpe, oupmhnpdvoviar duo ypdvia and v mpdtaot oag yia dnpoupyia mpoyplp-
patog peteykatdotaonc. Tote, Ty eiyape kahwoopioer og Seiypa alnheyyune. EniCape 0w, emtéloug, ta kpatr pekn kat 1)
Enttponn) katdhafav meg 1 dayelplon Tev mpoopuyikay dev agopd povo TG Xopes TG mepipépetag. Ilapa g kahéc oag
mpovécels, To anotéleopa dev eivar to avapevopevo. Movo 12.700 and toug 63.000 mpdoguyes, onwg mpoPAendtav apyika,
gyouv auth | oty petagepdel and v ENada oe aN\eg yopes e Evwone. Zuyxpoveg, anod tig 62.000 mou Ppickoviat
eykhwpiopévol oty EXAada, 50.000 eivar otnv nelpeTikt Xopa Kot ot UnoAomoL ota vijold tou avatohikoy Atyaiou. ©fhw va
0ag puTNon, T Ja Yivel eMTENOUG PE TIC XOPES TOU apVOUVTOL VO CUHPETAOXOUV 0TO TpOypapa autd; Ga umooTtouv Tig
avaloyes kupwoelg; Eniong, petd to kahokaipt mou Aijyel 1 oxUc tev amo@acewv, Tt oxédia £xete; Ti o yivel pe TG XOPeg
mou fpiokovtar ota eEwtepika ouvopa; Téog, autr 1 oulmon dietayetar evi €xouv Set To gug g Snpootottag dnpooiev-
pata mou Aéve OTL £xoupe abENoT TOV KPOUOHATOV GESOUANIKNG EKHETANAEUGNG TV TPOsQUYaY. I autd Aotmdv cuvumoypage
v mpoTaocn tou cuvadihgou Midtiadn Kupkou va dodel Gieon mpotepatdTTa 6TOUG VEOUC TPOGPUYES YIaL LETEYKATAOTAOT).

(End of catch-the-eye procedure)

Dimitris Avramopoulos, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, let me start by expres-
sing my thanks for this very interesting debate. I would like to repeat what Ms Kyenge said, that there is no solidarity a
la carte. We have said it many times; and as Ms Ska Keller said, solidarity is one of the tools and ways for showing unity
in practice.

Madame Griesbeck, vous avez, vous aussi, trées bien souligné l'aspect moral de la relocalisation.

Let me say that I share many of your views and I count on your continued support, as [ said in my introductory
remarks.

Relocation is often reduced in numbers, but we should not forget that we are talking about people who are in need of
protection. Our shared duty, moral and political, is to make sure that they get this protection as soon as possible and in
a manageable way for the European Union. This is the essence of emergency relocation schemes.

That is why our focus right now is to make sure that everyone eligible is relocated to all Member States before
September. Member States that have not yet relocated anyone, or have not relocated for more than a year, should
make progress immediately. If no action is taken within a month, we will specify our position on making use of our
powers under the Treaties, and in particular on the opening of infringement procedures: I am very clear on that.

Let me also say that I understand your concerns and remarks on the deadline and the future, but these relocation
schemes have not been set up as an intermediary step in view of the reform of the Dublin system: they are an emer-
gency measure. Of course, as we very clearly said, Member States’ legal obligations do not stop after September 2017: if
you have an outstanding bill, you have to pay it.

I also took note of your views on the opportunity to revise the scope of the relocation decisions. But, as I said, our
priority at the moment is to relocate all migrants in need of protection who are currently eligible. We need to focus on
that objective. If all Member States actively contribute, this is perfectly possible and feasible — and I count on you to help
us make it happen.

Let me now shift to Greek since my compatriots have asked me some questions.

Ayannrot EA\nveg eupwfouleutés, pou divete Ty eukatpia va e duo Aoyt ot yAGGoa pag yu' autd To MOAU ONUavTikO DEpa
yia v EN\ada ) omnoia Ppioketat, onog einaje mpotutepa, padi pe v Irakia oty mpaTn ypappr] pe anotéleopa autég ot dUo
auTeg xopeg va déyovar v peyakutepn mieon. Tia my kataotaor oty ENAGda Ya ndeha va tovicw ot eav ta kpdtr pekn
TENKG avtanokpidolv OTIG UTIOXPEMOELS TOUG, €ival anoAUTA EQIKTO, OMKG €ina MPOTUTEPE, VO UETEYKATAOTAOUV, PEXPL TOV
SentépuPpio, 6ot ot unoyrerol mou Ppickovtar oty EANada, mepinou 12.400 dropa. Oa fdela va tovicw €do ot 1 EAMada
éxer ohokhpwoet OAes Tig Sradikaoieg kat, podcov 1 kakr auty cuvepyaoia ouveyiotel, da TETUYOUpE Toug oTOXOUG pag. 'Onawg
eina, kamota kpat ek dev cuvepyalovtar kat, oto onpeio auto, da fMYea va Mo OTL N avoxn kat 1) utopovr] apxifouv méov
va ggavihovvtar. Thotebo akpadavta oty agla ¢ ouvewonong, tou dakoyou kar g mewols. Etol énpene va Eexviooupe
Kat autd kavape. TOpa OPKG EYOULE QTACEL OE Eva OPLaKO OMpElo.
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H anodeén ou avtr n otpatykn anogéper tekika anoteléopata eivar 0t ot pudpol peteykatdotaong £xouv avéndel onpav-
TIKA TOUG TeheuTaioug prves. 'Opec, onwg eina oty apyr, av dev undpéel ouppdpgwot, to endpevo Prpa e Emtponrs da
eivat, Kot va v €xete Kapia apgipolia mept autov, va unootnpiber mohrtikd, al\a kat vopka v mohtikr tg. 'Ocov agopd
topa ™ SMwon Euvpendikis Eveone — Toupkiag, Ja fdela va cag no, ened akobotkav kdmola oYOMa MPOTUTEPA, OTL
Aertoupyel kar \ertoupyoloe akOpa Kal KATe and MeoTkES Kal dUOKONEG OUVDTIKEG, € ONUAVTIKA MOTEAEOHATA Kal, HLOG Kal
avaEpunkav kamotor ouvadeAgol oag oe apwpnTika otoeia, dE\w va oag me Ot mpwv and mepinou €va Xpovo kat dUo prveg,
onpeivovtav péxpt kar 12.000 dieheloeic v nuépa, eveo autds o appog €xel mECEL TMAEOV Katd pécov  Opo
ota 50 pe 60 dtopa Kai TPEMEL VoL KPATNOOUHE QUTH T CUpQvia, auty T cuvewoner], Sovtav). Ot de emotpogés, am’ v
aNAn pepid, mpog v Toupkia cuveyiCovtal. XVeg Ppédnka oty Adnva Kai giya GUVAVTION HE TOUG ApHOdLOUG UTOUPYOUS TG
eENAnvikiic kuPépvnong kat, Sev oag kpUPw, OTL pe IKAVOTOiNon evjuepGUNKA yia TV ENLTAYUVOT] Kot auTtav Tev dadikactdv. Kat
TNOG, OMKG MOAY cwotd eneorjpave o kUptog KUpkog: vat, o1 acuvodeutol avijAikol amoteNolv mMPAyHATL TV TPOTEPALOTTA
pac. Autod To pfjvupa Tpémel va mepaocel oe OAa Ta kpatn pENn yiat, edikd and v ftahia — vopile o Eiav kamotor Traloi
ouvadehol cag — dev yivovtar apketés peteykataotaons aviikev. Na onpeidon TéAog OTL Kal ¢ autd TO ONfEl0 UTAP)EL
mpO0dOG.

Kai, o kade mepintaor, n oulnmon nou dietayetan onpepa edo katedeite ot to Eupwnaikod Kowofolihio otnpilet v moArtik)
TOV [ETEYKATAOTACENY Kal TiG mpoonddeles ¢ Emrtponric kat Ya idela, oto onpeio auto, va e€apo kat to pyo twv EAMvov
eupoPouleutav, ala kat va ekgpacw dnuocia Ti¢ euyapioties pou mpog To Eupwnaikd Kowofolhio yia ) otpién g
MOMTIKIG pac. Ao Ty mpet) kohag otypn umjpEate ot Pactkol umootnpiktég kat Tehika da kpwel kar and v ikt oag
oupfoAn n emrtuyia TG TOMTIKNG Hag 1 onola avtanokpivetal MAPOS Kal 0To MVeLpa Tov Suvdnkav kat oto fadutepo noiko
Kal TOMTIKO TEPLEXOHEVO TV AMOPACEMV KAl TNG TOMTIKIG TOU amd KOWOU £XOUHE ULOUETIOEL

Presedinte: IOAN MIRCEA PASCU

Vicepresedinte

Presedinte. — Dezbaterea a fost inchisi.

Votul va avea loc joi, 18 mai.

Declaratii scrise (articolul 162)

Lorenzo Cesa (PPE), per iscritto. — Non esiste ombra di dubbio che sia necessaria una strategia globale sul tema dei
migranti. Per cercare di arginare la crisi, nell'estate del 2015 abbiamo adottato due decisioni di emergenza per ricollo-
care migliaia di rifugiati. Gli Stati in prima linea come Italia, Malta e Grecia hanno gia fatto il loro dovere in termini di
accoglienza. Il mio Paese ha soccorso pitt di 625 mila migranti dall'inizio dell'esodo. Nel 2016 il numero ¢ aumentato di
otto volte rispetto agli ultimi tre anni. Adesso tocca agli altri Stati che fanno parte dell'Unione farsi partecipi di una
soluzione in linea con un dovere di accoglienza.

Quattro Stati membri stanno accettando numeri molto limitati di migranti, mentre due si rifiutano di partecipare alla
ridistribuzione. L’applicazione concreta del principio di solidarieta, evocato dai Trattati ¢ decisival Se non sapremo
rispondere a questa emergenza avremo fallito il compito primario della nostra Unione.

Maria Grapini (S&D), in scris. — Transferul si relocarea sunt politici necesare pentru a rezolva criza refugiatilor, dar
trebuie sd avem in vedere si preventia. Cand este un incendiu sigur actiondm si stingem focul, dar trebuie apoi verificatd
cauza si cine se face vinovat.

Faptul cid trebuie sd protejgm 23 000 de minori neinsotiti nu poate fi pus in discutie. Copiii trebuie protejati! Dar a
analizat cineva cum au ajuns copiii neinsotiti? Ce facem sa nu mai apard?
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Apoi procesul de transfer al migrantilor nu trebuie si fie intr-un singur sens. Comisia trebuie sd stabileascd clar cum vor
fi repatriati azilantii. Si apoi, domnule comisar, trebuie sd comunicati clar o politicd comund privind securitatea cetage-
nilor europeni. Nu puteti sd continuati sd cereti tuturor statelor acceptarea de migranti, dar sd vorbiti de asigurarea
securitdtii doar a spatiului Schengen.

Tara mea pe nedrept nu face parte din spatiul Schengen. Ce sd le explic concetdtenilor legat de obligatiile de a primi
migranti, dar in acelasi timp de excluderea lor de la masurile de securitate? Cred ca umanist ce sunt ci drepturile §i
obligatiile trebuie si fie aceleasi pentru orice cetitean european.

Jarostaw Kalinowski (PPE), na pismie. — Glowa Kosciota katolickiego, papiez Franciszek, od miesiecy apeluje o aktywna
pomoc uchodzcom. Wzywa wszystkich katolikéw, by okazywal wsparcie tym, ktorzy uciekli przed okruciefistwem
wojny, i nie odwraca¢ si¢ od ich tragicznego losu.

Polska to kraj w przewazajacej mierze katolicki. 87% Polakow uwaza si¢ za ludzi wierzacych. Rzadzaca partia, na czele z
prezesem PiS, Jarostawem Kaczyfiskim, bardzo czesto odwoluje si¢ do wartosci chrzescijaniskich i afiszuje sie swoja
religijnodcia. Tymczasem ich stosunek do kwestii uchodzcéw przepelniony jest nienawistng retoryka obliczong na tani
poklask, promujacg tym samym postawy ksenofobiczne, czy wrecz rasistowskie. Jak bowiem interpretowaé stowa
Jarostawa Kaczynskiego moéwigcego, ze uchodzcy roznosza robactwo i inne choroby? Te¢ samg hipokryzje i cynizm
prezentujg najwazniejsi politycy PiS, m.in. premier Beata Szydlo, minister spraw wewnetrznych Mariusz Blaszczak czy
prezydent Andrzej Duda.

Tak jak inni postowie PSL nie zgadzam si¢ na stale kwoty relokacyjne uchodZcéw. Jednoczesnie nie zgadzam si¢ na
odmawianie pomocy matkom z dzie¢mi, sierotom, nieletnim, ktérzy przebywaja na terenie Grecji i Whoch. Oczywiscie
nie mozna nikogo zmuszaé, by przyjechal do danego kraju, ale uwazam, ze Polska, w imi¢ solidarnosci ludzkiej i
europejskiej, jest w stanie i powinna przyjaé osoby najbardziej potrzebujace naszej pomocy.

NeokM¢ Tuhkiotng (GUE/NGL), ypartae. — H Emtponr) maviyupiter oty televtaia e ékdeon yia tov pexodp apdpo
HETEYKATAOTAONG TPOGPUYWV TOU orpetdnke Tov Maptio. Kt Jewpel emtuyia Tig 16.000 peTeyKATAOTAGEL TOU £ytvav LEXpL
onpepa, mapOro TOU 0 apXIKOG OTOXOG MOU TEdNKE fTav va peteykataotadolv 160.000 npdoguyes. Méxpt mote da cuveyicouv
Ta Kpat va apvolvtal va @ilogevijoouv Toug mpooguyes mapaPialoviag Etor Jepehndelg apyés e EE kar evioybovtag tau-
toxpova g Suvapelg Eevogofiag kar patoiopov oty Eveor; Méxpt mote Ja yivovtar aveytd ta patolotikd toug kprrpia; H
Awdviig Apvnotia mpoedomotel yia Tig anavdpones ouvinkes empinone tev mpooglyev. AN n EE anoderkvietar katatepn
TOV TEPIOTAcEOV Yia va emdeitet eumpakty aMnAeyyln kar avdpomiopo! Eav déloupe va avTipietonicoupe Ty mpooguyikr
Kkplon mpénel va katavepndouv iceg eudives. Na katapynel o kavoviopog «Aoufhivo 2». Na apdel dpeoa n oupgovia avtall-
ayns mpooguywv pe v Toupkia. Na AMngdolv kupeoceig evavtia ota kpat) mou dev mmpolv TG deopevoelg Toug kat va
dnuoupynvel éva povipo Kai dikalo CUOTNUO HETEYKATAOTAONG TGV TPOoQUY®V. Kai To onuaviikotepo, va OTAPATHOEL 1)
‘Evaon va otnpilet Toug mOAEHOUG Kat TiG E€veg enepPfaoels ylati autd dnpoupyoly Ta KUPATA TPOSYUYWY.

4. A globalizacié kiakndzasa 2025-ig (vita)

Presedinte. — Urmitorul punct de pe ordinea de zi este dezbaterea privind Declaratia Comisiei referitoare la
Valorificarea procesului de globalizare pand in 2025 (2017/2655 (RSP)).

Jyrki Katainen, Vice-President of the Commission. — Mr President, on the subject of globalisation and trade links with
Beijing, I got back from there only a few hours ago, and if I look tired it is because of the long flight from Beijing.

Today we are discussing the reflection paper on harnessing or shaping globalisation. We are not passive in this regard,
but rather an active operator in shaping or harnessing globalisation. This is the second of five planned reflection papers
to steer the broad debate on the future of the EU further, following publication of the White Paper on 1 March. It takes
an honest look at what globalisation has brought to the EU. The fact is that, even if the EU has greatly benefited from
globalisation, this means little to our citizens if the benefits are not shared fairly and more evenly.

20/140 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2800/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2800/oj

HL C, 2024.4.25. HU

The benefits of globalisation are numerous. People travel, work, learn and live in different countries. They interact with
each other on the web, sharing their ideas, cultures and experiences. Students have online access to courses run by
leading universities across the world. Countries can produce more for less by specialising in what they do best and
exploiting economies of scale. International competition and scientific cooperation have accelerated innovation.
European exports have grown as customers worldwide demand the high-quality goods and services we supply. Eighty
percent of our exporters are small and medium-sized companies so the beneficiaries of global value chains are those
European SMEs and their workers. Actually, EUR 1 billion of exports supports 14 000 jobs in the EU. Imports are
equally important as 80% of them consist of raw materials, capital goods and components necessary for the EU
economy to function. Globalisation has also helped lift hundreds of millions of people out of poverty and has enabled
poorer countries to catch up.

But globalisation also brings challenges. The benefits of globalisation are not shared evenly between regions and people.
Many Europeans are concerned that globalisation is leading to inequality, job losses and social injustice or to a lowering
of environmental health and privacy standards. For instance, countries with lower wages, environmental standards or
taxes have increasingly competed with Europe in low-skill and low-value-added segments of industry, leading to factory
closures, job losses or downward pressure on our workers” pay and conditions. Some foreign companies and govern-
ments have engaged in unfair trade practices, such as dumping, tax evasion or subsidisation, that can lead to overcapa-
city and unfair advantages.

These strategies deprive EU governments of tax revenues and contribute to unfairness. Many citizens consider that
globalisation and uncontrolled migration directly threaten their identity and way of life. Citizens are anxious about not
being able to control their own future, let alone the future of their children. These concerns must be recognised and
addressed. However, the solution lies neither in isolationism, which has led to disastrous outcomes in the past, nor in
laissez-faire politics.

The evidence presented in the reflection paper shows clearly that globalisation can be beneficial where it is properly
harnessed. The EU must ensure a better distribution of the benefits of globalisation by working together with Member
States and regions, as well as with international partners and other stakeholders. Together we should seize the opportu-
nity to shape globalisation, in line with our own values and interests, in order to respond to its opportunities and
challenges.

The question is how to do so, and it is vital to have an open and wide-ranging debate about that. The reflection paper
offers some ideas in this respect. On the external front, the paper focuses on the need to shape a truly sustainable global
order, based on shared values and a common agenda. The EU has always stood for a strong and effective multilateral
global rulebook, and it should continue to develop this. For example, the EU could push for new rules and higher
standards to create a level playing field by addressing harmful and unfair behaviour such as tax evasion, government
subsidies or social dumping. Effective trade-defence instruments and better enforcement of domestic and international
rules could also help the EU to act decisively against countries or companies that engage in unfair practices.

The EU’s progressive trade and investment agreements should continue not only to open markets in a reciprocal way
but also to enhance global governance on issues including human rights, working conditions, food safety and environ-
mental protection.

On the domestic front, the paper insists on the need to protect and empower citizens through robust social policies and
to provide the necessary education and training support throughout their lives. This will equip people for the future and
will redistribute wealth more fairly.

The paper also underlines the importance of ensuring that Europe remains a competitive and innovative economy that
will allow it to maintain its leading role in the world. This requires a vision for the future, in order to modernise our
economy by embracing digitalisation, technological and social innovations, decarbonisation and the circular economy. It
also requires smart specialisation, smart digital, industrial, tax or innovation policies and an improvement in the busi-
ness environment.

The EU cannot achieve all of this by itself. It is a shared responsibility, not only of the EU and the Member States but
also of regions and municipalities throughout Europe. The main word we have to assess carefully is ‘resilience’. What are
the policies needed in order to strength the resilience of our people — our citizens — and also our Member States?
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Francoise Grossetéte, au nom du groupe PPE. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, Monsieur le
Vice-Président de la Commission, chers collegues, linquiétude de nos concitoyens quant a la mondialisation est tres
grande et C'est cette inquiétude qui nourrit les populismes de tout genre en Europe. On l'a encore constaté récemment
en France, lors de la campagne qui a précédé I'élection présidentielle, ou les extrémes ont totalisé 40 % des voix lors du
premier tour.

Je félicite donc la Commission, qui cherche a faire de la pédagogie sur la place de I'Europe dans le monde et sur les
réponses concretes a mettre en ceuvre.

L'Union européenne doit vivre avec la mondialisation, mais elle doit la maitriser et il est indispensable de ne pas nous
replier sur nous-mémes. Toutefois, 'Union européenne doit se défendre activement pour éviter de subir les conséquences
néfastes d’'une mondialisation qui est parfois sauvage. En outre — vous l'avez dit, Monsieur le Commissaire —, I'équité
dans le partage des bénéfices est indispensable.

Il faut donc accélérer d’urgence la modernisation de 'Union, de notre économie et des instruments de défense commer-
ciale pour que le cas de l'acier, par exemple, ne soit pas isolé. Il faut étre plus ambitieux sur la réciprocité d’acceés aux
marchés publics et soutenir notre industrie plutdt que d’acheter ailleurs ce que I'on produit en Europe.

Nos entreprises doivent pouvoir se battre a armes égales a l'international, nos emplois en dépendent. En 2050, aucun
pays européen ne fera partie a lui seul des dix plus grandes économies. L'Union européenne trouve donc la une raison
majeure d’exister. Comment négocier un accord commercial lorsque 'on a un poids économique dérisoire face a des
pays comme la Chine, I'Inde ou les Etats-Unis? C'est 1a que la compétence européenne dans ce domaine est bien essen-
tielle.

C'est pourquoi jaurais aimé que nous soyons plus ambitieux, parce que votre document de réflexion est une bonne
chose, mais il ne va pas assez loin. Jaurais souhaité un plan d’action concret sur des sujets aussi essentiels que le
controle des investissements étrangers dans les domaines stratégiques — cest cela qui garantit les emplois — car I'emploi
est bien la seule réponse sociale pour nos concitoyens.

La mondialisation ne sera heureuse que si 'Union européenne n'est pas peureuse face aux défis qui simposent a elle.

Jeppe Kofod, on behalf of the S§D Group. — Mr President, on behalf of the S&D Group, I would like to congratulate
Vice-President Katainen and First Vice-President Timmermans. With this reflection paper, the Commission is putting its
finger squarely on perhaps the greatest challenge facing EU citizens: harnessing globalisation. Former UN
Secretary-General Mr Kofi Annan captured the challenge before us when he said if globalisation is to succeed, it must
succeed for poor and rich alike. It must deliver rights no less than riches. It must provide social justice and equality no
less than economic prosperity and enhanced communication.

Globalisation has created enormous wealth. However, it has not been fairly shared. Instead, it has been enjoyed by a
privileged few. Globalisation has spread industries, trade and services but it has also put established rights, standards,
values, wages and even jobs under enormous pressure. When 45% of Europeans feel threatened by globalisation, this is
not a challenge. It is a problem. And let us be honest. Unmanaged globalisation creates real problems for ordinary
citizens. Real wages for middle class Europeans have stagnated or even decreased, and youth unemployment remains
close to 20% in the euro area. While citizens bear the burden of austerity-only policies and reduced welfare, the world’s
richest companies and individuals pay as little as 0.005% in tax, as was the case with Apple in Ireland. Since 2015, the
richest one per cent of the world’s population has owned more wealth than the remaining 99%. This is not harnessing
globalisation. This is globalisation run amok.

The latest Eurobarometer shows that 74% of Europeans want more EU action against tax fraud. Let us take our cue from
them. Let us act now. Therefore, I propose that the Commission develop a public ‘harnessing globalisation’ scoreboard.
Let us make it crystal clear what the EU is doing to harness globalisation. When we adopt the EU blacklist on tax havens
with strong sanctions, when real wages across Europe stop rising, then we will see real change. So I hope you will
establish this scoreboard and I think you should do it right now.
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Hans-Olaf Henkel, im Namen der ECR-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Kommissar Katainen! Sie haben natiirlich Recht:
Die Globalisierung ist ein Segen fiir die Menschheit. Den Landern, die sich davon abschotten, geht es ja wirtschaftlich
viel schlechter als den Lindern, die daran teilnehmen. Wir sehen das zum Beispiel an Kuba oder an Nordkorea oder
neuerdings auch an Venezuela. Vergessen wir doch nicht, dass die Globalisierung nicht nur Waren, Kapital und Dienst-
leistungen, sondern auch Werte, Ideen, Menschenrechte und Demokratie um die Welt bringt. Das ist richtig! Die ver-
meintlichen Verlierer der Globalisierung, wie zum Beispiel Lander in Afrika, leiden darunter, weil die Globalisierung an
ihnen vorbeigeht, sie leiden nicht durch die Globalisierung.

Deshalb bin ich der Meinung, wir sollten hier in diesem Parlament mit der europidischen Nabelschau einmal aufhoren
und die ganze Welt in den Blick nehmen. Gerade hat ein schones portugiesisches Lied den European Song Contest
gewonnen, aber doch kein europiisches. Auch unsere Unternehmen in Europa denken schon lingst national und global,
aber doch nicht europiisch. Haben Sie von einem europdischen Automarkt gehort? Ich kenne ihn nicht. Es gibt einen
japanischen Automarkt, einen deutschen, einen amerikanischen, einen britischen.

Also horen wir auf mit der weiteren Vertiefung der Européischen Union, bemithen wir uns um die Vollendung und die
Erweiterung des Binnenmarkts, und laden wir dazu gleich am Anfang Grofbritannien ein!

Marietje Schaake, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, how to make globalisation a win-win and avoid a race
to the bottom is the billion euro question. In recent years, trade agreements have been hotly debated and I remain
convinced that the EU should lead in promoting rules-based trade as a frame around globalisation. This frame of rules
must always be based on our fundamental principles and high standards, and take off the sharp edges that globalisation
can indeed exacerbate.

The Commission’s Trade for All strategy and the globalisation paper published last week map out what this leadership
should look like. We must be rule makers, not rule takers. I believe there is room for more focus on the impact of
technology on jobs and inequality. As much focus as there has been on trade, we hear little about the future of work, as
well as the significance of maintaining the rule of law in a hyper-connected world. Here, too, the EU must be a global
leader, especially as the US retracts, including when it comes to setting norms in the digital economy and digital trade.

But that is only part of the picture. The EU Member States should take much more responsibility for redistributing the
macroeconomic benefits of access to third country markets more evenly at home, to re-school, redistribute and innovate
as much as possible. Why do we not see a white paper from them? Indeed, let us not overlook how globalisation and
interconnectedness around the world has lifted hundreds of millions out of poverty and creates mutual dependence,
which contributes to greater stability. Europeans benefit from globalisation. Our smartphones, clothes and many diffe-
rent foods would not be in our homes and lives without it. Let us make sure we look at the impact of globalisation and
the technological revolution in a comprehensive way and avoid a race to the bottom. Let us meet the challenges by
finding solutions, not in isolation or protectionism, but by taking this a step forward.

Helmut Scholz, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prasident, Herr Vizeprasident, liebe Kolleginnen und Kollegen!
Der Begriff Globalisierung beschreibt eine Produktionsmethode, in der sehr groffe Unternehmen das Endprodukt
definieren und dafiir international optimierte Produktions- und Wertschopfungsketten aufbauen. Machen wir uns
bewusst: Es sind Menschen, deren Schicksale in diesen Arbeitsprozessen verbunden werden. Vor 150 Jahren schrieb
Karl Marx im Kapital schon von der notwendigen Anpassung der Produktionsverhiltnisse an die Entwicklung der
Produktivkrafte.

Wir missen fiir die Lebensqualitit aller Menschen entlang der Wertschopfungskette Sorge tragen und den regulatori-
schen Rahmen dafiir schaffen. Das gilt fir Arbeitnehmerrechte, fir Menschenrechte, firr den Schutz der Natur bei der
Produktion. Das gilt auch fiir Steuern und damit den gerechten Beitrag zum Gemeinwohl aus einer Wirtschaftskette.

Wir miissen fir Produkte, die auf den EU-Markt gelangen, eine breite Sorgfaltspflicht einfithren. Wer am Ende einer
Kette den grofiten Gewinn erzielen will, muss in die Verantwortung fiir die Produktionsbedingungen genommen werden.
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Ich wiirdige ausdriicklich, dass die Kommission die neuen Zielstellungen fiir nachhaltige Entwicklung in ihrem Papier als
Mafstab betont. Das miissen wir in unseren Gesetzgebungen und Standards durchdeklinieren. Nachhaltige Entwicklung
definiert den Rahmen wirtschaftlicher Entwicklung — tiberall.

Yannick Jadot, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Commissaire, Monsieur le Président, vous venez de découvrir
que la mondialisation générait des perdants. Bravo pour votre lucidité.

Vous venez de découvrir que la mondialisation était deux fois plus grosse que la planéte, quil y avait deux fois trop de
prédation sur les ressources, deux fois trop de pollution. Bravo pour votre clairvoyance! Vous venez de découvrir a vos
dépens, grace a la Cour de justice de I'Union européenne, qu'on ne peut pas faire une politique commerciale contre les
citoyens qui s’étaient mobilisés a travers des pétitions contre le TAFTA et contre le CETA. Vous venez d’apprendre a vos
dépens, grice a la Cour de justice, qu'on ne peut pas faire une politique commerciale contre les parlements nationaux.
Mais ce que vous proposez, Cest toujours la méme chose: soit la mondialisation, c’est-a-dire continuer — en faisant un
peu mieux, en communiquant un peu mieux — a mettre en concurrence les territoires, les salariés et les choix de société
et, ainsi, a construire les extrémes droites, soit I'isolationnisme et les extrémes droites qui, d’ailleurs, en Grande-Bretagne,
aujourd’hui, ne veulent que du libre-échange.

Il y a une troisieme voie. C'est de soumettre les politiques commerciales aux politiques climatiques comme l'accord de
Paris, aux enjeux de santé, aux droits sociaux et a la démocratie. Alors la, 'Europe protégera les...

(Le Président coupe le micro de orateur)

Rolandas Paksas, EFDD frakcijos vardu. — Pone pirmininke, kolegos. Man gi atrodo, kad mes diskutuojame klausimu,
kuris savo prasme yra neteisingas. Jei globalizacija kuria gerove visuomenei, neigiamy pasekmiy lyg ir neturéty biti.
Jeigu mes i3 anksto rengiamés pripaZinti kitaip ir Siandien diskutuojame apie neigiamas globalizacijos pasekmes, tai mes
a priori turime sutikti, kad atitinkamo lygio Europos ir pasaulio politikai nesugeba, nesugebéjo ir neaisku, ar sugebés
ateitj uztikrinti visuomenés apsaugg nuo neigiamy globalizacijos pasekmiy. Tad Siandien daug jdomesné galéty biti
diskusija ne apie globalizacijos Zalg, bet klausimo dél visuotinio Europos Sajungos referendumo svarstymas dél
Bendrijos nariy pritarimo ar nepritarimo transatlantiniy kompanijy veiklos metody ir monopolio apribojimui, dél glo-
baliy kompanijy apmokestinimo bent jau tiek, kiek apmokestinimas smulkus ir vidutinis verslas.

Edouard Ferrand, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, vous faites preuve d’un
cynisme absolu.

Vous avez délibérément jeté les peuples européens dans la mondialisation la plus vertigineuse, la plus dangereuse avec
votre politique de libre-échange absolue et la kyrielle de traités que vous avez imposés, avec votre politique de submer-
sion migratoire qui vise a l'effondrement de l'identité de nos nations et de la civilisation européenne, avec votre soumis-
sion a des intéréts diplomatiques et stratégiques qui ne sont pas ceux des nations ou de continents, de I'Atlantique a
I'Oural.

Aussi, lorsque vous entendez évoquer les ravages de la mondialisation, faites d’abord votre mea-culpa.

Bruno Gollnisch (NI). - Monsieur le Président, la Commission a fermé les yeux pendant plus de 20 ans sur les
conséquences néfastes de la mondialisation. Elle en a été I'un des artisans actifs, 'exécutant extrémement zélé, et elle
admet aujourd’hui qu’il peut y avoir des problémes. Cest bien, mais tres insuffisant.

Si je lis le document de réflexion publié la semaine derniére, je n’y vois que la réaffirmation de l'inéluctabilité de la
mondialisation, son caractére principalement bénéfique analysé de fagon purement comptable. Les futures actions que
l'on dessine, a part un pilotage accru des politiques nationales, sont surtout la continuation des politiques actuelles.
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Tant que vous resterez dans le systéme de 1'Organisation mondiale du commerce, dans le systtme d’un libre-échange
généralisé de libre circulation sans controle des personnes, des marchandises et des capitaux, vous ne pourrez pas
protéger les Européens contre les effets néfastes de la mondialisation, & commencer par ceux qui résultent de la concur-
rence déloyale des bas salaires et des emplois pratiqués dans des conditions d’esclavage en dehors de I'Union européenne.

Daniel Caspary (PPE). — Herr Prisident, sehr geehrte Kolleginnen und Kollegen! Globalisierung findet statt, und da
kann man entweder richtig mitmachen, oder man kann es richtig bleiben lassen. Wir erleben ein Land auf der Welt,
das macht da nicht mit, ndmlich Nordkorea. Dass es den Menschen in Nordkorea so dreckig geht, liegt zum einen an
dem Menschen verachtenden Diktator, aber zum zweiten auch daran, dass das Land komplett abgeschottet ist und die
Menschen keinerlei Zugang zu internationalen Warenstromen und den Vorteilen davon haben.

Wenn wir also bei Globalisierung mitmachen wollen, dann miissen wir Globalisierung gestalten. Das ist genau das, was
wir als Europdische Union schon seit Langem tun. Unsere Unternehmen profitieren: Autos, Champagner, Gemiise, Mode,
alle moglichen Produkte aus europdischer Produktion verkaufen wir in die ganze Welt, und auf der anderen Seite profi-
tieren unsere Biirgerinnen und Biirger, unsere Verbraucher von einem Riesenangebot aus der ganzen Welt. Wer sich mal
kurz besinnt, was er in den letzten Tagen und Wochen alles eingekauft hat und wo es herkommt, der weifl sehr wohl,
dass Globalisierung etwas ist, was, richtig gemacht, sehr grofle Vorteile haben kann.

Was wir doch de facto brauchen, ist eine geregelte Globalisierung. Wir sollten uns gemeinsam tiberlegen, wie wir auch
von mancher Fehlleitung, die wir iber unsere Begriffe haben, wegkommen. Wir nennen unsere Abkommen meistens
Freihandelsabkommen. Aber das Thema, Markte zu offnen, ist doch heutzutage nur noch ein kleinster Teil unserer
Abkommen. In aller Regel sind unsere Abkommen doch Abkommen, um Globalisierung zu regeln, um
Handelsbeziehungen zu regeln, um unsere Standards durchzusetzen und genau die Sorgen und N6te unserer Biirgerin-
nen aufzugreifen. In dem Sinne wiinsche ich mir, dass wir gemeinsam mit der Kommission unsere Handelspolitik
weiterentwickeln.

Kathleen Van Brempt (S&D). - In de reflectienota van de Europese Commissie staan interessante uitgangspunten.
De Commissie wordt vaak ten onrechte, maar vaak ook terecht verweten alleen maar met het liberale gedachtegoed
bezig te zijn. Het is heel belangrijk dat daar nu grenzen aan worden gesteld. Interessant is dat sociale en ecologische
normen op gelijke voet moeten worden geplaatst met economische uitgangspunten. Interessant is ook dat we in de
Europese Unie veel meer moeten investeren om onze mensen weerbaar te maken en een eerlijke verdeling van de
welvaart mogelijk te maken.

Maar, beste Commissie, we moeten oppassen dat we niet alleen interessante nota’s schrijven. Uit recent onderzoek blijkt
dat de bevolking pro-Europees blijft maar grote vraagtekens plaatst bij de oplossingen die Europa aanreikt. Er moet
boter bij de vis komen. Met andere woorden: we moeten onze handelsakkoorden, ons investeringsbeleid en ons fiscaal
beleid binnen de Europese Unie op een heel andere leest schoeien.

Marian Harkin (ALDE), blue-card question. — Mr President, I would like to thank the Commission for this paper, but it is
not before time. Often, the debate on globalisation is polarised. On one side we have the gung-ho supporters of free
trade, regardless, and on the other we have the protectionists, for whom no trade deal is ever right. For me, this is the
challenge of our generation: to manage globalisation so that free trade is fair trade. As you said, Commissioner, this
must ensure that the benefits of trade are distributed fairly among our citizens. But in the last decade this has not
happened in the EU. While our economy has grown overall, real incomes of middle-class households have largely
stagnated.

Commissioner, some of the messages to be sent to our citizens are contradictory. We, for example, have extra-judicial
courts to enforce investors’ rights but no binding mechanism to enforce environmental standards, health and safety
standards and decent work conditions. However, I do welcome this paper and the work done by Commissioner
Vestager in trying to ensure that large corporations pay their fair share of tax, a crucial element for fair globalisation.
At EU level, investment in universal broadband access allied to lifelong learning will be essential if EU citizens are to
benefit from globalisation. Finally, as rapporteur for the Globalisation Fund, I believe it has a role to play in providing a
safety net, but it must be adequately resourced and sufficiently flexible so that it is available to workers in the SME
sector.
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(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

William (The Earl of) Dartmouth (EFDD), blue-card question. — Thank you very much for taking the question. It was
an excellent speech, if [ may say so: a lot better than we normally get around here. You actually mentioned large
corporations paying their share of tax. What do you think of the way that the Government of Luxembourg has handled
this issue over the past 10 to 15 years? I just wonder if you have an opinion about that.

Marian Harkin (ALDE), blue-card answer. — This is a global issue and probably can only be solved at a global level, and
the OECD is doing some excellent work there with their BEPS project. Commissioner Vestager is pushing out the boat at
European level and that needs to be done. A number of governments in the EU need to look at this issue to ensure that
the mismatches between tax systems cannot be exploited by large corporations. I think all governments have a respon-
sibility, but some more than others. I am not going to mention names.

Rina Ronja Kari (GUE/NGL). — Hr. formand! Globalisering har store fordele og store ulemper. Der er ikke nogen tvivl
om, at rigtig mange mennesker har fiet mere frihed og mere rigdom ud af de store forandringer, men vi mé ikke vere
blinde over for skyggesiderne af globaliseringen. Vi har grupper af mennesker, som virkelig har tabt pa helt afgorende
punkter: De har mistet deres job, de har mistet muligheden for at forserge deres familier, og ikke mindst har de mistet
troen pd en bedre fremtid.

Det betyder ikke, at globalisering i sig selv er en darlig ting, men det betyder, at vi skal tejle den langt bedre i dag, end vi
hidtil har gjort.

I denne forbindelse md man sige, at EU’s ekonomiske politik har veret med til at treekke udviklingen i den gale retning.
Vi skal styrke fagforeningerne, vi skal ikke knakke deres ret til at forhandle, som vi har gjort i Grakenland. Vi skal
styrke det sociale sikkerhedsnet og ikke forringe det, som EU har kravet gennem anbefalinger i en lang rekke lande, og
vi skal skabe nye arbejdspladser ved at investere og ikke ved at skaere ned og ned, som finanspagten kreaver.

Nér borgerne mister troen pd en bedre fremtid, skal vi sereme tage det meget, meget alvorligt.

Petr Mach (EFDD). — Pan komisaf Katainen tady pfedstavil pldny, jak chce Evropskd komise zvlddat globalizaci do roku
2025. Podle mé je to z podstaty nesmyslnd myslenka.

My se miizeme pFizpusobit globalizaci, obchodu, kontraktim, které mezi sebou délaji jednotlivé firmy, jednotlivi lidé, ale
ne s ni bojovat. J4, kdyZ jsem slySel pana komisate, jak si vymezil vici laissez-faire volného trhu a jak se dalsi fe¢nici
vymezovali vi¢i svobodnému trhu, tak mdm pocit, Ze jsem zde asi jediny, kdo zastdva ten princip laissez-faire volného
trhu.

KdyZ jsem poslouchal, pan Scholz zde dokonce citoval Karla Marxe, dalsi zde volali po vytvafeni Cernych listin zemi s
nizkymi danémi atd. TakZe j4 mdm pocit, Ze bez ohledu na politickou stranu tady sedi vedle sebe jenom samy socialista,
komunista, jen Komise, to je vyjimka, tam jsou sami socialisté vedle sebe.

Gerolf Annemans (ENF). — Economisten, multinationals, bankiers, politici en media hebben jarenlang de voordelen van
de globalisering overschat en overdreven terwijl de nadelen werden weggerelativeerd. De Commissie erkent nu op een
halve bladzijde dat de mondialisering ook negatieve effecten heeft, maar besluit vervolgens niettemin dat er geen weg
terug is. Wat ondertussen in de Europese industrie verkeerd afloopt, wordt dichtgeplamuurd met alweer een
Globaliseringsfonds, dat de pijn van de meest ophefmakende fabriekssluitingen moet camoufleren.

In die globale wereld is er altijd wel iemand die ergens voor minder geld en minder sociale bescherming zijn arbeid wil
of moet verkopen. De hyperglobalisering leidt tot een economie waarbij producten gemaakt worden door kinderhanden
in het oosten en geconsumeerd worden door steuntrekkers in het westen. Met als gevolg: hongerlonen in lageloonlan-
den, werkloosheid in het westen en milieuvervuiling door transport. We hebben een nieuwe economie nodig die zonder
isolationisme maar ook zonder naiviteit de kansen van de vrije markt benut. Kortom, een economie voor onze eigen
Europese bevolking.
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Teopytog Emtndetog (NI). — Kipie Tpdedpe, eviehrg anpoodoknta ot xopes ¢ Eupendikic Evooews dédnkav v 1oxupn
€NiveoT] TG MAYKOGHIONOU|GEWG Kat Ol Aaol cuveldnTonoinoav 0Tt KIVOUVEVEL VO KATAOTPAPEL 1] EDVIKT], KOWWVIKI|, OLKOVOLIKT],
Upnokeutikr kat moNrtiopkn Toug umapkn. Ipénet homov va avuidpacoupe. [pata an’ OAa, ta kpdt mpénel va evioxUoouy Ty
E0WTEPIKT TOUG ouvoyT), dratnpdvtag TG apyés kai Tig agleg G 1otopiag kat tou mohttiopou toue. Tlpénet eniong 1 Eupwnaikn
Evoon va aA\aer ) poper mou €xer orjuepa. Tlpéner va yiver moAt n évoon Tev Aaev kat Tov dvav, oUteg GOTE va
evdlagepel pe ayamn yia tov mohity, va acyolel pe ta mpofAfpatd tou Kot va tov mpootateloel. Ta kpat s Euponaikrg
Evooeng mpEnel va ouvepyaoTouv fie wootipia kot aNAnheyyun, oUtag dote va pmopéoel 1) Euponaikr) Eveorn va Suapopgaoet pia
OIKOVOLIKT] TONITIKT] TIOU Dl TG EMTPEWEL VAL OUVAYEL ENVPENEIS Y aUTV cup@uvies pe aNka kpatn). [Ipénet va cuvepyaotel pe
TG GANEG MaYKOOHIEG dUVALLELG, OUTOG MOTE VA OTAATIOOUV OL MOAELOL, VAL OTAUATIOEL 1] TAPAVOLI LETAVAGTEUOT], VO AVar-
Tuydouv oL Tpiteg Xwpes Kat, TENoG, va pmopeoet 1 Eupondikn Eveon va diatmprioe tig akieg . Ipénel, yia va tidacebooupe
Kat va YaAIVaywyrooUpE TV mayKooponoinor], va dexdoupe Tig onoiecdnnote Jetikég mMAEUPEG TG Kat va Tic eAéyEoupte, yiati
onwc eheye apyaiot ENAveg «oudév kakov apyég kalou».

José Manuel Fernandes (PPE). — Senhor Presidente, Senhor Vice-Presidente da Comissdo, Caras e Caros Colegas, a
Unido Europeia precisa de estar unida para aproveitar as oportunidades e vencer, em simultineo, os desafios decorrentes
da globalizagdo. S6 unidos, de forma coordenada, de forma concertada, é que poderemos modelar, controlar e regular a
globalizagdo.

Orgulhosamente sds, os protecionismos defendidos pelos radicais de esquerda e de direita ndo sio solugdo, quebram a
solidariedade e aumentam a pobreza.

A Unido Europeia tem de atuar em conjunto e de forma soliddria para impor reciprocidade e uma concorréncia justa e
leal. Na Unido Europeia, temos de apostar no conhecimento, na inovagdo e investigagdo, no combate a pobreza e as
desigualdades.

Em simultineo, temos de exportar os valores da democracia, o respeito pelos direitos humanos, a defesa dos direitos
sociais e ambientais.

Nio podemos ter medo.

Juntos seremos capazes de deixar um mundo melhor para as gera¢des vindouras e a globalizagio modelada permitird
mais qualidade de vida para todos os habitantes do planeta e, a nivelar, tem de ser sempre por cima. Evitar o dumping
social, evitar as desigualdades é algo que poderemos conseguir e temos a obrigagdo de o conseguir, todos unidos.

Bernd Lange (S&D). — Herr Prisident, Herr Kommissar! Es ist vollig klar, dass wir am Anfang einer Debatte iiber die
Globalisierung stehen — wie wir Globalisierung gerecht managen konnen. Ich finde gut, dass die Kommission auch einen
integrierten Ansatz fihrt, die externen und die internen Dimensionen beachtet, wobei ich zwischen den Punkten drei
und vier noch ein Ungleichgewicht sehe, dass die externen stirker in den Fokus genommen werden und man die
internen sicherlich noch mal ein bisschen weiterentwickeln konnte. Zu den externen gehort natiirlich Handelspolitik
eminent dazu!

Und die Frage, dass wir jetzt nicht nur Handelsbarrieren abreifien und dann der Welt ihren Lauf lassen, sondern Regeln
setzen wollen, das ist explizit formuliert, und das finde ich richtig und gut.

Auch, dass der Europiische Gerichtshof heute in dem Urteil iiber das Singapur-Abkommen gesagt hat, dass die nachhal-
tige Entwicklung, Arbeitnehmerrechte und Umweltstandards wesentlicher Bestandteil der Handelspolitik sind, und dass
deren Einhaltung auch zum Maf3stab fiir weitere Schritte genommen werden muss, ist richtig und das muss Konsequen-
zen fir zukiinftige Handelsabkommen haben.

Jodo Ferreira (GUE/NGL). — Senhor Presidente, sabemos hd muito que a chamada globalizacio, viabilizada pelas aqui-
sigdes da ciéncia e da técnica, ndo é neutra do ponto de vista politico.

Esta globaliza¢do correspondeu a expansio e consolidacio das relagdes de produgdo capitalistas e a afirmagdo do capi-
talismo como formacdo econdmica e social dominante a escala planetdria.

Os efeitos desta globalizagdo sdo os efeitos do sistema que a produziu. As suas contradi¢des sdo também as contradigdes
do sistema que a produziu: a contradi¢do entre o cardter social da producdo e a apropriagdo privada dos meios de
produgdo, a contradigdo entre um sistema que ou cresce e acumula ou morre e os limites de uma terra que, sendo
generosa, ¢ finita.
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A cada vez maior concentra¢do da riqueza nas mios de uma infima minoria tem, do outro lado da moeda, a globaliza-
¢do da exploracdo do homem e da natureza, a pobreza, a exclusio, a iliteracia, a doenca e a guerra.

A Unido Europeia é um agente desta globalizacio.

O socialismo ¢ a tnica saida.

William (The Earl of) Dartmouth (EFDD). — Mr President, reading between the lines, the Vice-President of the
Commission seems to think that the EU can, like a kind of King Canute, roll back the tide of globalisation. Well this
is of course not only not true, but also absurd. Now my new great friend as of the last four years, the Trade
Commissioner Cecilia Malmstrom, was at one time apparently a psychiatric nurse, and it would seem that these
psychiatric skills are badly needed within the Commission. I hope that Cecilia Malmstrom will have a moment to
administer to her colleagues.

At every voting session here in the European Parliament, colleagues vote for rules, laws and regulations that inhibit
innovation and destroy jobs, and the direct consequence is low growth, or zero growth, or even minus growth such as
that which exists in Greece and Italy. I can see that the Vice-Commissioner finds that very amusing. This is not the way
to deal with globalisation. You should think again.

President. — [ hope that if the Commissioner accepts your suggestion she will have an assured place of work in Europe!

Cristian Dan Preda (PPE). — Monsieur le Président, le document de réflexion présenté par la Commission la semaine
passée arrive au moment opportun pour alimenter notre réflexion d’ensemble sur 'avenir de I'Europe a I'horizon 2025.

La mondialisation est un fait qu’il faut bien sir intégrer dans notre analyse comme une chance potentielle a exploiter,
plutdt que de la présenter comme la source de tous les maux de notre société.

Bien sir, dire que la mondialisation est la source de tous les maux est une erreur. Cela provoque le repli sur soi, la
montée des populismes en tous genres et le retour du protectionnisme qui — c’est le paradoxe — ne proteége pas assez et
est une illusion. Aujourd’hui, parler du protectionnisme, c’est vraiment manquer un peu de raison.

Pour profiter pleinement de cette chance qu'offre la mondialisation, il faut que 'Europe s'invente une identité particuliére
et, du point de vue des affaires étrangeres — dont je m’'occupe au quotidien —, cela signifie promouvoir une coopération
internationale renforcée pour établir un ordre international qui repose sur des regles et sur des normes élevées.

L'ouverture des marchés et les avancées technologiques ne sont pas en contradiction avec la protection des droits de
I'homme et la protection du bien-étre. C'est notre philosophie.

Je crois que 'Union européenne est un exemple réussi d’ouverture économique fondée sur des regles et sur cette pro-
tection des droits. Nous avons le devoir d’assumer le role de chef de file et de continuer de défendre cette combinaison
entre Pouverture des marchés et les droits.

(L'orateur accepte de répondre d une question «carton bleu» (article 162, paragraphe 8, du réglement)

Bruno Gollnisch (NI), question «carton bleu». — Monsieur le Président, chers collégues, mon cher collégue, vous vous étes
élevé contre le protectionnisme. Admettez-vous cependant que, conformément a un usage séculaire, des droits de
douane — qui n'ont jamais empéché completement le commerce — puissent, par exemple, compenser l'avantage qui
résulterait, pour un exportateur, des bas salaires qu'il pratique sur le plan intérieur?

Cristian Dan Preda (PPE), réponse «carton bleu». — Je crois que votre question part d’'une mauvaise compréhension de ce
qu'est le marché. Comme le disait tout a 'heure M. Henkel, mon collégue du groupe conservateur, le marché, c’est le
mouvement des biens, des personnes ou des idées et chacun profite de ce qu’il a de meilleur.
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Parfois, il est intéressant pour un travailleur d’accepter un salaire plus bas que celui de chez vous s'il vient par exemple
de Bulgarie ou de Roumanie. Parfois, c’est un Francais qui souhaite promouvoir une idée qui n’a pas encore été inventée
en Pologne ou en Lettonie. Le résultat, c’est cette réalité complexe qu'on appelle marché. Ce sont des biens, des person-
nes, et chacun tire avantage de ce qu'il a de mieux — une capacité de travail, de réflexion, d'invention. Cest ¢a le marché.
Ce n'est pas ce que vous voulez faire en isolant un pays ou un autre.

Agnes Jongerius (S&D). — Het stuk “Het in goede banen leiden van de mondialisering” heb ik met veel interesse
gelezen want er bestaat inderdaad een spanning tussen de winnaars en de verliezers van de globalisering. De discussie-
nota van de Commissie kunnen we wat mij betreft dus echt als een omslagpunt zien. Niet langer worden alleen maar de
voordelen van vrijhandel en globalisering benadrukt. De Commissie komt nu met voorstellen voor eerlijke handel en
voor bescherming tegen oneerlijke concurrentie. Wat mij betreft moeten we in het vervolg ook tot afdwingbare sociale
en milieunormen komen.

Tegelijkertijd moeten we ook duidelijk zijn: de Commissie zit niet op de stoel van de lidstaten. Juist de lidstaten hebben
veel instrumenten in handen om ervoor te zorgen dat we komen tot een eerlijke verdeling van de lasten en lusten van de
handel in de wereld. Herverdeling van gegroeide welvaart gaat via belastingen, uitkeringen en toeslagen. Ik zou dus
zeggen: hulde aan de Commissie dat ze het debat op gang brengt, maar roep ook de lidstaten op hun welvaart te
versterken, want dat is wat er nu moet gebeuren.

Danuta Maria Hiibner (PPE). — Mr President, over the last decade we have talked mostly about unheralded crises and
emergencies, but we cannot use these words when coping with globalisation because it is a long-term challenge and
opportunity. We must look at the big picture when working on the future of Europe. Today our duty is to persuade
European citizens that we must resist our own European backlash against international trade and international trade
agreements and be involved in shaping globalisation.

A lot of answers to the globalisation challenge are to be given at national level. I am thinking here of education and
training and of coping with inequalities and exclusion. Industries based on the new drivers of growth must go global to
be competitive, but we also need an educated discussion on our role as Europe in shaping globalisation. Only then can
Europe deliver as the best possible vehicle to make globalisation work for us. A big question is whether a future EU-US
global leadership on rules-based, open, fair trade in a multilateral framework is still possible. We must work on fit.

But of course, globalisation is much more than trade. Neither Europe nor the US can profit from global uncertainty or
instability or weak global governance that is not relevant, efficient, transparent and accountable. Let me conclude by
saying that sustainable globalisation can happen only through cooperation among outward-looking partners.

Simona Bonafé (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, voglio ringraziare la Commissione per questo docu-
mento sulla globalizzazione, un processo che ¢ di fatto la realta in cui viviamo e che va indubbiamente governato,
finalmente ce ne siamo resi conto.

Intanto ¢ bene capirsi, quando parliamo di globalizzazione abbiamo oggi sempre pitl a che fare con una competizione
mondiale basata sulla capacita di innovazione tecnologica per far fronte alle sfide di un’economia lineare che non regge
pit il consumo attuale delle risorse del pianeta e in grado di mettere sul mercato prodotti e servizi che possono
rispondere meglio alle esigenze dei consumatori.

Insomma, per tornare a crescere e per continuare a garantire il nostro prezioso sistema di welfare, dobbiamo allora
posizionarci nei settori chiave ad alta tecnologia. Per fare questo dobbiamo puntare con decisione su investimenti,
risorse fresche in ricerca e innovazione e aiutare le imprese, soprattutto le piccole e medie imprese, cuore del nostro
sistema, a rinnovarsi e dall’altra parte, pero, mettere in campo politiche di protezione sociale per gli esclusi da questo
processo e politiche che sappiano ridistribuire i benefici a tutta la fascia della popolazione.

L’Europa ha la dimensione e la capacita per stare da protagonista in questo scenario se, perd, cominciamo subito a
mettere in atto azioni concrete.
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Tokia Saifi (PPE). — Monsieur le Président, Monsieur le Vice-président, controler la mondialisation, c’est avant tout
mettre en place une concurrence équitable et loyale. L'ensemble des acteurs économiques doit respecter les mémes
régles. Nous ne voulons plus de cette Europe naive qui ouvre ses marchés sans contrepartie.

La Commission commence enfin, mais timidement, a parler de réciprocité. Il est grand temps qu'elle en fasse un pilier de
sa politique commerciale, comme nous le demandons depuis de nombreuses années. Notre unité doit étre notre force et
nous devons le démontrer en agissant de fagon concertée.

Nous devons également lutter contre toutes les formes de dumping, qu'il soit social, environnemental ou fiscal, et, par
conséquent, jespere que les discussions sur la modernisation des instruments de défense commerciale seront bientot
terminées et permettront de les renforcer.

Enfin, je souhaite rappeler que cest dans cette optique de maitrise de la mondialisation que nous avons appelé, avec mes
collegues du groupe PPE, a ce que la Commission légifére en matiere d'investissements étrangers. Nous ne pouvons pas
laisser plus longtemps des investisseurs étrangers prendre le controle des secteurs stratégiques en Europe. La Commission
doit absolument donner suite a cette démarche, et ce au plus vite.

Julie Ward (S&D). — Mr President, the Commission paper on harnessing globalisation says that the EU must pursue a
progressive trade and investment agenda which not only opens markets but enhances governance on issues like human
rights, working conditions and environmental protection.

Many of us have been vocal in opposing certain EU trade proposals like EPAs, ISDS and TTIP, CETA and others.
However, we need to recognise that the EU is the only large international actor, which makes it a stated priority to
advance on progressive social values. This is an agenda that we must defend and strengthen by emphasising, for
example, the decent work agenda and the alternative trade mandate.

In the meantime, my own government in the UK is desperately trying to strike up shameful trade deals and arms deals
at all costs with various serial human rights violators, such as Saudi Arabia. [ am very afraid that a Brexit led by Tory
Britain would not be a progressive force in this world. Britain must continue to work with the EU regardless of Brexit to
advance progressive social and benign globalisation for the good of all of us on this planet.

Ramon Luis Valcircel Siso (PPE). — Sefior presidente, la globalizacién trae oportunidades pero, no nos cabe duda,
también comporta retos. Es la realidad que ha traido progreso para todos, pero también dificultades para muchos,
dificultades que explota el populismo: saca partido de quienes se preguntan de qué sirve tener un iPhone si no pueden
tener trabajo.

Europa, por el contrario, les da respuestas. Hablo del Fondo de Adaptacién, que ayuda a quienes pierden su empleo;
hablo de la politica de cohesion, que trabaja para que nadie se quede atrds. Pero ello no es suficiente. La politica de
cohesion ha de seguir siendo el pegamento de Europa porque constituye la solidaridad de esta, y el resto de herramien-
tas que se utilicen han de tener un valor afiadido.

Hay que reconfigurar la globalizacién a base de politicas sociales, como se manifesté en la Declaracion de Roma del
pasado mes de marzo. Pongdmonos, pues, en marcha sin perder un solo segundo.

Por ello, creo que la Comisién acierta con esta reflexién, porque la globalizacién no puede servir solo para tener un
iPhone; también debe servir para que en nuestras regiones haya trabajo.

Javi Lopez (S&D). - Sefior presidente, estamos ante el reto de salvar a la globalizacién de si misma. La ola de nativismo
—proteccionismo con tintes autoritarios— que ha recorrido Occidente durante el dltimo afio y medio estd directamente
relacionada con los malestares producto de la globalizacién.

El comercio internacional ha sacado a centenares de millones de personas de la pobreza —es innegable— pero, a la vez,
ahonda en unas desigualdades que nos estdn desgarrando y genera no pocos perdedores: los perdedores de la globaliza-
cién.
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Si queremos continuar disfrutando de sociedades abiertas, es necesario: uno, imponer reglas claras, sostenibles y exigen-
tes a la globalizacién, al mismo tiempo que restituir los mecanismos de compensacién para repartir sus beneficios.

Para proteger la dimension liberal politica de la Ilustracién, que hoy estd en jaque, la tinica forma es restituir nuestro
modelo social.

Mapia Znupakn (PPE). — Kopie TTpoedpe, Avunpoedpe Katainen, ayammroi ouvadelgor, eipacte onpepa €d6 yia va oulnti-
GOUE TOV TPOTO e TOV omoiov da kataveipoupe Ta o@éAn TG maykooponoinong al\d, kupiwg, ogeiloupe va dwooupe pia
anavtnon oto gofo tev anok\eopgvey and v maykooponoinor. Ot apwpol mou mepapfavoviar oto yypago mpofAnpa-
Tiopov g Emttponng mapouoialouv g draotdoeis g peydAng npoxAneng g naykooptonoinone. Eva dioekatopplpio eupa
ouvahayov, 14.000 Béoeig epyacias. Trv ida wpa opwc, 0 45% tov Eupenaiov ektipoly 0Tl 1) maykoopionoinon eivat
anehr], eve to 53% Jewpolv 0Tt anotelel kivduvo yia Ty tautdTnta g matpidag tous. Ogethoupie, Katd T YVOu Hou, va
TPOYWPTCOUNE GPEDCL.

Katapyiny, ot ptduion tev oxéoewv e Eupwnaiknc Evwong pe Toug diedvelg €Taipoug TG Kat GTIV eVIGYUOT TOU KODEOTMTOG
ENEYXOU Kal KUPOOEWV TG TapAavopnG dpactnptotntag tov &évav emyelprioeny oto £8agog tag kat Sedvac.

Agltepov, otV ouclaoTik] avialAayn] Tev KOAOV TPAKTIKGOY HETAED TeV KpaTOV HENOV 0TOUG VEOUG TOELG TG OLKOVOpiag,
OMWG €ival TO NAEKTPOVIKO EUMOPLO, 1) KUKAIKT] OIKOVOpQ, T véa UNIKA, GOTE VA AUENGOULE GUVONIKA TV AVTAYOVIGTIKOTITA.

Tpitov, 1 eknaidevon va yivetar pe to PAsupa oto peNhov, pe épgaon ot Siedvonompévy Spaomplotta tov padnTev Kat Tev
QOLTITOV HOG.

Kai, tétaptov, va égoupe aidikols deikteg yia Ta kpatn peAr mou xprotponotolv KovoUNa yial TV avTIIETOMIon TG avepyiag,
wote va BAénoupe Mo eivar 1 évtaln TV avépyev oty mapayeyn kat moc dnpoupyolvial flootues Jécels epyaoiag. Movo
¢to1 Ja UmopécOUHE va WUNOOUHE TOUG TOMTEG Va KATAVIKHGOUV Tov @OPo Toug yia o ugANov mou dev pmopouv va oyediacouy.

Emmanuel Maurel (S&D). — Monsieur le Président, aprés tant d’années d’aveuglement et de naiveté, la Commission
européenne reconnait enfin que la mondialisation libérale peut aussi avoir des effets négatifs et contribue a créer des
inégalités fortes entre ceux qui gagnent beaucoup et ceux qui patissent de ce phénomene.

Cest la premiere fois, finalement, qu'elle met I'accent sur la nécessité de la réciprocité en matiére de marchés publics et
d'investissements, mais aussi sur les instruments de défense commerciale.

Selon moij, il faut désormais passer de la parole aux actes. Oui, il est possible d’avoir des accords commerciaux progres-
sistes, mais pour cela, il faut plus de regles, plus de normes environnementales, plus de normes sociales et plus de
supervision démocratique. Oui, il est possible de protéger les industries européennes mais pour cela, il faut avoir 'audace
d'instaurer un «Buy European Act», comme toutes les grandes nations le font pour protéger leurs entreprises.

Enfin, si on veut véritablement réguler la mondialisation, il faut s’attaquer a la racine du mal, c’est-a-dire a 'optimisation
fiscale et a I'évasion fiscale. Pour ce faire, il faut inclure la conditionnalité fiscale dans nos accords commerciaux pour
créer un monde plus juste. Par conséquent, il est temps de passer aux actes.

Doru-Claudian Frunzulici (S&D). — Mr President, first of all [ would like to thank the Commission for this important
reflection paper that represents food for thought for all of us considering the future of the European Union. Many
Europeans, particularly young ones, see how being connected with people in other countries and continents can imp-
rove their lives. They are right to do so. Around a third of national income in the European Union comes from trade
with the rest of the world.

But, at the same time, many Europeans are also apprehensive. They see globalisation as synonymous with job losses,
social injustice and low environmental health and privacy standards.
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Now is therefore the time to consider what the European Union can do to shape globalisation in line with our shared
interests and values, to ask what we can do to protect, defend and empower European citizens, especially the most
vulnerable, and to agree on how the European Union, from its institutions to Member States, regions, municipalities,
social partners, wider civil society, businesses, universities and its international partners, can come together to harness
globalisation.

Ramon Jduregui Atondo (S&D). — Sefior presidente, yo creo que nadie cuestiona los beneficios de la globalizacién,
pero para combatir el malestar que se estd produciendo en nuestras sociedades yo sugiero tres cosas que me parecen
importantes.

En primer lugar, yo pienso que es necesario un sistema de proteccion de los sectores econdmicos mds vulnerables a la
competencia global; creo que nuestros tratados comerciales no lo han hecho suficientemente hasta la fecha.

En segundo lugar, creo que es imprescindible proteger el trabajo menos cualificado, que es el que mds sufre con el
dumping social, con la competencia globalizada. El trabajo no cualificado necesita de proteccion legal —salarios mini-
mos, rentas minimas—. Esta es una medida que hay que incorporar a las politicas europeas.

Y, en tercer lugar, yo creo que Europa tiene que ser cabeza de los movimientos internacionales para extender los dere-
chos humanos, como un suelo minimo de expansién a la globalizacién productiva; que todos los paises del mundo
tengan un suelo minimo de produccién con unos derechos laborales minimos.

Péter Niedermiiller (S&D). — Elnok Ur! A globalizcié olyan torténelmi folyamat, amelyet megéllitani nem lehet, de
irdnyitani, szabdlyozni lehet, s6t kell. Nem értelmetlen globalizdcidellenességre van sziikség, hanem eurépai értékeken
alakul6 és alapulé alkalmazkodasra. Nem kétséges, a globalizacionak sok nyertese van. De beszéljiink most a vesztesek-
r6l. Azokrdl, akik tgy érzik, ebben a megvaltozott viligban elveszitik mindazt, ami nekik fontos volt, a munkdjukat, a
tarsadalmi megbecsiilésiiket, helyiiket a viligban. Eppen ezért nekiink tgy kell alakitanunk a globaliziciét, hogy az ne
csak egyesek, hanem mindenki szdmdra esélyt jelentsen. A mdr hitrdnyos helyzetbe keriilt, munkdjukat elvesztett embe-
rek helyzetén aktivan segiteni kell, példdul célzott tdmogatdssal, képzéssel, szocidlis gondoskoddssal. Es mindenekeldtt
hatdrozottan és vilagosan szembe kell fordulnunk azzal a populista politikdval, amely kihaszndlva az emberek félelmeit
ismét a nacionalizmus, a gazdasdgi protekcionizmus zsdkutcdjdba akarja vezetni Eurdpat.

Ska Keller (Verts/ALE). — Mr President, first of all let me also say that I very much welcome that the Commission has
come up with such a reflection paper. This is because I think it is the first time that the Commission is actually also
acknowledging there are problems around globalisation. I think that is a very good thing. It is a very good start.

Unfortunately, we see little action, let us say, in the paper. There are a lot of very important words, like realising
concerns and pointing out the right problems. That is all very nice and very fair, but I think — as colleagues have also
said — that we should move forward to action. We need concrete things. In other reflection papers there was more
concrete action — we would say not enough, but there was some — but I think here, on globalisation, concrete action is
missing.

Let me mention some areas where I think we can move to direct action. Firstly, to end the race to the bottom between
Member States when it comes to workers’ rights. Let us think about posted workers. I think it is very important that we
safeguard the rights of all workers inside the European Union. Let us also review trade agreements. It is possible to do
them in such a way that benefits European Union citizens as well as the citizens in our partner countries, but for that
we really need to change the way in which we do trade agreements at the moment.

We also need to lead the fight against climate change. We should not wait for others to follow the path or maybe also
do something, but we need to be more ambitious in targeting the reduction of CO, emissions, because we have no time
to waste. If we lose our planet, there is not a second one we can go to.

We also need to get serious about fighting tax avoidance and tax evasion — because I think those are key issues when it
comes to social justice — by making sure that big companies which greatly profit from globalisation pay their due share
and making sure that we can also afford investment, for example in education, good social services and sustainable jobs.
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I think here the European Union can really do something, because no nation state can deal with those issues alone. We
need the European Union, but we also need to make sure that we do concrete things.

Procedura ,catch the eye”

Csaba Ségor (PPE). — Mr President, the benefits of globalisation in both rich and poor countries are often invisible,
easily taken for granted and easily forgotten in times when people are feeling distressed about it. As is rightly pointed
out in the reflection paper, globalisation is an overall positive force for change in Europe for wide groups — exporters,
consumers, students, researchers and so on — and it has also lifted hundreds of millions of people out of poverty across
the globe.

Globalisation is a fact, and there is no magic on-off switch to it. Even if we closed borders to trade, capital and people, it
would not solve economic inequalities. Instead, it would definitely cause more harm. Eastern Europeans with experience
of Communism know that better than most. What we should do, however, is to upgrade our policies, which have not
kept pace with the opening of markets and technological disruption. We have done far too little up to now to make
globalisation work for everybody. It is time to change that.

Inmaculada Rodriguez-Pifiero Fernindez (S&D). — Sefior presidente, me alegro de que la Comisién haya dado el
paso de presentar este documento y poner encima de la mesa este debate, porque evidentemente la globalizacién es una
realidad, el proteccionismo no es la solucién y lo que es una opcién es como queremos que sea. Y, desde luego, si la
globalizacion no es justa, si no es inclusiva, si no reparte igualdad de oportunidades, si no reparte los beneficios para
todos y si deja a alguien atrds, lo que serd es el final de un futuro para los muchos millones de personas que ven su
situacién amenazada, porque no ven capacidad de empleo en ese porvenir. Y la globalizacién, como su nombre indica,
requiere politicas globales.

Yo estoy de acuerdo con la posicion de la Comisién de que no basta un posicionamiento de la Unién Europea. Todos los
gobiernos nacionales, regionales, locales se tienen que implicar, pero todas las politicas de la Comision también. Si no
acttian de la mano la politica industrial, la politica de innovacién, la politica social para dar oportunidades de empleo y
proteccion a las personas, me temo que no ganaremos esta batalla.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodine predsjednice, globalizacijski su procesi donijeli niz pozitivnih stvari, ali imaju i
odredene negativne manifestacije poput gubitka radnih mjesta u zapadnim drzavama. Nazalost, bojim se da europske
drzave, ali ni tvrtke, nisu uvijek primjereno reagirale u pokusaju zastite svog prosperiteta.

Protiv ekonomije s jeftinom manualnom radnom snagom ne smijemo se boriti ograni¢avanjem protoka roba ili slobode
nasih gradana, nego uvodenjem tehnoloski kompleksnijih proizvodnih procesa i proizvodnjom sofisticiranijih, tj. boljih,
proizvoda.

U radnike se takoder mora ulagati. To je zadala poslodavaca, ali i samih radnika koji moraju razumjeti da je danas
gotovo nemoguce uéi i nakon nekoliko desetljeéa izaéi s trziSta rada s istim zanimanjem i kompetencijama. Drzave
¢lanice tu mogu i moraju pripomo¢i olakSavanjem prekvalifikacije, ali i smanjenjem poreznog opterecenja kako bi
radnicima i poslodavcima ostalo viSe novca za ulaganje u znanja i vjestine.

Maite Pagazaurtundda Ruiz (ALDE). — Sefior presidente. Yo les agradezco el estudio, porque hacen frente al elemento
distintivo del siglo xxi, que es la globalizacién. Ahora bien, apuntan a la necesidad de reglas multilaterales con fuerza
ejecutiva. Pero ¢cudles? ¢Cémo?

Porque, efectivamente, hay que actuar sobre lo social y hay que actuar sobre los derechos humanos a nivel mundial. Pero
hay otra cuestién: no perder las reglas europeas con fuerza ejecutiva. Hoy mismo el Consejo no ha venido, porque ha
fracasado en el tema de sus propios pactos en las cuestiones de la reubicacion.

Y me parece que en el estudio falta un apartado que es muy, muy importante: la democracia y la geoestrategia en un
mundo globalizado; un mapa, también, histérico sobre los regimenes democréticos, y uno cualitativo sobre el caudil-
lismo o c6mo estdn degenerando regimenes democrdticos formalmente aceptados como tales.
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Y hay otra cuestién que también me parece que falta: las multinacionales en la revolucién digital y su tension sobre el
poder en los ejecutivos en los pequefios paises, y sobre la imposicion fiscal y la evasion fiscal.

Todos estos asuntos los necesitamos para poder evaluar mejor lo que ustedes apuntan, que queda un poco ingenuo.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — To téma je skutecné tak globdlni, Ze ho nelze postihnout ve vech aspektech. J4 bych se
zaméfil pouze na dva ve svém piispévku.

Jako zdsadni pro obchodni vztahy ja vnimdm v globalizovaném svété pravé otdzku reciprocity. Je skutecné velmi diile-
zité, aby tieti strany, pokud ziskdvaji pfistup na evropsky trh, tak aby za to EU a jeji ¢lenské zemé ziskaly néjaké
konkrétné méfitelné vyhody. To dokonce i v oblasti lidskych prdv, pokud se bavime o celé fadé témat, poruSovani
lidskych prav v okolnich stdtech, tak je dalezité, abychom dokazali prosadit i nasi vizi lidskych prav pravé v navaznosti
na napf. pistup na nd§ trh nebo na poskytnuti nevyhody.

Jedna véc, kterd se tykd dumpingu. Ja bych chtél skute¢né vyzvat k tomu, pokud trvime na velmi p¥snych kritériich pro
urcité vyrobky piipusténé na nd§ trh, tak abychom zdroven trvali na téchto kritériich i pro tfet{ strany.

Maria Arena (S&D). — Monsieur le Président, en 2011, une étude de 'OCDE indiquait que la mondialisation générait
des inégalités. Aujourd’hui, en 2017, je remercie la Commission d'avoir effectivement reconnu ces inégalités.

Pourtant, la réponse concrete de la Commission ne va pas dans le sens d'une meilleure maitrise de la mondialisation. Au
contraire, elle met un coup d’accélérateur sur une dizaine d'accords de libre-échange construits sur le modeéle mondial
des années d'avant la crise de 2008. Il y a une certaine forme d'incohérence entre vos réflexions et vos actions.

La Commission, me semble-t-il, est prisonniere de l'idéologie d’ouverture maximale alors que dautres, ici, dans cette
assemblée, sont reclus dans la fermeture totale. A mon sens, ces deux voies sont dangereuses car destructrices du bien-
étre.

Pourtant, il existe des méthodes pour maitriser cette mondialisation. Si vous étes a court d'idées, je vais vous en donner:
par exemple, la conditionnalité fiscale, la lutte contre le dumping, avec le chapitre développement durable obligatoire
assorti de sanctions, ou encore la protection des investisseurs, mais pas contre les forces publiques.

Aujourd'hui, toutes ces idées ne sont pas portées concrétement par la Commission et, par conséquent, nous sommes
dégus.

Note Mapuag (ECR). — Kipie Mpoedpe, apynoe va Eunvijoet 1 Emtponr] yia tig duopevels emmtaoetg g veogihehehdepng
TICLYKOOLOTOINOTG, T Omola S1EAUGE KUPIONEKTIKA TNV OIKOVORIQL TOV KPATAY, 0dNYNOE 08 OTPATIES PTOXGY Kat avepywv, avénoe
TOUG KOWGVIKG anokAeopévous. OdNynoe o€ HETEYKATAOTACT EMIXEIPTOEWY, OTO outsourcing, £Kave TOUG TAOUGLOUG TAOUGLO-
TePOUG, OdMYTOE 0TI dlAPOPPWOT TPIYLVIKGY OXECEWV, 0TI QOPOdLAQUYT] KaL 0T YOPOamOQUYT. AlOTL autr ival 1 mpaypat-
kotta. Kar ogeilete va katalafete 0Tt mpénet va emoTpEYeTe TV apXi] TG KOWOTIKIG TPOTI|NONG, 1) onoia fjtav Pactkn apyr
nave oty onoia otkodopndnke n EOK kai, ev ouveyeia, n Eupenaikn Eveor). Oa npénet va otpiydel 1 euponaikn fropmxavia,
onwg eniong kat o aypotikog Topéas. Eniong, da mpénet va malépoupe yia dikaio epnopio kar oxt va éyoupe autr) v acudoota
pe v TTIP kar v CETA oty onoia empévete. Na avTipeToniotoly ot adteg mpaktikes. Ynapyouvv kpat, onog 1 Kiva, ota
onota doulelouv kat ot Qulakiopévol. Ymapyet moudikr) epyaoia kat aveyopaote avtr T Sadikaoia tou gihehevdepou epmo-
piou. [Tpémel va oTapaTACEL EMITENOUG 1] KATAOTACH QUTH.

Maria Grapini (S&D). - Multumesc domnule presedinte, domnule comisar, cred ci o sd vd placd ce declar acum doar
prima parte. Mi-a pldcut sinceritatea cu care ati prezentat globalizarea, oportunititi si provocdri, pericole. Este o analizd
pe care eu o vid foarte sincerd, dar vi obligd, domnule comisar, vd obligd si convingeti Comisia cd piata internd a
Uniunii Europene este in suferintd.
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Am mai spus-o §i o spun si astizi: acordurile comerciale trebuie ficute pe principiul céstig-castig. Dacd avem acest
dezechilibru in acordul comercial, IMM-urile in primul rdnd vor fi spulberate, producitorii din Uniunea Europeand vor
avea de suferit §i, pind la urmd, consumatorii, pentru ci standardele inalte europene sunt bune pentru protectia consu-
matorului. Dar sd verificim intrarea in piata dupa aceleasi standarde si s nu lisdm sd intre contrafacere, contrafacere de
trei ori, pe pref, pe structurd, pe compozitie, pe brand, ceea ce de fapt duce si la distrugerea locurilor de munci i la
neprotectia consumatorilor.

Vi rog, domnule comisar, convingeti Comisia ¢ acordurile comerciale trebuie ficute in acest spirit.
(Incheierea procedurii catch the eye”)

Jyrki Katainen, Vice-President of the Commission. — Mr President, I would like to thank Members very much for a very
wide-ranging discussion. It was good that Members brought many different dimensions to the discussion.

First, let me say a couple of words about the nature of the paper. This is not an action plan. This is a reflection paper,
one of five reflection papers intended to promote wide discussion, not only here but also in Member States, amongst the
stakeholders — national parliaments, governments and also NGOs and various organisations. We need to give direction
to our policies on how to shape globalisation.

My second point is that the EU itself is an example of rules-based globalisation. We are a product of globalisation. We
deliberately decided to create a borderless Europe where people — students, the labour force, whoever — can travel across
borders without any difficulty. We have created Erasmus, the single market — which is, by the way, a free-trade agree-
ment — and common action towards climate policy, and we are about to create the circular economy regulatory envi-
ronment. So this is what globalisation is in Europe, and we should take this elsewhere as well, shaping globalisation so
that it is rules-based and based on values we believe in.

Many Members rightly stated that we should not send out the message that the EU, Parliament or the Commission can
address all the negative effects. In fact, many of the tools which need to be used are in the hands of the Member States.
Education and social policies, for instance, are in the hands of Member States.

I will give you a couple of concrete examples of what Member States can do. We have to strengthen the resilience of
individuals and societies. There, for instance, the quality of education and the quality of teacher training is of the utmost
importance. The better quality education we have, the better prepared our citizens are for changes. I like the word
‘resilience’ because it means that, whatever happens, we are resilient in facing challenges and we are strong enough
and innovative enough to harness the negative effects of globalisation.

Many Members, quite rightly, raised the issue of trade policy. This is part of globalisation. Globalisation is not only
about trade, but trade is part of it. For instance, the EU-Korea trade agreement was agreed some five or six years ago,
and since then our trade has increased by EUR 15 billion euros. As we know that EUR 1 billion of additional trade or
exports support roughly 14 000 new jobs, increasing trade to Korea has supported some 200 000 jobs in Europe.

I will put this figure in a local context. The country I know best is typically considered to have a Nordic high-cost
welfare society. Regardless of high costs and a welfare-society structure, a well-known European car manufacturer estab-
lished a factory in Finland. This was possible because of robotisation. I do not know which part of the world the robots’
components came from, but nevertheless robots made it possible to produce cars in a high-cost welfare society. The
town in which the factory is situated is the town with the highest number of robots per capita, and it is the very same
town that has the highest number of vacancies per capita. So this is another example of globalisation. Also, thanks to
our trade agreement between the EU and Korea, those cars manufactured in a high-cost welfare society can be sold to
Korea.

That is just one example. Another example come from Sweden. You may remember that when the car manufacturer
Saab went bankrupt, some five years ago, it was a big shock to the town of Trollhittan, where roughly 3 000 people
lost their jobs. Since then, labour unions, together with employers’ organisations, public authorities and the private
sector have worked together, and today three out of four people who lost their jobs have found a new job and the
unemployment rate is lower than it was before the bankruptcy. Thanks to active policies and action at local level, they
have managed to create new opportunities for citizens.
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My final point is that we must be a shaper of globalisation. I very much liked it when some colleagues said that we
should be not a rule-taker but a rule-maker. That is why the Commission has proposed an external investment plan,
because we want to influence sustainable development in our developing partner countries, for instance in African
countries. The better we manage to support inclusive economic growth in Africa, the less reason there is for irregular
migration and, of course, quality of life and fairness will increase in those countries.

I hope that you will bring this discussion to your constituencies, promote a forward-looking discussion on globalisation
and try to identify which policies are in the hands of the Member States or local authorities and which policies are in
our hands here, as European legislators and decision makers, which should be taken forward in order to shape globali-
sation in a positive manner.

Presedinte. — Dezbaterea a fost inchisa.

Declaratii scrise (articolul 162)

Ivo Belet (PPE), schriftelijk. — Europa heeft een van de meest open economieén ter wereld, en de handel met onze
partners heeft veel welvaart en jobs voortgebracht. Maar elders in de wereld stoten onze bedrijven al te vaak op grenzen.
We mogen best wat minder naief worden. De tijd is aangebroken om de excessen van wilde vrijhandel en het eenrich-
tingsverkeer een halt toe te roepen: niet met gesloten grenzen, maar vooral via een eerlijk speelveld en het beschermen
van onze kroonjuwelen. Onze energiecentrales, vliegvelden en telefoonnetwerken mogen we niet zomaar in handen
laten vallen van agressieve staatsbedrijven van buiten de EU. De EU moet werk maken van de door Duitsland,
Frankrijk en Italié gesteunde plannen om elke mogelijke investering van buitenaf in Europese strategische sectoren te
monitoren en desnoods een halt toe te roepen. Globalisering betekent ook handelswaar verschepen van het ene conti-
nent naar het andere (en soms weer terug). Dat kan nu wel goedkoper zijn, maar is het dat nog als we de milieukosten
volledig in rekening brengen? In tegenstelling tot in Europa (via ETS en niet-ETS) wordt die impact in andere continenten
veel minder of niet verrekend. Dat moet dringend op tafel komen, ook als anderen in de Wereldhandelsorganisatie niet
mee willen.

José Blanco Lépez (S&D), por escrito. — Como socialistas, venimos insistiendo desde hace tiempo en la necesidad de
que la Unibn sitéie entre sus principales prioridades una gestién mds valiente y ambiciosa de la globalizaciéon para
conseguir que los beneficios de este fenémeno sean para todos y no sblo para una minoria. Por tanto, acogemos
positivamente la presentacion del documento de la Comisién que sirve para abrir un periodo de reflexién y que,
como paso imprescindible para alcanzar una solucién, reconoce los impactos negativos que la globalizacién tiene en
nuestras sociedades. Sin embargo, en su andlisis, la Comisién pone demasiado énfasis en los mercados y no lo bastante
en la gente. La Unién puede, y debe, proteger a los y las trabajadoras europeas frente a la competicién desleal y el
dumping social. No debe haber victimas de la globalizacién, ni en Europa ni en el resto del mundo. Para ello, debemos
asegurarnos de que nuestros valores, principios, reglas y estindares dan forma a la globalizacién y no al revés. Solo
desde una Unién fuerte conseguiremos encauzar y aprovechar la globalizacién, recogiendo los beneficios de vinculos
mds estrechos entre paises y continentes, al tiempo que protegemos a nuestra ciudadania y sus empleos, y promovemos
un crecimiento sostenible global.

Cristian-Silviu Busoi (PPE), in writing. — Developed countries have led the way in many of the new technologies.
However, competition will increasingly come from emerging economies that are rapidly moving up the value chain.
The divide between more technologically advanced regions and those that are less advanced risks widening unless
governments invest in education, equip their citizens with the right skills, encourage innovation, ensure fair competition
and regulate smartly where needed.

If globalisation is to succeed, it must succeed for poor and rich alike. It must deliver rights no less than it delivers riches.
It must provide social justice and equality as much as economic prosperity and enhanced communication.

A more interconnected world will bring new opportunities as well as increased threats, so there should be an upgrade of
our policies, which have not kept pace with the opening of markets and technological disruption. We have done far too
little up to now to make globalisation work for everybody. It is time to change that.
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I welcome the Commission’s Reflection Paper on Harnessing Globalisation as I believe globalisation can be beneficial
where it is properly harnessed.

Soledad Cabezén Ruiz (S&D), por escrito. — Como socialistas, venimos insistiendo desde hace tiempo en la necesidad
de que la Unién sitie entre sus principales prioridades una gestion mds valiente y ambiciosa de la globalizacion para
conseguir que los beneficios de este fendmeno sean para todos y no sélo para una minorfa. Por tanto, acogemos
positivamente la presentacion del documento de la Comisién que sirve para abrir un periodo de reflexién y que,
como paso imprescindible para alcanzar una solucién, reconoce los impactos negativos que la globalizacién tiene en
nuestras sociedades. Sin embargo, en su andlisis, la Comisién pone demasiado énfasis en los mercados y no lo bastante
en la gente.

La Unidén puede, y debe, proteger a los y las trabajadoras europeas frente a la competicién desleal y el dumping social.
No debe haber victimas de la globalizacién, ni en Europa ni en el resto del mundo. Para ello, debemos asegurarnos de
que nuestros valores, principios, reglas y estindares dan forma a la globalizacion y no al revés.

Solo desde una Unién fuerte conseguiremos encauzar y aprovechar la globalizacién, recogiendo los beneficios de vincu-
los més estrechos entre paises y continentes, al tiempo que protegemos a nuestra ciudadania y sus empleos, y promo-
vemos un crecimiento sostenible global.

Nicola Danti (S&D), per iscritto. — L'umanita ha sovente sperimentato forme di interdipendenza culturale ed economica
tra diverse societa e culture attive in aree geografiche molto distinte le une con le altre.

La globalizzazione che interessa il nostro tempo, tuttavia, presenta caratteri inediti in ragione di fattori eccezionali come
le nuove telecomunicazioni, internet e i moderni mezzi di trasporto. Crisi economiche, mutamenti politici ma anche il
rapido avvicendarsi delle mode e la diffusione di nuovi beni di consumo hanno oggi la capacita di diffondersi e influen-
zare le comunita di ogni nazione sul globo in tempi straordinariamente brevi.

Sotto il profilo economico, la globalizzazione ha certamente il grande merito di aver salvato milioni di persone dalla
poverta e dalla miseria. E parimenti vero, tuttavia, che la globalizzazione ha implicato anche una meno equa distribu-
zione della ricchezza, oltre che serie alterazioni nel mercato del lavoro.

Credo pertanto che I'Europa abbia oggi 'ambizioso compito di riuscire a guidare il fenomeno della globalizzazione, al
fine di trarne tutti i benefici possibili per i cittadini e le imprese, epurandoli al contempo degli effetti collaterali sulla
societa.

Iratxe Garcia Pérez (S&D), por escrito. — Como socialistas, venimos insistiendo desde hace tiempo en la necesidad de
que la Union sitdie entre sus principales prioridades una gestién mds valiente y ambiciosa de la globalizaciéon para
conseguir que los beneficios de este fendmeno sean para todos y no solo para una minoria.

Por tanto, acogemos positivamente la presentacién del documento de la Comisién que sirve para abrir un periodo de
reflexién y que, como paso imprescindible para alcanzar una solucién, reconoce los impactos negativos que la globali-
zaci6n tiene en nuestras sociedades. Sin embargo, en su andlisis, la Comisién pone demasiado énfasis en los mercados y
no lo bastante en la gente. La Uni6n puede, y debe, proteger a los trabajadores europeos frente a la competicién desleal
y el dumping social.

No debe haber victimas de la globalizacion, ni en Europa ni en el resto del mundo. Para ello, debemos asegurarnos de
que nuestros valores, principios, reglas y estindares dan forma a la globalizacién y no al revés. Solo desde una Unién
fuerte conseguiremos encauzar y aprovechar la globalizacién, recogiendo los beneficios de vinculos mds estrechos entre
paises y continentes, al tiempo que protegemos a nuestra ciudadania y sus empleos, y promovemos un crecimiento
sostenible global.
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Eider Gardiazabal Rubial (S&D), por escrito. — Desde hace tiempo los socialistas venimos insistiendo en la necesidad de
que la Unidn sitde entre sus principales prioridades una gestion mds valiente y ambiciosa de la globalizacién para
conseguir que los beneficios de este fenémeno sean para todos y no sélo para una minorfa. No deben existir victimas
de la globalizacion, ni en Europa ni en el resto del mundo. Debemos asegurar que nuestros valores, principios, reglas y
estdndares dan forma a la globalizacién y no al contrario.

Solo con una Unién fuerte seremos capaces de encauzar y aprovechar la globalizacién, recogiendo los beneficios de
vinculos mds estrechos entre paises y continentes, al tiempo que protegemos a nuestra ciudadania y sus empleos, y
promovemos un crecimiento sostenible global. Por tanto, acogemos positivamente la presentacién del documento de la
Comision que sirve para abrir un periodo de reflexiéon y que, como paso imprescindible para alcanzar una solucion,
reconoce los impactos negativos que la globalizacién tiene en nuestras sociedades. Sin embargo, en su andlisis, la
Comision pone demasiado énfasis en los mercados y no lo bastante en la gente.

La Uni6n puede, y debe, proteger a los y las trabajadoras europeas frente a la competicion desleal y el dumping social.

Adam Gierek (S&D), na pismie. — Globalizacja jest jednym z najistotniejszych wyzwan stojacych przed Europejczykami.
I chociaz przyczynita si¢ do wzrostu gospodarczego w UE, to korzySci z niej plyngce nie sg ani automatyczne, ani
réwnomiernie rozlozone. Jej skutkiem jest m.in. delokalizacja przemystu i wzrost bezrobocia na wspdlnym rynku.
UE powinna dgzy¢ do stworzenia nowych, sprawiedliwszych zasad dzialania na globalnym rynku: odnies¢ si¢ do unika-
nia opodatkowania, pomocy panstwowej oraz dumpingu spolecznego. Nalezaloby wprowadzi¢ uczciwy system podat-
kowy, dzigki ktéremu globalne korporacje nie moglyby unikaé placenia naleznej czg$ci podatkéw tam, gdzie zyski
zostaly wypracowane. Skuteczne instrumenty ochrony handlu oraz wzajemno$¢ (zréwnowazenie) w stosunkach hand-
lowych moglyby poméc w tym procesie. Nalezy wzmocni¢ ochrong socjalng oraz polozy¢ nacisk na edukacje i szkole-
nia, ktére pomoglyby obywatelom w dostosowaniu si¢ do zmieniajacych si¢ warunkéw globalnych. Réwniez europejski
przemyst oraz oczywiscie zatrudnieni w nim pracownicy musza by¢ lepiej chronieni. UE powinna by¢ swoistym prze-
wodnikiem i aktywnie promowac handel oparty na sprawiedliwych zasadach. To my musimy ustanawia¢ reguly, a nie
podporzadkowywac si¢ regutom ustanowionym przez innych.

Sergio Gutiérrez Prieto (S&D), por escrito. — Como socialistas, venimos insistiendo desde hace tiempo en la necesidad
de que la Unién sitde entre sus principales prioridades una gestion mds valiente y ambiciosa de la globalizacién para
conseguir que los beneficios de este fendmeno sean para todos y no sblo para una minoria. Por tanto, acogemos
positivamente la presentacion del documento de la Comisién que sirve para abrir un periodo de reflexién y que,
como paso imprescindible para alcanzar una solucidn, reconoce los impactos negativos que la globalizacién tiene en
nuestras sociedades. Sin embargo, en su andlisis, la Comisién pone demasiado énfasis en los mercados y no lo bastante
en la gente.

La Unién puede, y debe, proteger a los y las trabajadoras europeas frente a la competicion desleal y el dumping social.
No debe haber victimas de la globalizacion, ni en Europa ni en el resto del mundo. Para ello, debemos asegurarnos de
que nuestros valores, principios, reglas y estdndares dan forma a la globalizacién y no al revés.

Solo desde una Unién fuerte conseguiremos encauzar y aprovechar la globalizacién, recogiendo los beneficios de vincu-
los més estrechos entre paises y continentes, al tiempo que protegemos a nuestra ciudadania y sus empleos, y promo-
vemos un crecimiento sostenible global.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D), por escrito. — Como socialistas, venimos insistiendo desde hace tiempo en la
necesidad de que la Uni6n sitde entre sus principales prioridades una gestién mds valiente y ambiciosa de la globaliza-
cién para conseguir que los beneficios de este fenémeno sean para todos y no sélo para una minoria. Por tanto,
acogemos positivamente la presentacion del documento de la Comisién que sirve para abrir un periodo de reflexién y
que, como paso imprescindible para alcanzar una solucién, reconoce los impactos negativos que la globalizacién tiene
en nuestras sociedades. Sin embargo, en su andlisis, la Comisién pone demasiado énfasis en los mercados y no lo
bastante en la gente.
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La Unién puede, y debe, proteger a los y las trabajadoras europeas frente a la competicion desleal y el dumping social.
No debe haber victimas de la globalizacion, ni en Europa ni en el resto del mundo. Para ello, debemos asegurarnos de
que nuestros valores, principios, reglas y estindares dan forma a la globalizacion y no al revés.

Solo desde una Unién fuerte conseguiremos encauzar y aprovechar la globalizacién, recogiendo los beneficios de vincu-
los més estrechos entre paises y continentes, al tiempo que protegemos a nuestra ciudadania y sus empleos, y promo-
vemos un crecimiento sostenible global.

Krystyna Lybacka (S&D), na pismie. — Europejczycy, aby sprostaé szybko zmieniajacej si¢ rzeczywistosci gospodarczej i
spolecznej, musza posiadaé wysokiej jakosci wyksztalcenie i umiejetnosci zawodowe. Stale rozwijanie nabytych umiejet-
nosci i kompetengji jest obecnie kluczowe dla znalezienia i utrzymania pracy. Aby zrealizowa¢ ten cel, nasze dzialania
powinny koncentrowacd si¢ na poprawie dostepu, jakosci i skutecznosci edukacji i szkolei. Musimy zapewni¢ wszystkim
obywatelom szanse na rozw6j zawodowy i osobisty w kazdym wieku. Naszg polityke trzeba ukierunkowaé na wzmoc-
nienie pozycji obywateli i ich zdolnosci dostosowania si¢ do przemian powstalych w wyniku proceséw globalizacji i
digitalizacji. W szczegblnosci powinniSmy skoncentrowaé si¢ na zapewnieniu réwnosci szans edukacyjnych dla
wszystkich. Dalej kluczowa jest walka z bezrobociem wsérdéd mlodych ludzi oraz wzmocnienie i szybka implementacja
europejskiej Gwarangji dla mlodziezy, ktorej zakres powinien by¢ rozszerzony na milodych ludzi do 30 roku zycia.
Kolejno, budzety kluczowych programéw w zakresie edukacji, takich jak Erasmus+ i Europa dla Obywateli, powinny
zostaé zwigkszone, tak aby skuteczniej mozna bylo realizowaé zalozone cele i promowaé réwne szanse wsréd mtodych
ludzi. Nie mozemy zapomina¢ takze o warto$ciach, ktére nas faczg. W tym kontekscie wazne jest rozwijanie wolonta-
riatu europejskiego oraz okreslenie jego prawnego statusu uwzgledniajacego prawa i obowigzki wolontariuszy.

Csaba Molndr (S&D), frdsban. — Tisztelt Elnok Ur! Az elmilt években a jobboldali kormdnyok képtelenek voltak a
globalizaciét az emberek érdekébe dllitani. Ugyis mondhatjuk, hogy a jobboldali kormanyokat egyszertien legyézte a
globalizdcid, cserben hagytdk az embereket. Kiilonosen igaz ez Magyarorszdgon. Most ezek a kormdnyok és partok
probdlnak azzal kampdnyolni, hogy 6k mégis meg tudjdk védeni az embereket a globalizdci6 kdros hatdsaitdl.
Elhisszitk nekik? Nem hiszem.

Olyan kormdanyzdsra van sziitkség mind az Eurépai Unidban, mind Magyarorszdgon, ami valoban képes megszeliditeni a
globalizdciét. Képes megallitani a munkahelyek kilfoldre vitelét, az olcsé termékek dompingjét. Olyan politikdra van
szitkség, amely képes megsziintetni a globalizdci6 legrosszabb mellékterméket: a tdrsadalmi egyenlStlenséget. Ehhez
azonban nem a hatdrzdr, a drétkerités, a véd6vamok a megoldds. Ezek adhatnak hamis biztonsdgképet, de a valdsagban
csak rontanak a helyzeten. A drétkerités vajon megdllitja az olcsé kinai termékeket, vagy csokkenti fiiggdségiinket az
orosz gaztdl? Nem hiszem. Egyszertien jobbaknak kell lenniink, mint a kinaiak vagy az oroszok. Innovécid, tuddsalapa
tarsadalom, oktatds, véllalkozasok kellenek, nem pedig éhbérért dolgoztatd tizemek. Nem megy egyik naprél a mésikra.
A hagyomdnyosan erés magyar sziirkedllomdny ott van, rajtunk mulik, hogy mit kezdiink vele.

Eva Maydell (PPE), in writing. — I welcome the Commission’s Reflection Paper on Harnessing Globalisation and their
efforts to make this central part of the discussion on the future of Europe. I also congratulate the successes of the
Globalisation Adjustment Fund but I am concerned about its long-term orientation. For my generation there is no
doubt that managing globalisation successfully means riding the wave of digitalisation and technological innovation.
This can be both empowering and disruptive for our labour markets but it is a sine qua non condition for success.
Europe needs to focus on two priorities.

First we need to equip our citizens with the skill necessary for the global workplace. Those are digital competence with
higher profile. Mainstreaming training programmes for digital skills is the way to go. Already today 90% of all jobs
require some level of digital skills.

Second, in the age of internet of things, robotics, artificial intelligence, Europe needs to have a regulatory environment
unlocking the potential of data flow, and even more, making Europe an incubator for innovation. Here we will be
stronger if we move together and not as separate Member States. Completing the Digital Single Market is the step that
we should take now.
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Marlene Mizzi (S&D), in writing. — No one was ready or prepared for the outcome of globalisation! In the beginning,
we saw globalisation as an opportunity for countries, companies and people to travel, expand, grow and connect. Only
later on did we recognise the wide range of economic and social spill-overs that affected all parts of our lives and people
all over the globe.

Lack of control, mismanagement, misguided development policies, the race to the bottom and the lack of rules associ-
ated globalisation with job losses, social injustice, squeezed living standards, rising inequalities and low environmental,
health and privacy standards. The globalisation backlash has led to political disenchantment and an increase in the
protectionist movements and populist politics that were the leading force behind a few elections’ outcomes, as well as
the Brexit referendum. In today’s world, isolation is definitely not the answer and global cooperation is increasingly
important. However, we need to realise that modern capitalism, not managed in way that can benefit all, makes people
restless for not being in control of their own lives and their own future.

Globalisation requires a new institutional architecture and a new moral ecology, and I am afraid that unless we take
active steps now, populism, radicalisation, and xenophobia will continue to spread across our countries.

Algirdas Saudargas (PPE), rastu. — Sveikinu Europos Komisijg pristacius globalizacijos temai skirta dokumentg ir inici-
avus atviras diskusijas. Didéjanti pilie¢iy baimé globalizacijai ir jos grésméms jau¢iama visur, o Komisijos jvardinti teigi-
ami globalizacijos reiskinio aspektai, tos baimés neissklaido. Diskutuoti neuztenka, turime jrodyti savo pilie¢iams, kad
nesame pasyvis globalizacijos proceso stebétojai ir sugebame uztikrinti pilie¢iy lukescius, bei paimti i§ globalizacijos
proceso, kas geriausia. Be abejo nereikia uzsisklesti savyje, taciau turime iSmokti savo interesus ginti efektyviau. Batini
konkretiis sprendimai mokestinéje politikoje, $vietime ir darbo rinkoje, siekiant kuo geriau kontroliuoti sudétingus soci-
alinius, ekonominius ir kultdrinius procesus. Biitinas tinkamesnis ir platesnis abipusiskumo principo taikymas. Socialiai
tvari ir konkurencinga Ziniy visuomené, turi sudaryti sglygas savo Saliy pilie¢iams ne tik lanks¢iai reaguoti j darbo rinkos
poky¢ius, bet globalizacija i$naudoti, kaip galimybe plésti ribas, pazinti kultaras ir bendromis jégomis kurti naujg ateities
pasauli.

Czestaw Adam Siekierski (PPE), na pismie. — Wydaje si¢, ze nie uwzgledniliSmy w Unii w wystarczajacy sposob
zmieniajacych si¢ uwarunkowan zewnetrznych. Swiat rozwija si¢ obecnie niezaleznie od Europy, mimo ze diugo nie
moglimy sie z tym pogodzi¢. Zmienilo si¢ m.in. podejscie nowego gospodarza Bialego Domu do spraw europejskich.
Wprawdzie ostatnio staje si¢ ono bardziej przyjazne niz to wynikalo z zapowiedzi kampanijnych, ale jest pewne, ze nie
bedzie takie jak za poprzednich prezydentur.

Procesy globalizacji i funkcjonowanie rynku $wiatowego wymagaja ustanowienia pewnych regul w zakresie handlu czy
dzialania instytucji finansowych, ktére stwarzalyby pewien lad, poniewaz w przeciwnym razie nieskoordynowane dzia-
fania beda prowadzily do chaosu, czego przykladem jest ostatni kryzys gospodarczy. Stad tak wazna rola unijnej dyplo-
macji, w tym dyplomacji gospodarczej i handlowej.

Wydaje si¢, ze nawet prezydent Standéw Zjednoczonych nie jest w stanie zatrzymal globalizacji. Mimo wycofania si¢
USA z Porozumienia Pacyficznego (TPP) i zawieszenia rozméw z Europa (porozumienie TTIP), handel migdzynarodowy
dalej si¢ liberalizuje, o czym $wiadczga chocby kolejne porozumienia handlowe negocjowane przez Europe m.in. z
Mercosurem (Argentyna, Brazylia, Paragwaj i Urugwaj), Japonia, Meksykiem, Australig i Nowa Zelandig czy wejscie w
zycie na poczatku biezacego roku Umowy o ulatwieniach w handlu (Trade Facilitation Agreement — TFA) w ramach
Swiatowej Organizacji Handlu (WTO).

Bart Staes (Verts/ALE), schriftelijk. — Het is positief dat de Europese Commissie nu in de discussienota over “het in
goede banen leiden van globalisering” openlijk toegeeft wat velen al heel lang zeggen: globalisering heeft niet alleen
voordelen, maar ook veel nadelen. Het verschil valt op tussen woord en daad. Dat blijkt soms al subtiel uit de woord-
keuze van de Commissie: “Veel Europeanen zijn ook bezorgd. Zij associéren mondialisering met verlies van banen,
sociaal onrecht of lage normen op het gebied van milieu, gezondheid en privacy en zijn bang dat door mondialisering
hun tradities en identiteit worden uitgehold.” Het gaat hier niet om louter perceptie, maar om bittere sociaal-economi-
sche en ecologische realiteit. De Commissie zegt dat we na dit debat beter in staat zullen zijn “duurzame en eerlijke
oplossingen te bieden die beantwoorden aan de verwachtingen van de Europese burger.” Dat valt te bezien. Want de
drang om bilaterale vrijhandelsverdragen genre CETA en TTIP af te sluiten houdt onverminderd aan. Deze verdragen, zo
is al uitgebreid aangetoond, zullen niet bijdragen tot meer duurzame en sociale normen. Dit soort vrijhandelsbeleid leidt
niet tot een race-to-the top, maar tot een race to-the-bottom. Het zou de EU sieren als ze deze niet-coherente houding zou
erkennen.
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Theodor Dumitru Stolojan (PPE), in scris. — Sunt convins cd procesul globalizdrii nu numai ¢ va continua in anii ce
vin, dar se va si accelera. Acei politicieni care cred ci pot proteja locurile de muncd prin unele masuri de limitare a
efectelor globalizarii vor constata, curand, lipsa de eficientd a unor astfel de masuri.

Daci la sfarsitul secolului trecut, globalizarea a fost acceleratd mai ales de prdbusirea sistemului economic socialist si
extinderea fird precedent a economiei de piatd, in prezent, acest proces este impins mai departe de citre progresul
tehnologic.

In consecintd, Uniunea Europeani trebuie s sustind pregdtirea fortei de munci, capabild si rispundd cerintelor globali-
zarii, infrastructura modernd si inovatia. In acest fel, Europa va rdmdne atractivd pentru investitii si afaceri si nu va
deveni un muzeu in aer liber.

Elena Valenciano (S&D), por escrito. — Como socialistas, venimos insistiendo desde hace tiempo en la necesidad de que
la Unién sittie entre sus principales prioridades una gestion mds valiente y ambiciosa de la globalizacién para conseguir
que los beneficios de este fenémeno sean para todos y no sélo para una minorfa. Por tanto, acogemos positivamente la
presentacion del documento de la Comisién que sirve para abrir un periodo de reflexién y que, como paso imprescin-
dible para alcanzar una solucion, reconoce los impactos negativos que la globalizacion tiene en nuestras sociedades. Sin
embargo, en su andlisis, la Comisién pone demasiado énfasis en los mercados y no lo bastante en la gente.

La Unioén puede, y debe, proteger a los y las trabajadoras europeas frente a la competicion desleal y el dumping social.
No debe haber victimas de la globalizacién, ni en Europa ni en el resto del mundo. Para ello, debemos asegurarnos de
que nuestros valores, principios, reglas y estindares dan forma a la globalizacién y no al revés.

Solo desde una Unidn fuerte conseguiremos encauzar y aprovechar la globalizacion, recogiendo los beneficios de vincu-
los mds estrechos entre paises y continentes, al tiempo que protegemos a nuestra ciudadania y sus empleos, y promo-
vemos un crecimiento sostenible global.

Miguel Viegas (GUE/NGL), por escrito. — A chamada globalizagdo, viabilizada pelas aquisicdes da ciéncia e da técnica no
tltimo meio século, nunca foi neutra do ponto de vista politico. A globalizacio corresponde, hoje, a um instrumento ao
servico das classes dominantes com poucos ganhadores que continuam a explorar milhdes de perdedores. Assim foi no
passado e assim continua a ser no presente.

Os efeitos desta globalizagdo sdo os efeitos do sistema que a produziu. As suas contradi¢des sdo também as contradi¢des
do sistema que a produziu. A contradi¢do entre o cardcter social da producio e a apropriagdo privada dos meios de
produgdo. A contradi¢do entre um sistema que «ou cresce e acumula ou morre» e os limites de um planeta generoso mas
finito.

Mas esta globalizagdo faz igualmente emergir os limites histéricos de um sistema cujas contradi¢des sdo, hoje, por
demais evidentes e com as quais nos confrontamos todos os dias. A Unido Europeia, como agente desta globalizagdo,
continua a resistir aos ventos da Histéria, encenando fugas para a frente que ndo resolvem o problema, antes adiam a
rotura necessdria para a emergéncia de uma nova sociedade: a sociedade socialista.
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Henna Virkkunen (PPE), kirjallinen. — Arvoisa puhemies, globalisaatio on muuttanut elimdidmme nopeassa tahdissa.
Yhteydet, tieto ja palvelut liikkuvat ldhes reaaliajassa internetissd, ihmiset opiskelevat ja kdyvit tyossd yli rajojen ja
matkustavat enemmin kuin koskaan ennen. Kansainvilinen kauppa tuottaa Euroopalle tuloja: joka seitsemis EU-alueen
tyopaikka on viennin varassa. Jokainen lisimiljardi vientid tarkoittaa meille keskimairin 14 000 uutta tyopaikkaa.
Globalisaation hyodyt eivit ole kuitenkaan jakaantuneet tasaisesti. Koventuneen kansainvilisen kilpailun seurauksena
Euroopasta on my0ds poistunut paljon perinteisid tyopaikkoja. Moni kansalainen on aiheellisesti huolissaan omasta tule-
vaisuudesta. Globalisaation haasteisiin on tartuttava sekd Euroopan unionin ja jisenmaiden tasolla ettd paikallisella
tasolla. Euroopan unionilla on mahdollisuus olla globalisaation hallinnassa vahva suunnanndyttiji. Me olemme maail-
man suurin kauppamahti, investoija ja kehitysyhteistyorahoittaja. Meiddn on varmistettava kansainvilisen kaupan ja
verotuksen reilut sddnnét. Jasenmaiden vastuulla on huolehtia kansalaistensa koulutuksesta, osaamisen paivittimisestd
ja tyomarkkinoiden uudistamisesta niin, ettd jokaisella on mahdollisuudet ja valmiudet pysyd mukana tydelimin muu-
toksessa. Avoimuudesta on ollut meille hy6tyé ja hyédymme siitd jatkossakin, kun olemme osana ndyttimassd globali-
saation suuntaa.

(Sedinga a fost suspendatd timp de cdteva minute.)

PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

5. Moussa Faki Mahamat, az Afrikai Unié Bizottsiga elnokének beszéde

Le Président. — Chers collégues, c’est un plaisir pour moi de recevoir aujourd’hui le Président de la Commission de
I'Union africaine, Moussa Faki Mahamat.

Monsieur le Président, vous étes le premier président de la Commission de I'Union africaine a vous adresser a cette
assemblée. L’Afrique est une priorité pour 'Union. Nous partageons beaucoup sur le plan des valeurs et de la culture,
mais aussi beaucoup de défis: sécurité, immigration, chomage, changement climatique. C'est pourquoi nous devons
renforcer notre partenariat stratégique et travailler ensemble, d’égal a égal, pour trouver des solutions concrétes aux
préoccupations de nos citoyens.

Je salue les efforts de 'Union africaine dans sa lutte contre le terrorisme. Notre coopération est essentielle dans le Sahel,
dans la région du lac Tchad, dans la Corne de I'Afrique ou encore en Libye. Nous avons un intérét commun a gérer les
flux migratoires, a combattre la traite des étres humains, a prévenir la radicalisation.

Il est aussi indispensable de créer des possibilités d’emploi pour la jeunesse africaine en Afrique. Nous devons donc
développer une forte diplomatie économique et investir plus et mieux sur ce continent.

Jexprime ma forte préoccupation pour la crise alimentaire et la famine qui ravagent de nombreuses régions africaines.
Demain, a l'occasion de sa visite & Strasbourg, je discuterai avec le Secrétaire général des Nations unies de cette crise
humanitaire. Je suis convaincu que nous devons renforcer nos liens avec les Etats africains mais aussi, et surtout, a un
niveau interinstitutionnel, avec notre organisation sceut, I'Union africaine.

Monsieur le Président, vous avez la parole.
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Moussa Faki Mahamat, président de la Commission de I'Union Africaine. — Monsieur le Président, honorables Députés,
Excellences, Mesdames, Messieurs, je me réjouis de l'opportunité que vous m'offrez de prendre la parole devant votre
prestigieuse assemblée représentative des peuples européens dans leur diversité.

Le partenariat Afrique-Europe, renforcé depuis notre premier sommet au Caire en 2000, a franchi dans son exaltante
aventure des étapes décisives. Je suis convaincu que le prochain sommet de novembre, en cours de préparation, consti-
tuera une nouvelle étape dans notre marche vers un avenir radieux pour nos peuples.

Le couple Afrique-Europe a une belle histoire ot se sont croisées, par le passé, les ombres et les lumiéres mais, de nos
jours, il s'enorgueillit de sa vivacité, de son dynamisme et de ses promesses d’un futur horizon tout en bleu. Jalons
successifs d'une série d’apports, d'une rive a lautre de la Méditerranée, I'Egypte, la Greéce, la Phénicie, Rome et
Carthage tissaient, depuis des siécles, entre nos deux continents, la toile d'une relation indissoluble.

La colonisation, tout au long de deux siécles, aura mis face a face nos cultures et nos civilisations si différentes dans leurs
spiritualités et dogmes structurants, mais complémentaires dans leur humanisme et leur essentielle et impérissable incli-
nation a la liberté.

La colonisation de 'Afrique par des puissances européennes a été, assurément, un moment controversé de notre histoire
commune. Oui, il y eut la domination, l'exploitation, I'asservissement, I'esclavage méme, cette insulte exécrable a la
dignité humaine dont les traces ne disparaitront pas comme par enchantement.

Des poctes célebres ont immortalisé cette affliction. Des penseurs et intellectuels africains et européens ont interprété et
exploré ce segment de notre histoire. Des hommes politiques ont fait du proces de la colonisation et de I'hymne a la
gloire de la décolonisation le paradigme de leurs doctrines libératrices. Tous ont, a juste titre, tiré les lecons adéquates
pour que cela ne se répéte plus jamais.

Cependant, je ne suis pas venu aujourd’hui, en passéiste, remuer le couteau dans les plaies et encore moins me laisser
tenter par l'illusion d’'une construction d’un destin continental en m’épanchant de I'exaltation d’un passé révolu. Jai tout
simplement voulu, en propos liminaire de mon intervention, souligner le caractére indélébile des cicatrices laissées par
ce legs d'hier, tel qu'il est forgé et inscrit dans la mémoire collective des peuples africains.

L'histoire de notre relation, comme toute histoire, ardente et passionnelle, n'a pas eu que des ombres. Elle est aussi
— heureusement — une histoire de lumieres, d’échanges féconds, d'influences culturelles et spirituelles réciproques, enri-
chissantes, vivifiantes et émancipatrices.

Cette rencontre a, a travers les siécles, contribué a I'héritage civilisationnel qui est le votre, qui est le notre.

Mesdames, Messieurs, notre environnement international se recompose a une vitesse surprenante et non moins inquié-
tante. De nouvelles puissances émergent, cherchant leur place dans un monde devenu multipolaire. De nouveaux défis se
posent, pour lesquels le seul espoir de solution durable réside dans 'action collective et solidaire.

Dans cette restructuration d'un univers géostratégique, par ailleurs fortement mondialisé, I'Europe et 'Afrique semblent
inévitablement vouées a l'entente stratégique, saisies par I'évidence, vitale, de leur communauté de destin. Leur histoire,
leurs valeurs différentes mais complémentaires, leur proximité géographique fait de chacune le prolongement de lautre,
les y incitent et les y engagent sans cesse, avec force et raison.

Mesdames, Messieurs, pour s'épanouir et porter ses fruits, le partenariat entre 'Union européenne et 'Union Africaine
doit reposer sur des principes solides et dessiner tous les champs a la mesure de son envergure multidimensionnelle, de
ses ambitions visionnaires et de ses enjeux globaux, en constante extension.

Le respect mutuel, I'égalité, la liberté et la solidarité sont les reperes et les jalons inaltérables d'une relation solide,
durable, mutuellement avantageuse.
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LAfrlque a rassemblé ses intelligences pour concevoir et adopter un agenda ambitieux pour les cinquante prochaines
années, visant la construction d'une Afrique intégrée, prospere et en paix. A lexamen, pare11 agenda recoupe certaines
questions essentielles, la stratégie Afrique-Europe dont nous célébrons ensemble, cette année, le dixiéme anniversaire.
L'agenda 2063 est aujourd’hui le fanion de I'Union Africaine. Clest lui qui balise nos chemins vers le futur et jette les
bases de notre coopération internationale et nos partenariats stratégiques.

Quoique 'Afrique ait été et demeure le théatre de tres nombreux conflits meurtriers dont les principaux se situent a la
Corne de I'Afrique, au Sahel, dans le bassin du lac Tchad et en Afrique centrale, les éléments de sa renaissance sont
aujourd’hui tangibles.

Elle regorge de richesses que sont ses mines, ses ressources halieutiques, ses immenses étendues arables et surtout la
vitalité de sa population majoritairement jeune. Une bonne gouvernance articulée sur une vision courageuse et détermi-
née de lintégration africaine, des incitations commerciales, un effacement des barriéres douaniéres, des initiatives inno-
vantes en agriculture propre et énergies renouvelables, et des technologies et services constitue un levier essentiel de la
renaissance recherchée.

Son taux de croissance économique est demeuré soutenable ces dix dernieres années. Viendra soutenir notre ambition
une lutte sans merci contre I'impunité, la gabegie, la corruption, le gaspillage et le détournement des fonds publics. De
ce point de vue, la priorité pour nous porte sur la mise en ceuvre des instruments pertinents adoptés par les instances
compétentes de notre Union et le respect par les Etats membres des engagements qui y sont contenus.

La réforme de I'Union africaine décidée par le sommet de janvier 2017 se présente comme une réelle chance de notre
renaissance en ce qu'elle commande résolument une prise en charge de I'organisation par nous-mémes. A ce titre, elle
est appelée a soutenir fortement les tendances positives observées.

Notre continent conjugue désormais toutes ses forces pour faire reculer, en vue de les éradiquer, les drames sociaux
auxquels elle fait face a travers la sécheresse, la famine, les conflits armés et les violations des droits de 'homme.

Ces crises et conflits placent les questions jumelles de paix et de sécurité en téte de nos priorités. Faire taire les armes a
T'horizon 2020 est un objectif que nous poursuivons avec acharnement et détermination.

La lutte contre le terrorisme, le djihadisme et la radicalité est au cceur de notre engagement constant en faveur de la
paix, la sécurité et la stabilité auquel nous consacrons des efforts inlassables et vigoureux, tant en prévention qu'en
gestion et reconstruction post-conflit.

Nous apprécions hautement 'appui multiforme que nous apporte 'Union européenne dans ce combat a travers, notam-
ment, la Facilité de paix.

Mesdames, Messieurs, toutes les expertises actuelles et prospectives indiquent avec certitude que I'Afrique est la région
du monde qui souffre le plus de la dégradation de l'environnement naturel et des changements climatiques. Les effets
ravageurs sur la faune et la flore réduisent — parfois annihilent — de maniére irréversible la possibilité méme de la vie
dans de larges espaces du continent. Le paradoxe atrocement déconcertant réside ici dans le fait que I'Afrique, continent
le moins pollueur de la planéte, est celui qui souffre le plus des changements climatiques.

Nest-il pas, a cet égard, superflu de rappeler que I'Afrique ne bénéficie que de portions congrues des efforts et sacrifices
internationaux pour contrecarrer ou, a tout le moins, soulager I'universelle menace que font peser sur 'humanité les
changements climatiques? Cette question est 'un des champs de notre partenariat qui devra désormais étre mieux
appréhendé, mieux traité, mieux priorisé.

A cette exigence est intimement liée I'ouverture de larges couloirs aux secteurs privés africain et international. II faut
aussi se féliciter que le commerce européen avec I'Afrique ait augmenté ces derniéres années de 50 %, ramenant le
volume global de l'investissement privé européen a environ 200 milliards d’euros par an.
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L'entreprise est le premier créateur de richesses, d'emploi et de prospérité économique. Son role crucial dans notre
développement économique et social se taillera désormais une place de choix dans nos politiques et partenariats straté-
giques.

Notre profonde conscience des impératifs d’'une nouvelle gouvernance économique nous encourage a nous situer dans la
perspective d’'une zone continentale de libre-échange.

Cette conscience nous rend particuliérement attentifs et sensibles aux idées d’investissement dans le privé et a I'invention
hardie d’'un plan Marshall pour I'Afrique, concepts défendus opportunément par la présidence allemande du G20. Du
haut de cette prestigieuse et honorable tribune, jexprime notre ferme soutien a ses démarches dans cette direction.

La jeunesse africaine représente plus de 60 % de la population. Les femmes constituent, quant a elles, plus de la moitié
du peuplement actuel de I'Afrique. Jeunesse et dimension de genre sont dans notre vision stratégique des préoccupations
transversales qui arrosent tous nos programmes conduits seuls ou en partenariat avec d’autres acteurs.

La question de I'émigration de pans entiers de nos jeunes en Europe pose un double défi: a ceux qui se jettent aveuglé-
ment sur les chemins du naufrage, comme a ceux qui, sans préparation, se trouvent submergés par ces flots d’étres
humains.

Le défi que nous lancent tous ces phénomenes n'a point de solution, a 'exception d’'une seule: développer I'Afrique et
réinventer pour notre jeunesse un avenir meilleur sur le continent. Notre partenariat trouve ici un champ, encore
inexploité, d’'une exceptionnelle communauté d’intéréts et d’avantages mutuels.

La diaspora, considérée dans notre vision comme la sixiéme région d’Afrique aprés celles du Nord, du Sud, de I'Est, de
I'Ouest et du Centre, occupe dans notre agenda une place importante. Sa contribution multiforme au développement du
continent puise dans les ressources intellectuelles et financieres qu'elle véhicule.

Mesdames, Messieurs, j'ai insisté dans les passages précédents sur les champs du partenariat qui nous sont a peu pres
communs. Ils sont I'essentiel du message que vous me faites I'honneur d’écouter.

Je serais cependant incomplet et ma soif ardente de vous parler a cceur ouvert, sans fard, resterait inassouvie si je ne
posais pas la question de fond du rapport a établir entre I'universalisme de notre partenariat et son relativisme.

De nombreuses questions attestent, une fois posées, des nuances, voire parfois des divergences entre I'Europe et I'Afrique.
II n'est pas de mon tempérament, ni de la philosophie politique sur la base de laquelle les chefs d’Etat ou de gouverne-
ment de 'Afrique m'ont €lu, de précher le conflit des civilisations, des cultures, des religions. Mon credo sur ce terrain
est le dialogue, la recherche du consensus, la découverte mutuelle, I'entente, la solidarité des civilisations, des cultures et
des religions. Je plaide non en faveur de la construction de murs pour se protéger de I'Autre mais pour la construction
de ponts pour socialiser et communier avec cet Autre.

(Applaudissements)

En construisant des ponts, nous ne saurions précher l'uniformité et la négation des différences. Notre diversité est le
moteur de notre mouvement, de notre vie, de notre dynamisme.

Nest-il pas injuste, déshonorant et nuisible d’éluder, par abus diplomatique, cette féconde diversité?

Oui, I'Afrique a des vues qui lui sont propres sur une série de questions: les questions de justice pénale internationale et
de la compétence universelle, les rapports entre la justice, la paix et la réconciliation.

A Pévidence, le mot d’ordre, souvent galvaudé, «aux problemes africains, des solutions africaines» ne saurait servir d’alibi
ou de prétexte de légitimation des déviances ou autres égarements politiques. Il n'en garde cependant pas moins une
brilante actualité. Je me réjouis ici de la vigilance remarquable des sociétés civiles africaines et de leur mobilisation sur la
quasi-totalité des champs de notre coopération.
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Peut-étre, honorables Parlementaires, trouverez-vous que jai surchargé le train de notre partenariat. J'ose espérer me
protéger de ma turpitude par la fameuse formule de Jules Verne: «Rien ne se fait de grand qui ne soit une espérance
exagérée».

Mesdames, Messieurs, je vous invite a considérer que vous avez en Afrique un cceur ouvert, un esprit éveillé et des
mains fermes, laborieuses mais généreusement tendues.

Je vous remercie de bien vouloir considérer cette invitation et, davantage encore, d’accepter mes vifs remerciements pour
votre bienveillante attention.

Je vous remercie.
(L’Assemblée, debout, applaudit l'orateur)

Le Président. — Monsieur le Président, je vous remercie. Comme vous le voyez, nous sommes déja en train de batir les
ponts entre I'Union européenne et 'Union africaine. Les députés se sont levés pour vous saluer et pour vous remercier
de votre discours. Maintenant, il faut commencer a travailler. Il faut étre pragmatique et concret. Je pense qu'avec M™
Mogherini, qui est la Haute représentante de I'Union européenne pour les affaires étrangeéres et la politique de sécurité,
nous pouvons faire du bon travail.

Le Parlement est fortement engagé sur ce sujet. Il faut batir des ponts au niveau économique, au niveau politique ainsi
quau niveau des transports. J'ai toujours été favorable a l'idée de relier les réseaux transeuropéens de transport et les
réseaux transafricains de transport que vous étes en train de batir. Il faut beaucoup travailler ensemble. Je suis optimiste,
mais il faut aussi étre trés clair. Nous ne pouvons pas gagner le défi contre le terrorisme et nous ne pouvons pas
résoudre le probleme de I'immigration si I'Europe et 'Afrique ne travaillent pas ensemble. Voila pourquoi il faut renfor-
cer ces liens et, je le dis & mes amis européens, il faut toujours regarder I'Afrique non pas avec des lunettes européennes,
mais avec des lunettes africaines.

Voila ot en est 'amitié entre 'Union africaine et 'Union européenne. Par conséquent, vous étes toujours le bienvenu au
Parlement européen.

Encore un grand merci.

(Applaudissements)

PRZEWODNICTWO: BOGUSLAW LIBERADZKI
Wiceprzewodniczgcy

6. Szavazasok érdja
Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dnia jest glosowanie.
(Wyniki i inne szczegoly dotyczgce glosowania: zobacz protokdt)

Sophia in 't Veld (ALDE). — Mr President, colleagues, we have just listened to the address by the leader of the African
Union, which I think is an important event, and, on that occasion, I have a request to the leadership of this House. Just
a few days ago we learned that Dr Denis Mukwege, the Sakharov Prize laureate, will no longer get full protection from
the United Nations. Already last month, one of his collaborators was savagely murdered, and there are threats against his
collaborators. I would like the leadership of this House, together with Ms Mogherini, who was here just now, to use all
their connections, talk to the UN, and make sure that he gets full protection for the work that he is doing.

Przewodniczacy. — Dzigkuje Pani Posel, odnotowaliSmy i to bedziemy z panig Mogherini omawiad.
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Ana Gomes (S&D). — Mr President, I would also like to use this opportunity to ask for your support and, on behalf of
this House, draw the attention of the Mexican authorities to the murder of Javier Valdez Cardenas, a brilliant journalist
who bravely exposed corruption, drug trafficking and organised crime in his country. His brutal murder yesterday was a
signal to discourage other investigative journalists. We want to tell the Mexican authorities that we honour his memory
and want them to bring the perpetrators to trial for this despicable murder.

Przewodniczacy. - Jezeli Pafistwo pozwola, zeby zaoszczedzi¢ Wasz czas, nie bede odczytywal tytutéw sprawozdan,
poniewaz to mamy wydrukowane, i od razu po nazwisku sprawozdawcy przechodzimy do glosowania.

6.1. Az EU-Mongolia partnerségi és egyiittmiikodési keretmegallapodashoz csatolt jegyzd-
konyv (Horvétorszag csatlakozisa) (A8-0074/2017 — Helmut Scholz) (szavazas)

6.2. EU-Bosznia-Hercegovina stabilizdciéos és tarsuldsi megdillapodds (Horvitorszag
csatlakozdsa) (A8-0169/2017 — Cristian Dan Preda) (szavazas)

6.3. EU-Norvégia-megillapodds a kiilsé hatirok és a vizumiigy pénziigyi timogatisira
szolgilo eszkozre vonatkozé kiegészitG szabalyokrol (A8-0174/2017 - Tomas
Zdechovsky) (szavazas)

6.4. Az EU csatlakozisa a gyapottal foglalkoz6 nemzetkozi tandcsadé bizottsighoz (ICAC)
(A8-0187/2017 - Fernando Ruas) (szavazas)

— Przed rozpoczgciem glosowania:

Fernando Ruas (PPE). — Senhor Presidente, muito rapidamente, apenas para sublinhar a importancia desta adesdo da
Unido Europeia a este comité internacional. E o organismo internacional de produtos de base do algoddo e que junta
atualmente 27 paises, entre produtores, negociantes, consumidores. Este comité é um dos poucos organismos de que a
Unido Europeia ndo faz parte. Ora, fazendo parte de outras institui¢des, como organizac¢des internacionais de produtos
tais como o aglicar, o azeite e o cacau, ndo se percebia muito bem como nio integrava este grupo e, portanto, espero,
por isso, contar com voto positivo, alids, de acordo com aquilo que aconteceu na comissdo respetiva, e é tudo.

6.5. Uniés e-kormdnyzati cselekvési terv 2016-2020 (A8-0178/2017 - Sabine Verheyen)
(szavazas)

6.6. 2015. évi éves jelentés az EU pénziigyi érdekeinek védelmérdl — Csalis elleni kiizde-
lem (A8-0159/2017 - Julia Pitera) (szavazds)

6.7. Erdforras-hatékonysdg: az élelmiszer-pazarlds csokkentése és az élelmiszer-biztonsag
javitdsa (A8-0175/2017 - Biljana Borzan) (szavazas)

6.8. A vamhatdsagi teljesitmény és igazgatds kiilsG aspektusainak értékelése a kereskede-
lem elGsegitése és az illegdlis kereskedelem elleni kiizdelem eszkozeként
(A8-0162/2017 - Tiziana Beghin) (szavazas)

Przewodniczacy. — Niniejszym zamykam glosowanie.

(Posiedzenie zostato zawieszone na kilka minut)
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7. A szavazishoz fiiz6tt indokolasok

7.1. EU-Bosznia-Hercegovina stabiliziciés és tdrsuldsi megillapodds (Horvatorszig
csatlakozasa) (A8-0169/2017 — Cristian Dan Preda)

Ustne wyjasnienia dotyczace glosowania

Monica Macovei (ECR). — Uniunea Europeand finanteazd reformele din Bosnia cu aproape 900 milioane EUR péni in
2019. Numai anul acesta trimitem in Bosnia 44 milioane EUR.

Insd pacea de la Dayton din 1995 a creat institutii nefunctionale astdzi. Poate a fost necesar atunci ca si se incheie
rizboiul, insd astizi fac ca aceastd tard sd nu poatd functiona. Nu se poate adopta o lege decit in fiecare republicd,
Republica Srpska, Federatia Bosnia si Hertegovina, plus cantoanele din Bosnia si Hertegovina, ca atare practic este
nefunctional si asta trebuie remediat, pentru ci razboiul s-a incheiat, repet, si tara trebuie sd meargd inainte.

Pentru ca Bosnia sd aibd un viitor european, politicienii din Sarajevo trebuie sd aplice reformele politice si administrative,
sd combatd coruptia, si ia mdsuri pentru reducerea somajului. Multumesc.

7.2. Uniés e-kormdnyzati cselekvési terv 2016-2020 (A8-0178/2017 - Sabine Verheyen)

Ustne wyjasnienia dotyczace glosowania

Monica Macovei (ECR). — Guvernarea electronicd este vitald pentru o guvernare in interes public. Trebuie creat un
portal digital pentru accesul deschis i transparent la informatii al cetitenilor §i IMM-urilor. Digitalizarea se referd la
furnizarea obligatorie a datelor, dar in acelasi timp la accesibilitatea informatiilor pe care oamenii sau IMM-urile le
doresc.

Oamenii au nevoie in fiecare zi de acces direct si rapid la informatii, sd ne gindim numai la administratie, la cea fiscald
sau la cea de sidnitate. Extinderea benzii largi este esentiald pentru o conectare rapidd, mai ales in Roménia, unde 47%
din populatie triieste in mediul rural.

Adam Szejnfeld (PPE). — Panie Przewodniczacy! Plan rozwoju administracji elektronicznej na lata 2016-2020 to jeden
z wazniejszych planéw dla rozwoju cywilizacyjnego Unii Europejskiej. Trudno sobie bowiem w dzisiejszych czasach
wyobrazi¢ rozwéj spoleczenstwa elektronicznego bez e-administracji.

Jest z tym jednak duzy klopot, zaréwno w skali Unii, jak i w poszczegélnych pafistwach czlonkowskich. W sektorze
prywatnym komunikacja elektroniczna jest juz powszechna i trudno sobie wyobrazi¢ rozwdj gospodarki i przedsigbio-
rczosci bez elektroniki, natomiast e-administracja kuleje. Bardzo wazne jest, aby w ramach planu rozwoju administracji
elektronicznej w Unii Europejskiej nadal ten priorytet realizowaé i osiggaé zawarte w planie cele.

Diane James (NI). — Mr President, today I voted against the EU eGovernment Action Plan 2016-2020. I fully support
the use of the internet and modern technology to enhance democracy, but I believe it should be a matter for individual
Member States. Forcing new techniques on Member States may well run contrary to local cultures and could disenfran-
chise the many who are not used to using such systems.

Furthermore, it is abundantly clear that the internet is not secure, and rushing into eGovernment threatens the security
of nations.

I also have grave — very grave — issues over the potential for the imposition of Brussels-generated censorship and the
overall loss of personal liberty. The digital single market is a poorly disguised attempt by the European Union to take
control over the internet, and the cosiness between the European Union and some internet giants makes me uneasy. I
object to the power grab and I encourage all Member States to do their own thing.
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Maria Grapini (S&D). — Multumesc domnule presedinte, am sustinut acest raport, l-am votat, insd in discutiile si in
dezbatere am spus de ce trebuie sd nu rdmand doar un plan de actiune pe hirtie. Avem foarte multe probleme cu
mediul rural. Existd doar 28% din populatia din mediul rural conectatd la internet. Nu putem si facem o e-guvernare
in piata internd dacd nu conectdm si mediul rural.

De asemenea, avem nevoie de cresterea abilitdtilor cetdtenilor, nu numai a lucrdtorilor in administratie. Trebuie si cetd-
teanul in raport cu administratia si aibd abilititi de utilizare a calculatorului. Si apoi sd nu uitdim de atacurile cibernetice
din aceste zile. Trebuie s3 asigurim protectia.

Concomitent aceste lucruri trebuie ficute si trebuie si dezvoltim intr-adevidr e-guvernarea pentru cd aduce foarte mult
profit, combate coruptia, creste productivitatea si, evident, creste gradul de informare a cetdtenilor. Avem nevoie de plan,
dar trebuie concomitent si ne preocupdm cum dim fondurile de coeziune pentru zonele sirace si zonele indepdrtate
pentru a nu discrimina acesti cetiteni.

Stanislav Pol¢dk (PPE). - J jsem tento akéni pldn podpofil a ponékud se divim tomu, Ze by tato agenda méla spadat
do vyluéné pisobnosti ¢lenskych statd, jak jsme slySeli i od kolegyné.

Ja jsem presvédcen, Ze pravé pro realizaci zejména viech téch Ctyf zdkladnich svobod, ale obecné i pro preshrani¢ni
eGovernment, je elektronizace statni spravy naprosto kli¢ova. Je dulezitd i v dalich oblastech, jako je pravé venkov. To
jiz zde bylo zminéno. Nebo elektronizace zdravotnictvi mize kvalitativné pFispét k vylepseni kvality Zivota.

To jsou vSechno oblasti, do kterych musime investovat, do digitalizace postupii pfi rozhodovani orgdnii vefejné spravy.
Mohl bych toho zde napocitat daleko vice. Skute¢né prioritou 21. stoleti musi byt zajisténi elektronizace vefejné spravy
na viech drovnich a pfistupu k internetu pro vSechny sféry obyvatelstva EU.

Tomd$ Zdechovsky (PPE). — Vsichni jsme si védomi toho, Ze v poslednich letech se digitalizuje vSechno kolem nés.
Proto ja vitdm akéni plan Evropské komise, kterd se snazi respektovat ten trend, ktery postupuje v nasi spole¢nosti.

Jsem naprosto presvédéen o tom, Ze pravé digitalizace vefejné spravy pomuze zlepsit jak jeji dostupnost, tak i kvalitu
vefejnych sluzeb, tak i boj proti korupci a pomuize obcantiim jednotlivych stitd, napt. malym a stfednim podnikateliim,
na které je Casto pii této otdzce zapomindno.

Osobné si pak do budoucna myslim, Ze je potfeba se zabyvat pfeshrani¢nim eGovernmentem, protoze podle mého
nazoru je to dalezity krok k tomu, aby se naplnily ¢tyfi zdkladni svobody EU.

Steven Woolfe (NI). — Mr President, today the EU voted on a government action plan on digital control of EU
institutions in the public sector. What does this actually mean? Listen to the words placed in the documents. What it
actually means is that the EU wants to know about every individual's data in the European Union being controlled in
every country’s public bodies: the tax system, the NHS. This document today says that the EU wants to have Big Brother
beyond any concept of Big Brother. If you have private data with your doctor, the EU will know about it. If you have
data about your taxation, the EU will know about it. Your passport, the EU will know about it. From the moment you
get up in the morning to the moment that you go to bed at night, EU bodies will know everything about you. Big
government, the big state, the big EU is here.

7.3. 2015. évi éves jelentés az EU pénziigyi érdekeinek védelmérdl — Csalds elleni kiizde-
lem (A8-0159/2017 - Julia Pitera)

Ustne wyjasnienia dotyczace glosowania
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Monica Macovei (ECR). - Multumesc. In 2014 s-au incasat din TVA mai putin cu 160 miliarde EUR fatd de veniturile
reale obtinute din TVA. In plus, sumele fraudate in ultimii trei ani au crescut in mod constant. Nu existd incd un sistem
unificat, unificator, unitar de date care si poatd fi comparate intre statele membre. Ca atare, este greu de misurat ce face
fiecare si cum colecteazd si unde greseste. Dar probabil ci si asta e ficutd in mod special. De aceea este obligatoriu, in
concluzie, sd sustinem si sd facem cit mai repede institutia Procurorului European antifraudi care si fie independent3,
eficientd, impartiald si care sd lucreze impotriva fraudei si cu precddere, si nu uitdm, s aibd puterea sd pund sechestru
asupra bunurilor care se presupune ci au fost fraudate sau asupra banilor, asa incat si poatd fi confiscate.

Petras Austrevicius (ALDE). — Mr President, [ voted in favour of this report, which unfortunately highlights a negative
trend in fraudulent practices in the EU, which increased by 36% in comparison to 2014. It is apparent that there are still
many legislative loopholes which need to be addressed when it comes to identifying and tackling fraudulent financial
activity among the members of the European Union. In order to reverse this trend and protect EU financial interest,
enhanced cooperation at EU level and between EU bodies and the Member State competent authorities is crucial. In
addition, I strongly agree that OLAF as an institution should work more efficiently; investigations must be shortened
and recommendations to the Member States better enforced. Finally, it is time to value seriously the role of whistle-
blowers in disclosing irregular practices. Whistle-blower protection should be made a clear priority.

Michela Giuffrida (S&D). — E molto complesso parlare di frodi nell'Unione europea, perché cid che emerge dalla
relazione annuale e che noi abbiamo voluto sottolineare in commissione REGI ¢ che in realta non si puo fare affida-
mento sui dati.

In Europa ci sono sistemi giuridici diversi, non esiste una fattispecie riconosciuta come frode a livello comunitario, gli
Stati membri hanno piena discrezionalitd nel comunicare il numero di frodi rilevate o accertate. Tutti meccanismi che
complicano il quadro e lo espongono a facili strumentalizzazioni. Non € detto, per esempio, che gli Stati che dichiarano
piu frodi siano effettivamente i pitl corrotti, spesso vuol dire semplicemente che hanno un sistema piu efficace di
controllo.

Poi bisogna distinguere tra frodi e irregolarita. In particolare per quel che riguarda la politica di coesione la difficolta
delle procedure e la burocrazia determinano un elevato numero di irregolarita, che rare volte pero alla fine vengono
accertate come frodi.

Allora la strada da seguire ¢ quella che stanno percorrendo 'OLAF e i servizi nazionali di coordinamento antifrode, gli
AFCOS, che stanno facendo sforzi per accertare proprio questo.

Maria Grapini (S&D). - Multumesc domnule presedinte, de la bun inceput spun cd am votat, am sustinut acest raport.
Am spus in dezbatere si vreau sd repet si acum: fraudele se fac transfrontalier, datele statistice aratd ci in mod deosebit
pe TVA, care de altfel este si taxa care sustine cel mai mult bugetele nationale. Nu pot si nu spun cd in acordurile
comerciale cu tdrile pe care le are Uniunea Europeand, exact de acolo vin si foarte multe produse contraficute, contra-
ficute pe pret, contraficute pe cantitate sau pe compozitie.

De aceea cred cd este bine si avem acest raport, dar nu vom putea dacd nu va functiona uniunea vamald si nu va
functiona uniunea vamald dacd nu vor fi finantate sistemele de informatizare pentru transmiterea datelor.

Si sunt de acord cu sechestrul bunurilor dar numai cand sunt dovedite fraudele, nu cand sunt suspectate.

Diane James (NI). — Mr President, I voted against this annual report on the protection of the European Union’s financial
interests, entitled ‘Fight against fraud’. I want to see fraud resolved and I want to see a very strong position taken on
fraud, but when you have a system and an organisation like the European Union policing itself — and we know the
many faults in that particular area — then you will understand why I could not support a report that, quite frankly,
papered over the cracks, did not want to deal with the issues and was in essence a token gesture.
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Had the report been a lot stronger in accurately identifying the scale of the issues, and had there not been amendments
submitted that actually highlighted the countries at fault, then I might have supported its adoption, but I want to see
scrutiny, transparency and accuracy. I do not want to see the detail being hidden.

7y

Jifi Pospisil (PPE). — Jd jsem dlouho vdhal, jak se k této zprdvé postavit. Nakonec jsem se tedy zdrzel pfi hlasovani a
vyuzivim Sance vysvétlit svij politicky postoj.

Ja jsem proto, abychom velmi tvrdé bojovali proti finanénim podvodim a hdjili finan¢ni zdjmy EU, ale na druhou stranu
musim pfiznat, Ze nékteré formulace v dané zpravé mi pfipadaji hodné abstraktni a s nékterymi bohuzel se nemohu
zcela ztotoZnit.

Napf. si myslim, Ze nepomuze pli§ v boji proti podvodiim to, Ze zfizujeme dfad evropského prokurdtora. Ve chvili,
kdy pouze urcita ¢ast stati se k této nové instituci piihlasila a tedy nemald ¢ast zemi takovyto Gfad nebude respektovat a
nebude spadat pod jeho plisobnost. To se domnivdm, Ze p#li§ v boji proti finanénim podvodim nepomize.

Myslim si tedy, ze bychom méli hledat trochu jiné cesty, nez které byly v dané zprdvé navrzeny.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, vétilas i bhfabhar na tuarascila seo mar a rinne 553 Fheisire as 676; agus dir
ndoigh is fadhb { seo a bhi ann riamh agus, faraor, beidh sé linn go deo. Ach ni hé sin le rd gur cheart ddinn cur
suas leis; caithfimid a bheith ar an airdeall i gcénai go hdirithe md bhaineann sé le caiteachas airgid an Aontais.

Cuireann sé déistean orm go bhfuil mi-isdid agus mimhacdntacht ag dul i méid in ionad ag dul i laghad maidir le
caiteachas airgid an Aontais. D4 bhri sin, td sé thar a bheith tdbhachtach go mbeadh pionés dian ar na tiortha agus ar
na tionscnaimh éagsdla nach bhfuil macdnta agus, freisin, ba chdir dtinn nios mé cumhachta a thabhairt d’'OLAF agus,
bfthéidir d’Europol, agus nios mé acmhainne a thabhairt déibh chun deireadh a chur leis an gcleachtas mimhacénta seo.

7.4. Eréforras-hatékonysag: az élelmiszer-pazarlds csokkentése és az élelmiszer-biztonsig
javitdsa (A8-0175/2017 - Biljana Borzan)

Ustne wyjasnienia dotyczace glosowania

Momuun Hekos (S&D). — I-u Ilpencenaren, Besika roguaa 1 mwmapn u 300 MuioHa TOHA XpaHa ce IyOsIT WM pasXuIIaBar,
Kato camo B EBpora my¢para e 88 mMunmoHa ToHa. B Bbarapust mpoueHTsT Ha IpaxiaHuTe, KMBeeWy MOJ mpard Ha OeTHOCTT, e
masiko Hag 40 mpouenTa. Hag 30 mpoueHTa or moxoma MM OmBa ,M3sKIaH* Taka [a ce Kaxe OT Tpare3ara.

CoiespemenHo Hag 900 XWIIIM TOHA XpaHa ce M3XBBPILIT B Bbirapust. 3a MeH KaTo IpaxXIaHMH € TEeXKO, KOraTo BUMS HalIuTe
0alu, IANOBLY, Maiiky 1 Ol [a POBSAT WM 1a OOMKAIST OKONO Kodute. ToBa € coLManHo Ge30TTOBOPHO M CWITHO BSpBaM, ue
OM3HECHT TPsOBa 1 3acMe aKTMBHA OIS

[loxBaHM ca CTHIKWUTE, KOUTO ObIrapckusT omOyncMan Mas MaHOOBa Ipelnpye, KaKTO M YCUIIMATA U IOCTUTHATOTO OT
Obirapckata xpanutenHa Oanka. Ho 6GopGara ¢ To3u coumanen mpobrem TpsiGBa na Obie AMKTYBaHA OT IIPABUTENICTBOTO, a He
[la Ce OYaKBa OT IPAXIAHUTE A HACTOsBAT 32 ToBa. He TpsibBa 1a yakame chBeTH 3a OOPY MPAKTUMKM OTBBH, a TPsiOBa camu 1a
IIPEIOKIM MEPKMU 33 ONONI30TBOPSIBAHE HA OCTATHUHUS XPAHUTENEH PeCypC.

Urszula Krupa (ECR). - Panie Przewodniczacy! W tesknocie za Polska znany poeta Cyprian Kamil Norwid pisak: ,Do
kraju tego, gdzie kruszyne chleba podnosza z ziemi przez uszanowanie dla daréw Nieba... Teskno mi Panie...”.

Dlatego miedzy innymi zauwazam takze moralng konieczno$¢ przeciwdzialania marnotrawieniu zywnos$ci wszelkimi
sposobami i $rodkami oraz zglositam poprawki szczegdlnie dotyczace koniecznosci poprawy jakosci zywnosci. Mimo,
ze glosowalam za sprawozdaniem, szkoda, ze nie odnotowano problemu, jaki, moim zdaniem, jest niezwykle wazny,
szczeg6lnie z powodu wysokiego odsetka jej marnotrawienia w gospodarstwach domowych.
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W sprawozdaniu poruszono szereg waznych aspektéw, jednak jednym z waznych, a nieuwzglednionych aspektéw jest
zla jako§¢ zywnosci, szczegdlnie przetworzonej, wyprodukowanej z uzyciem pestycydéw, konserwantéw i innych dodat-
kéw, antybiotykéw, dodatkowo czesto falszowanej, ktéra, przewozona tysigce kilometréw, jest po prostu niesmaczna
i szybko — nawet jeszcze zdatna do spozycia — staje si¢ niejadalna.

Anna Maria Corazza Bildt (PPE). — Mr President, one bag out of four is thrown away in Europe. This is economically,
environmentally and morally unacceptable. Back in 2011, when we did the report in this Parliament, I started a cam-
paign in Sweden called Basta to Food Waste, a grassroots movement to get people to change their lifestyle without
reducing their living standards. Therefore I very much welcome our vote today in favour of substantially reducing
food waste, continuing to keep the issue high on our agenda and raising awareness.

We have voted to have a common definition and common methodology to measure food waste, and that will also help
us to exchange good practices. Member States must facilitate food donations. There are still tax rules and legal require-
ments that make it easier for retailers and restaurants to throw away edible food rather than reusing it or giving it to
those in need. Innovative solutions and shared economic co-cooking should also be encouraged and, most importantly,
the difference between ‘best before’ and ‘use by’ dates has to be made clear to consumers.

Igor Soltes (Verts/ALE). — V Evropski uniji letno ustvarimo kar za 88 milijonov ton zavriene hrane, medtem ko si
kar 55 milijonov Evropejcev niti vsak drugi dan ne more privos¢iti kakovostnega obroka. Dobro polovico prehranskih
odpadkov ustvarjajo gospodinjstva in seveda tudi javni sektor. Ti odpadki sicer nastajajo vzdolZ celotne prehranske
verige, od kmetij preko Zzivilske predelovalne industrije do trgovin in seveda tudi supermarketov.

Po podatkih organizacije za hrano in kmetijstvo je namre¢ v svetu podhranjenih kar 793 milijonov ljudi, v sami EU pa
kar 55 milijonov. Raziskave kazejo, da se v EU v enem letu v prehranski verigi zavrZe na primer 377 ton paradiZnika.
Za pridelavo taks$ne koli¢ine paradiznika pa je potrebnih 90 km? povrsin, 57 milijard litrov vode in 7 milijonov delovnih
ur, pridelek pa konc¢a na smetis¢u. In kot smo slisali danes, je to odprto podro¢je tudi za tako imenovano krozno
gospodarstvo, zato pa je potrebno tudi prisluhniti davénim olajSavam in bolj ucinkovitemu narocanju, kar je zelo
pomembno.

Adam Szejnfeld (PPE). — Panie Przewodniczacy! Efektywne gospodarowanie zasobami jest obecnie wyzwaniem cywili-
zacyjnym. W ramach tego zadania miesci si¢ rowniez szacunek do zywnosci. Tymczasem w Unii Europejskiej marnu-
jemy rocznie prawie 90 milionoéw ton zZywnosci. Najwiecej, bo 53 %, w gospodarstwach domowych, ale nie lepiej jest na
innych etapach fancucha zywnosciowego, np. w przetwérstwie (19 %) czy w gastronomii (12 %). Biorgc jednak pod
uwage, ze najwigcej zywno$ci marnuje si¢ w gospodarstwach domowych, gtéwny nacisk trzeba — moim zdaniem -
polozy¢ na podnoszenie Swiadomosci obywateli w tym zakresie, rozwdj $wiadomosci konsumenckie;j.

Inng kwestig sa ulatwienia dla tych, ktérzy mogliby si¢ podzieli¢, ale na przyklad maja przed sobg barier¢ podatkows.
Mysle tutaj o dyrektywie dotyczacej VAT. Konieczne s3 zmiany, ktére umozliwig bezpodatkowe przekazywanie zywnosci
w postaci darowizn.

Michela Giuffrida (S&D). — Ridurre lo spreco alimentare ¢ una questione morale e anche una questione economica,
perché 88 milioni di tonnellate di rifiuti alimentari allanno equivalgono a 173 chili per cittadino europeo, una quantita
enorme, della quale i pitt non hanno neppure consapevolezza.

Gli sprechi purtroppo si verificano in tutti i passaggi della catena alimentare. Per questo serve un’azione coordinata che
coinvolga dal produttore al consumatore e che si occupi di favorire soprattutto le donazioni, perché nel mondo, non lo
dimentichiamo, ci sarebbe cibo per tutti ma non tutti hanno cibo.

Per fortuna ci sono anche le pratiche che favoriscono le donazioni e, oltre a questo, ci sono le esperienze che minimiz-
zano gli sprechi, per esempio attraverso delle applicazioni che a fine giornata alcuni commercianti usano per mandare
degli alert e applicare degli sconti sui prodotti freschi.

Considerato che lo spreco alimentare ¢ pero opera di famiglie, di consumi privati, dobbiamo mettere in campo delle
politiche che includano la formazione e I'educazione gia a scuola. E nostra responsabilita.
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Franc Bogovi¢ (PPE). — Povsem nesprejemljivo je in vsi se s tem strinjamo, da ne smemo zavre¢i kar 170 kg hrane vsak
od nas v Evropi vsako leto. Se pravi eno tretjino hrane zavrzemo, ob tem pa 10 % ljudi nima virov za kvalitetno hrano.
Vedeti moramo, da ve¢ kot pol te hrane zavriemo v gospodinjstvih, potem $e v ostalih delih te prehranske verige od
predelave, gostinstva, trgovinskega sektorja.

Zato je nujno to, kar piSe v porocilu, narediti veliko na ozaves¢anju mladih, ozave$¢anju potro$nikov, lokalnih skup-
nosti. Prav je, da se v to vkljucijo prostovoljci, tudi strokovna javnost, ki lahko veliko pripomore k boljsemu izkoris¢anju
hrane.

Zakonodajni okvir, kar smo zapisali v poro¢ilu, roki uporabe, tudi olajsave za dobicke in pa tudi za tiste, ki darujejo
hrano. Pomembno je pa tudi okoljsko breme, ki ga ustvarja zavrzena hrana, saj predstavlja kar 8 % emisij toplogrednih
plinov, zato so nujne te spodbude, tudi da v kontekstu kroZnega gospodarstva te odpadke uporabimo kot vir, ne pa da
obremenjujemo okolje.

Maria Lidia Senra Rodriguez (GUE/NGL). — Senhor Presidente, votei contra esta iniciativa porque ndo vai reduzir os
desperdicios alimentares. Pelo contrdrio, vai fomentar mais ainda o lucro da distribui¢do e da inddstria alimentar que
continuardo tendo ao seu alcance muito mais alimentos de que precisam e a baixos pregos, com a certeza de que terdo
safda na doagdo e no negdcio da alimenta¢do para os animais.

Também abre as portas a incentivos fiscais no futuro para as doagdes e para financiar com fundos publicos a recolha, o
transporte, o armazenamento e a distribui¢do das doagdes.

Entretanto, o desemprego direto e indireto continuard aumentando com o desaparecimento da pequena e média agri-
cultura, e a pobreza, a exclusdo social e o desperdicio de energia também.

A fome ndo se combate com caridade, combate-se com politicas que garantam rendimentos e saldrios decentes para
toda a populagdo. Reduzir a produgio, regular as producdes em relagdo aos mercados, equilibrar a oferta e a procura,
procurar mercados locais, vender produtos frescos e a granel e adotar datas de vencimento, reduzindo as embalagens de
longa duragdo, sdo alguns dos passos no bom caminho.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Jd obecné nékteré iniciativni zprdvy nevitdm, ale tato je rozhodné pro mé velmi ddlezitd,
protoZe upozoriiuje na problém, ktery kazdy z nds mize svym chovanim tak trochu ovlivnit.

Ve svétle toho, kolik miliont lidi na svét€ kazdy den hladovi, kazdé vyhozené jidlo z nasi lednice pfedstavuje vlastné
facku témto lidem. Ta zprdva je velmi dobrd, je popisnd, ukazuje, kolik miliond tun jidla vyhodime, kolik miliondl tun
zdrojii spotfebujeme na zpracovani takového potravinového odpadu atd. Je tam navrhnuto jedno, podle mého nézoru,
velmi smysluplné opatfeni, a to je otdzka pravé té pobidky v oblasti dané z pfidané hodnoty.

Byl bych velmi rdd, kdyby Komise na tento apel slysela. Ja jsem tuto zpravu podpofil, jak vyplyva z mého vysvétleni,
které ted provadim, ale chci zdroven fici, Ze nemtzeme zistat pouze u této zpravy. Musime lidem Fici, Ze je to také
hlavné o jejich chovani. Takze: osvéta, osvéta, osvéta.

Frédérique Ries (ALDE). — Monsieur le Président, la lutte contre le gaspillage alimentaire est probablement I'un des
actes manqués les plus flagrants de nos politiques européennes. Cinquante textes européens s’y attellent, plus méme: des
directives, des reglements, des résolutions et malgré cela, chaque foyer européen jette chaque année I'équivalent
de 400 euros de nourriture. Cest un gaspillage inacceptable, amoral méme, quand on connait — et ils ont été cités —
les chiffres de la pauvreté en Europe.

La Commission n'a d’autre choix que celui de 'ambition, a savoir rectifier le tir et étre aux cotés du Parlement européen
pour réaliser nos objectifs de réduction des déchets alimentaires, a savoir moins 30 % d'ici 2025 et moins 50 % d'ici
2030.

Deux points sont essentiels: clarifier I'étiquetage, d’'une part, comme cela a déja été dit, car les «a consommer de préfé-
rence avant» et les «@ consommer jusquau» sont de véritables autoroutes pour le gaspillage, et penser global, d'autre part,
si I'on veut le réduire du producteur au consommateur. L'agriculture, la péche, 'environnement, la santé, la TVA: tous
ces secteurs sont concernés, mais il nous faut un moteur, une véritable volonté, une véritable stratégie de 'Union
européenne.
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Tomas Zdechovsky (PPE). — Jd bych k této zpravé fekl, Ze jsem pro ni hlasoval, protozZe ji povazuji za velmi ddleZitou,
ale moznd mi v ni chybi jedna zdsadni véc, kterd tu nebyla zminéna, a to, Ze neexistuje vlastné metodika, jakym
zplisobem zméfit plytvani potravinami. Myslim si, Ze Evropskd komise by méla zacit pravé od tohoto bodu.

Potom bychom se mohli dostat k dal§im bodim. Tfeba jaké obaly miZeme dnes uZivat proto, abychom s potravinami
nemuseli dale plytvat, nebo vysvétleni pojma spotiebujte do nebo minimdlni trvanlivost. Ja si myslim, Ze fada spotiebi-
teld viibec rozdil mezi témito pojmy neuzndvd nebo o ném nevi.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, arfs v6tdil mé i bhfabhar na tuarascdla seo mar a rinne 623 Fheisire as 676 sa chds
seo; agus taispednann sé sin go dtuigeann feisir{ cé chomh tdbhachtach is atd an t-dbhar seo agus cé chomh tdbhachtach
is atd sé dainn chun rud éigin a dhéanamh faoi. Dar ndéigh, td na figitir{ den bhia a chaitear amach gach uile bhliain
scanrdil. I nddirire, t4 sé mimhoralta. Féach ar na figitiri: 88 milliin tona de bhia caite amach gach uile bhliain san
Aontas ar chostas €143 billitin ag dsdid an méid uisce a ritheann tri abhainn an Volga sa Riis agus ag cur 3.3 billitn
tona astaiochtai CO, san atmaisféar. Is léir go gcaithfimid aontti chun deireadh a chur leis seo.

7.5. A vambhatosagi teljesitmény és igazgatds kiilsG aspektusainak értékelése a kereskede-
lem elGsegitése és az illegdlis kereskedelem elleni kiizdelem eszkozeként
(A8-0162/2017 - Tiziana Beghin)

Ustne wyjasnienia dotyczace glosowania

Adam Szejnfeld (PPE). — Panie Przewodniczacy! Unia celna jest jednym z gtéwnych filar6w Unii Europejskiej. Prawo
stanowione w tym zakresie jest jednak skomplikowane, a procedury bardzo trudne. Ogranicza to w pewnym zakresie
dziatalno$¢ malych i Srednich przedsigbiorstw — mysle tutaj o dzialalnosci transgranicznej — a ulatwia niestety nielegalng
dziatalno$¢ firmom przestepczym.

Konieczne s3 zatem zmiany przepiséw i procedur, w tym takze wdrozenie rozwigzan elektronicznych. Ale nie tylko
przepisy, nie tylko procedury sg istotne. Wazne jest tez to, zeby wzmocni¢ wspéldzialanie miedzy administracjami
celnymi panstw czlonkowskich. Réwnie istotne jest to, co zostalo podniesione w dokumencie, a wigc wzmocnienie
wspOlpracy administracji celnej z przedsiebiorstwami. Jedli te zadania zostang wykonane, by¢ moze bedziemy mieli
lepsze efekty w tym obszarze.

Diane James (NI). — Mr President, at the core of these proposals is the creation of yet another European Union control
body, this time to manage Member States’ customs authorities. Now, as always, the European Union is dressing up a
power grab, and I emphasise ‘a power grab’, as something beneficial — in this case, to prevent illegal and counterfeit
goods entering the Union. But the reality is that Brussels is looking to extend its control and to reduce again the
sovereignty of Member States. Remember that the freedom of movement, people, services and goods is in place as a
key pillar, and yet it seems at odds with what we have been voting on this morning.

The salami tactic for power-grabbing has been going on for years, and I am very glad that, once Brexit finally takes
place, the United Kingdom will not have to cede yet more power and more control to Brussels - to yet another EU body
— in respect of what should be a Member State competence.

N

Tiziana Beghin (EFDD). — Finalmente la relazione dogane & stato approvato e arrivare a questo punto non & stato
facile, perché questa ¢ una relazione scomoda, che denuncia come alcuni Paesi non applichino i dovuti controlli in
dogana facendo entrare nel mercato europeo miliardi di EUR di prodotti contraffatti o addirittura pericolosi.

Una relazione che ¢ stata osteggiata fin dall'inizio, qui in Parlamento, prima un lungo conflitto di attribuzione, poi una
serie interminabile di colpi bassi parlamentari e, infine, la scorsa settimana la richiesta di alcuni partiti di rinviare il voto
a data da destinarsi.

A tutti coloro che hanno provato a fermarci io voglio dire che non ci sono riusciti e voglio invece ringraziare tutti quelli
che hanno supportato la nostra battaglia, la maggioranza in effetti. Non ¢ stato facile ma alla fine la relazione dogane ¢
realta e ora auspico che la Commissione dia subito seguito alle nostre raccomandazioni.
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Maria Grapini (S&D). - Multumesc domnule presedinte, profit de ocazie ci este raportoarea aici si o felicit. Da, nu a
fost usor si nu este niciodatd ugor si obtinem un raport, insd astdzi am dezbatut si am votat doud rapoarte importante.

Combaterea fraudei si comertul ilicit sunt doud lucruri de care trebuie sd ne preocupim si nu se vor putea face decit
dacdl existd o cooperare, o transmitere de date pentru c3, asa cum am spus, si comertul ilicit se face transfrontalier, se fac
importuri nesupravegheate.

Este nevoie ca statele membre sd conlucreze in acest sens si trebuie sd spunem ca atit comertul ilicit cét si frauda sunt
ca un cancer pentru IMM-uri, mai ales, pentru intreprinzitorii care lucreazd corect, dar sunt si un pericol pentru
cetdtean pentru cd nu numai importurile de alimente despre care vorbea raportoarea, dar jucdriile, imbracimintea si
toate celelalte produse pot si fie un pericol pentru consumatori.

De aceea am sustinut raportul, dar trebuie sd solicitim Comisiei, asa cum am spus-o in dezbatere, si vind permanent s3
ne informeze cu imbundtdtirile care apar sau cu masuri noi pentru a obtine rezultate pozitive.

Stanislav Pol&dk (PPE). — Pokud se tykd této zprdvy, ja jsem ji podpofil. Skute¢né povazuji celni unii za jeden ze
skvélych projektt EU a chci podékovat viem celnikim za vynikajici praci, kterou vesmés odvadi.

Ano, je pravdou, Ze celni Fizeni je mnohdy velmi slozité, administrativné ndro¢né a je nasim tkolem, abychom tuto
administrativn{ naro¢nost co nejvice odstrafiovali. Musime také motivovat samoziejmé celni dfady ke spoluprici a
koordinovat pravé na evropské trovni tu jejich spolupraci, kterd mnohdy skute¢né vézne. Je to velmi dtlezité pravé z
hlediska potirdni nelegdlniho obchodu, protoze ten porusuje to pravo vyZadovat plnéni vSech povinnosti.

Kdo porusuje prévo, vétsinou ziskdvd néjakou neopravnénou vyhodu a ten, kdo jej dodrzuje, se potom tedy dostdvd do
velmi nevyhodné situace, takze my bychom méli zajistit dodrzovani prava i na dseku pravé celni unie.

Tomds Zdechovsky (PPE). - J4 jsem tuto zpravu také piekvapivé podpofil, protoze povazuji EU a celni unii v ni jako
zdklad néjakého budouciho svétového vyvoje.

Celni orgdny podle mé hraji vyznamnou roli pfi ochrané také ekonomickych zdjmu. Je dilezité, aby mély efektivni
strategii a také, aby snizovaly disledky $kod nelegilniho obchodu. Se vzristajicim mezindrodnim obchodem je ale
potieba ¢elit novym vyzvdm pii obchodovani. Je potieba zlepsit spolupraci celnich orgdnt a pfedevsim vyménu dat
mezi celnimi organy. Také je dulezité, aby celni orgdny v jednotlivych ¢lenskych stitech postupovaly stejné a aby nebyl
opakované rtiznorody vyklad evropskych pravidel.

Steven Woolfe (NI). - Mr President, today the EU voted on a report on the tools needed to facilitate trade with
countries outside the European Union. The report, which is here in my hand, actually says that complex rules and
procedures can overburden small and medium-sized enterprises, placing considerable strain upon them. I have been
arguing for the past two and a half years that this is what the EU has been doing through its rules across the whole
of Europe. It also recognises the need for free trade and cooperation agreements and says that it has them with South
Korea, Canada, the US, China and Japan. Yet when it comes to Brexit and the United Kingdom, in this report the views
on free trade and small business between the EU and the UK goes out of the window as MEPs in this Chamber — as you
can see, an empty one at the moment — demand further punishment of the United Kingdom rather than entering into a
free trade arrangement. That is the EU negotiating style.

Przewodniczacy. — Niniejszym zamykam wyja$nienia dotyczace glosowania.
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8.  Szavazathelyesbitések és szavazasi szandékok: lasd a jegyzSkonyvet

(Posiedzenie zostato zawieszone o godz. 13.35 i wznowione o godz. 15.20)

PRESIDE: RAMON LUIS VALCARCEL SISO

Vicepresidente

9. Az el6z4 iilés jegyz8konyvének elfogadisa: lasd a jegyzSkonyvet

10. A Sziridra vonatkoz6 unids stratégia (vita)

El presidente. — El punto siguiente en el orden del dia es el debate a partir de la Declaracion de la vicepresidenta de la
Comision y alta representante de la Unién para Asuntos Exteriores y Politica de Seguridad sobre la estrategia de la Unién
para Siria [2017/2654(RSP)].

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy.
— Mr President, thank you very much, and I apologise for the delay. We had a longer-than-expected college meeting and
I apologise for that. I am particularly glad that we have the opportunity to again share in this Hemicycle the work we
are doing on Syria — especially today, as the UN has reconvened the talks: intra-Syrian talks in Geneva just started this
morning. I spoke just a couple of hours ago with Staffan de Mistura again, the UN Special Envoy, who has this morning
concluded the first renewed round of talks with the Syrian parties, for a new round aiming at entering into the subs-
tance of the political transition, including on constitutional setup. This is the process on which and in which the
European Union is investing, supporting the intra-Syrian talks, the UN facilitation and the work of the Syrian opposi-
tion, the civil society, especially the women of Syria — work that we support every day with our teams, both in Geneva
and in Brussels, but also in the region.

So the European Union has a special role to play, to help the Syrian people end the war in their country. The European
Union is not a military actor in Syria. [ know some might argue that this makes us a less powerful player in the region.
Even if, as you know well, I always value a lot whenever we manage or we decide to use also our hard power in some
situations that require this, I strongly believe that the fact that we are not a military player in the Syrian crisis makes us
stronger in the political context of trying to solve the problem and the crisis there, exactly because we have not taken
part in the devastation of the country, and at the same time we have been on the side of the civilian population, all
through the war, as the first humanitarian donor for Syrians both within and outside the country. Exactly for this
reason, we have a stronger role to play when it comes to the political mediation and solution.

First of all, let me stress one basic thing that sometimes we take for granted, but I think in these times we are living, it is
definitely not something that is irrelevant: we are the ones contributing to the humanitarian work inside Syria and
around Syria. We are the ones bringing aid through the UN agencies and international organisations; trying to save
every single life; trying to bring every single child to school; trying to guarantee the minimum basic living conditions for
Syrians.

This is something [ will always be proud of. Some might consider that Realpolitik goes as far as making this irrelevant.
Let me tell you that the basic condition — not only of humanity from my perspective, but also for the political future of
Syria — is that there are some Syrians left. I am sorry, this is very hard to say, but our work of saving lives on the
ground, guaranteeing that people have humanitarian aid, medical assistance, food, water — basic, basic living conditions
— is first a humanitarian duty, and second it is also a major political asset, also to be a recognised, trusted, political actor
for the parties. It is precious: so precious that to me it is invaluable.
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Because we have not destroyed, because we help life, we can better help the Syrians rebuild the future of the country.
And this is something that not only the international community, not only the region, but also and first of all, the
Syrians recognise to the European Union. This is the core of the European Union’s Strategy on Syria, adopted by the
Council on 3 April, with conclusions endorsing my joint communication with the Commission. This is our answer to
anyone who believes — as I was saying — that we are powerless because we are not shooting. It is exactly the contrary.
The entire European Union is united behind the goal of a political solution to the war and the means to achieve it. It
demonstrates what we can do in practice to end this war and ensure that lives are protected, rights respected, democra-
tic aspirations and needs are met.

In the Strategy we outlined a clear set of objectives: seeking a political solution to the conflict within the UN framework;
supporting the opposition — including the High Negotiation Committee — to develop their proposal for a meaningful
and inclusive transition; and in parallel, as I said, working to save lives, to promote human rights, to strengthen civil
society, the role of women, to promote accountability for war crimes — that is extremely important, and I will come
back to that — and to support the resilience of the Syrian people.

The Strategy indicates the direction of our actions. It is not a philosophical paper; it is a road map for acting together.
Two days after it was endorsed, we have begun to put it into practice: hosting the major international Ministerial
conference on Syria in Brussels, together with the Secretary-General of the United Nations. We brought
together 80 delegations from countries and international organisations from the region and the entire world, raising
more than nine billion euros until 2020, including EUR 5.6 billion for 2017 alone. There was a risk of the international
community being disrupted — of having a sort of donors’ fatigue when it comes to the support to Syrians, and I was
glad to see that we managed to mobilise more resources than last year in London. This is important; it makes a
difference to the lives of the people on the ground. But again, as I said, it makes a difference also for the UN and our
support to the UN system — another political objective which is very dear in our hearts and minds in this period of
time, and it strengthens the possibility for political work to be done in Geneva.

More than two thirds of this amount comes from the European Union and the Member States. So, once again, we are
throwing a lifeline to millions of Syrians, inside the country and in the region, building in this way the basic conditions
for the future of Syria, the survival of Syrians.

As you might remember, on the eve of the Brussels Conference, a terrible chemical attack hit Idlib’s province, and I do
not believe this was a complete coincidence. Normally, as the international community gathers to work for peace and
show unity, and determination and commitment, the enemies of peace tried to derail its efforts. But that very same day,
from Brussels, from the European Union, from the UN, from so many countries and organisations, we sent two power-
ful messages. First, we all agreed that those responsible for these crimes must be held accountable. And last week,
exactly one week ago, on Europe’s Day, 9 May, in New York, I was briefing the UN Security Council and sharing with
them the fact that the European Union fully stands behind the Organisation for the Prohibition of Chemical Weapons in
its investigations: this is the right forum to document any responsibilities for the use of chemical weapons in Syria. The
Brussels Conference also made a call for support to the new ‘International, Impartial and Independent Mechanism’,
established by the UN General Assembly, which will assist in investigating and prosecuting war crimes cases in Syria.
Accountability for us is key.

Second, in Brussels we all committed to work for a political solution agreed among the Syrian parties as the only just
but also the only realistic way to end the war.

Accountability and the need to support a political solution and to be serious about that: these were also the main
messages we heard from the representatives of the Syrian civil society — Syrian women — during the Brussels
Conference. Together with the third word we heard a very powerful word from them: hudna, hudna, hudna. They
were repeating it to us, and this means ‘we need a ceasefire’. We need violence to decrease and peace to reach some
areas of the country. For three days, around the Brussels Conference, over 40 Syrians from all parts of Syria and from
the diaspora, representatives of civil society organisations with very different backgrounds, women and men, different
ages, worked to agree on a set of common messages for the Conference. Their representatives delivered their messages
to the ministers in the political session. We have immediately turned into practice the Strategy’s recognition of the civil
society’s crucial role, and I know this Parliament is particularly supportive of that — rightly so. These are the people who
can reach across the conflict lines, talk to each other, heal the wounds of over six years of war, to make reconciliation
truly possible on the ground, locally. And the expertise they hold will also be essential to post-conflict reconstruction.
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In fact, let me say the Syrians who came to Brussels from within and outside of Syria, different parts of the country,
agreed very much with our determination to begin preparations for the day after the end of the conflict. Because too
many times — too many times — the international community, and also Europe, was not prepared for winning the peace
after a war had ended. It is a mistake that we cannot afford anymore; Syria and the Syrians cannot afford that mistake.
Of course, reconstruction will only begin when a political transition will be under way, not before. This is in the hands
of the Syrian talks in Geneva under the UN auspices that the European Union is accompanying day by day. But the
European Union has already started to engage and to contribute to the post-agreement planning, in close cooperation
with the United Nations and the World Bank. Also because this can be a very powerful tool, maybe one of the most
powerful tools today, to support and accompany the political process, showing the peace dividend, being an incentive to
the Syrian parties to find and implement an agreement.

The same logic marks our Syria Strategy: we do not try to bet on the future, but to prepare for it and contribute to
shaping it, together with the UN, together with the powers of the region, but most of all, with the people of Syria.
Because peace can only come from the Syrian people, from a political solution agreed by the Syrian parties.

This is the most complex and the most violent conflict in our times, and it is clear, I think, by now to all in the world
that no regional or global power alone has the strength to solve it. We need forces to join along one line, which is a
political solution agreed by the Syrian parties in Geneva under the UN auspices.

All different initiatives — and we wish that all of them manage to deliver and to be implemented, including the ones
taken in Astana — now have the big responsibility to converge towards Geneva, to help the Syrians build peace and find
their own path towards national reconciliation. And there are no shortcuts for that. We have seen it for six years:
Geneva, the UN process, the multilateral framework, these intra-Syrian talks are and must remain the only way to
transition.

As I said today, Staffan de Mistura has resumed the talks with a clear intention of entering into the substance of the
transition, starting from the constitutional set-up of the country. The European Union stands there in Geneva, as well as
the work we do in Brussels and in the region, to accompany the UN, their work, to accompany the Syrian people for a
democratic, united and inclusive Syria to finally bring peace to the country and to our entire region.

Arnaud Danjean, au nom du groupe PPE. — Monsieur le Président, Madame la Haute Représentante, notre impuissance
collective a mettre un terme a la tragédie syrienne n'est pas seulement une tragédie morale vis-a-vis des centaines de
milliers de victimes, c’est aussi un échec diplomatique qui assombrit considérablement toute perspective de stabilité dans
le voisinage de 'Europe.

Ceest pourquoi aucun effort diplomatique ne doit étre épargné pour contribuer a la recherche d’une solution. La stratégie
que vous nous exposez est a bien des égards encore terriblement décalée par rapport a une réalité dont I'horreur ne
semble pas connaitre de limites. Au moins a-t-elle le mérite de rappeler quelques principes d’une solution. Des principes,
rappelons-le, déja égrenés depuis cinq ans et qui, espérons-le, arriveront un jour a maturité.

Bien siir, I'Europe est loin d'étre la seule a blamer pour cet échec. Dautres portent des responsabilités encore plus
accablantes. Le régime d’abord, qui joue depuis le début la politique du pire, mais qui a encore des appuis et une réalité,
pas seulement a Moscou et a Téhéran. Des groupes djihadistes, qui prospérent sur le chaos et sément une terreur
d'ampleur inédite. Des puissances régionales irresponsables pour lesquelles la Syrie n'est qu'un terrain de manceuvres
pour leurs propres ambitions. Et des grandes puissances qui ne semblent pas mesurer combien leurs visions soi-disant
stratégiques sont en fait des petits calculs sordides a treés court terme qui alimentent la crise et I'ont fait muter d’'une
guerre civile 4 une conflagration régionale durable.

L'Europe n'est malheureusement pas encore un acteur clé du reglement de ce conflit. Il faudrait sans doute avoir une
approche plus réaliste des rapports de force, des ambitions peut-étre plus modestes, mais en tout cas une volonté de
tous les instants d’exercer toutes les influences possibles aupres de ceux qui ont une part du sort de la Syrie entre leurs
mains.
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Nos leviers humanitaires, financiers et politiques, que vous avez rappelés, doivent étre concentrés sur des objectifs
atteignables. 1l ne peut y avoir dautres priorités plus impérieuses a votre ordre du jour.

Victor Bostinaru, on behalf of the SED Group. — Mr President, today I will speak mainly about the future because we
have to make every effort to ensure that there is a future for the people of Syria. We have to ensure that one of the
main objectives of the EU Strategy on Syria is to facilitate a political solution, which should also include a UN monito-
ring and enforcement mechanism. Moreover, we have to make sure that the European Union plays the most effective
and active role possible within the existing UN agreed negotiating framework. The European Union is the largest donor
to the Syrian crisis and, through the last Brussels Conference, has committed itself to making a substantial post-conflict
contribution to reconstruction.

Madam High Representative, we thus call on you to leverage this significant financial contribution in order to play the
most immediate and important role in the negotiation process and to ensure that a fair and just political transition will
come about as soon as possible for the Syrian people. We cannot leave this in the hands of an illegitimate regime that
has slaughtered its own citizens for so many years. We cannot allow this to continue with the support of Syria’s allies,
Russia and Iran. We cannot let down the Syrian moderate opposition or the people of Syria. They are the ones to invest
in and to protect if we want any kind of future for Syria — even more so now after the dreadful chemical attack in Khan
Sheikhoun.

Civilians continue to suffer and to be targeted. Respect for the ceasefire has been violated many times, so we need to
ensure that, finally, we have a ceasefire and, at the same time, that humanitarian workers will be allowed access.

It is also very important to ensure that the recent memorandum on the setting-up of the de-escalation zone, signed by
Russia, Turkey and Iran, will not allow further targeting of the Syrian moderate opposition.

One key concept in all of this is ‘early accountability’. It is fundamental now to bring justice, balance and moderation for
any future government. Perpetrators should be brought to justice: they have to face criminal justice and be sanctioned
by international law.

Charles Tannock, on behalf of the ECR Group. — Mr President, I say to the High Representative that we continue to
describe the situation in Syria as being a civil war, but over the course of the past seven years the conflict has become
increasingly a proxy war between the two main divisions of Islam. Despite paying lip service to the fight against ISIS,
Russia continues to target the majority of its efforts against other Sunni groups that seek to overthrow the Assad
Alawite regime. Turkey is still driven by Erdogan’s overriding aim of preventing the emergence of a Kurdish quasi-state
on its Syrian border, regardless of the fact that the YPG forces have proved to be the most effective forces against ISIS
and have received continuous support from Turkey’s NATO allies, including the Americans.

Western efforts have, with the exception of the US strike against the Shayrat airbase in April, exclusively been focused
on the fight against ISIS. The Assad regime, with Iranian support, is meanwhile at its strongest point since the conflict
began, consolidating its territorial gains and confident that Russia’s continuing military backing for it will give it suffi-
cient protection. Such confidence was demonstrated by the horrendous chemical attack carried out in Idlib in April
which killed 70 people. Such confidence has also resulted in other atrocious human rights abuses. Just yesterday the US
State Department endorsed the findings of an Amnesty International report which claims that prisoners at the Saydnaya
prison complex are being executed and buried and incinerated in mass graves.

In the Geneva UN talks, the departure of Assad is clearly the first point for moving forwards. I called in this House
more than six years ago now for a no-fly zone, but all options must now be considered for the sake of defending
civilians and their lives, of peace, including things such as transitional arrangements, territorial partitions and even
amnesties, however unpalatable.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2800/o0j 59/140


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2800/oj

HU HL C, 2024.4.25.

Udo Voigt (NI), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Herr Prasident! Herr Tannock, woher nehmen Sie das
Bewusstsein, dass die Nachrichten aus dem US-Auflenministerium stimmen? Es war doch der amerikanische
Aufenminister Colin Powell, der wihrend des Irakkriegs Liigen iiber Kriegsverbrechen verbreitet hat: Brutkastenmorde,
er legte Fotos von Massenvernichtungswaffen vor, die iiberhaupt nicht existiert haben. Colin Powell sagt heute: Ich
bereue, ich schlafe wie ein Baby, alle zwei Stunden wache ich auf und schreie. Wissen Sie das alles nicht?

Charles Tannock (ECR). — Mr President, I apologise, but my headphones were not working, so I did not catch the
question. It will have to be repeated. I am sorry. Perhaps you could repeat it in a compressed, concise, telegraphic form.

El Presidente. — Le pido al sefior Voigt que sea mds breve en la pregunta que le haga al sefior Tannock.

Udo Voigt (NI), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Ja, in kurzer Form: Ich habe gefragt, woher Sie die
Gewissheit nehmen, die Wahrheit vom amerikanischen Auflenministerium zu horen? Denn Colin Powell, der damalige
Aufenminister der USA wihrend des Irakkriegs, ist es doch gewesen, der uns auch gefilschte Bilder von Massenvernich-
tungswaffen, von den Brutkastenmorden in Kuweit und so weiter erzdhlt hat. Heute sagt er: Er bereut das und er schlift
heute wie ein Baby und wacht nachts schreiend auf.

Charles Tannock (ECR), blue-card answer. — I do not think that I used the words ‘true facts’. I stated in my speech that
the Syrian Assad regime has carried out atrocities. I will stand by that statement concerning the use of barrel bombs
over civilian areas, with the killing of women and children deliberately by the regime. As for the probable use of
chemical weapons, the fact that the previous administration under President Obama unfortunately refused to act on it
as a red line has resulted in President Assad continuing to prosecute his war in an atrocious fashion. I do not deny that
the other sides have also committed war crimes. There have been war crimes committed by all sides, but this is the most
horrendous situation and I have no doubt about the guilt of the Assad regime.

Marietje Schaake, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, please allow me to start with a point of order. We
started the debate 20 minutes late today, through no fault of the High Representative, but I think it would actually be
normal and reasonable for you as President to inform Members. So that is just a kind request for the future.

I would like to say to the High Representative that the discussion on the EU-Syria strategy is very urgent. Yesterday, the
US Government found a crematorium next to a military prison to hide mass killings, reminding us of the limitless
brutalities perpetrated by the Assad regime and its allies and the immense suffering of innocent people in Syria. It
also painfully reminds us of our own promises when we said never again. We must focus on justice and accountability,
and peace for the people in Syria. I am afraid that we are not, as the EU — as you said in the last debate that we had -
where we have to be with regard to Syria. Not at all. Nobody is.

At last there is a common position among Member States — better late than never — with this Syria strategy. Indeed we
must demand a much stronger role towards a political solution that is negotiated under the leadership of the UN. We
must leverage our role as a major humanitarian aid donor and as an expected contributor to the immense task of
reconstruction to persuade those who kill and destroy to end this dead-end street, to stop sieges, detention, starvation
as a war crime, to save the people, and also to make sure that our own interest is better safeguarded.

Besides the strategy, I would like to urge you again to do more to use the good contacts that you have developed in
Tehran to persuade them to end the support for the Assad regime or face consequences. The same goes for those
Member States, such as Italy, when there was an opportunity in the past, which have vetoed EU sanctions on Russia
for their terrible support of the bombardment of innocent civilians. I believe there has to be accountability in the
broadest sense and we still need more EU leadership because, in the vacuum that we leave, others take a role that will
not benefit the interests of the Syrian people, nor our own.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))
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EAevdéprog Zuvadivog (NI), epation «yahalia kaptar. — Kipie Tpoedpe, fidela va patiow v kupia cuvadelgo av autd ta
oTmola AVEPEPE OXETIKA PE Ta KPEPATOPLAL Kat Ta Aotnd otr) Tupia eival anokurpata e gavtaciag e 1 €xel anodeifeis, yia va
pnv Aépe oto KowoPouhio diagopa tétowa ywpic anodeieis.

Marietje Schaake (ALDE), blue-card answer. — Sir, if you had listened you would have heard that I cited the US
Government. It is your choice to believe it or not. But even without this latest report of the presence of crematoria,
the suffering of the Syrian people speaks for itself. If you do not want to believe it, history will judge you harshly.

Marisa Matias, em nome do Grupo GUE/NGL. — Senhor Presidente, Senhora Mogherini, sabe que, em matéria de orienta-
¢do geral, ndo tenho divergéncias de fundo com aquilo que sdo as posi¢des que tem tomado em matéria de uma solugio
politica e do apoio ao processo de conversacdes de Genebra e as negociacdes de Astana, mas, dito isto, estamos a falar
da estratégia da Unido Europeia e creio que hd muitos vazios por preencher na estratégia da Unido Europeia. Mesmo
sendo apenas uma estratégia politica que, como disse e concordo consigo, é muito, é o que faz falta.

Desde logo, na semana passada, soubemos das gravacdes quando houve um naufrdgio, em 2013, no mar Mediterraneo,
onde morreram 268 pessoas, entre as quais 60 criancas, que foram deixadas a morte, literalmente, pelas autoridades
italianas e maltesas, que ndo prestaram auxilio. Ndo ouvi da parte das autoridades e das institui¢des europeias uma
palavra de condenagdo. E a questdo é onde é que estava a Unido Europeia aqui? Ndo estava. E deixaram-se morrer
estas pessoas porque a Unido Europeia deixou de ter meios de ajuda humanitdria, porque transformou a Frontex no
patrulhamento, deixou que as vidas contassem menos e deixou que as fronteiras contassem mais no momento em que
estas pessoas precisam de auxilio.

Uma outra questdo tem a ver com a burocracia. Quando falamos da recolocagdo dos refugiados, porque é que demora
tanto, porque é que é tdo burocrdtico? Como é que ¢ possivel que dentro da Unido Europeia haja criancas sem papéis?
Que concegio € esta de criancas sem papéis dentro da Unido Europeia?

Portanto, reduzir a burocracia estd ao nosso alcance e finalmente, finalmente, Sr. Presidente, permita-me que termine,
permitiu a toda a gente. Ultimo ponto: disse e bem que a Unido Europeia nio tem um papel direto militar na Siria mas
tem um papel indireto. Pela terceira, quarta, quinta vez, as que forem preciso, digo: acabe-se com a venda de armas aos
grupos terroristas por parte dos paises europeus. Um embargo imediato, jd, ¢ o minimo dos minimos, porque s6 hd paz
se se acabar com a guerra e, para haver paz, ndo precisamos de armas europeias no territorio.

Barbara Lochbihler, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Herr Prisident, sehr geehrte Hohe Vertreterin Frau Mogherini!
Sie haben darauf hingewiesen: Heute beginnt in Genf eine weitere Runde der Syrien-Friedensgespriche. Die Erwartungen,
dass es diesmal zu einem Durchbruch kommt, sind dennoch weiterhin sehr gering. Allerdings gibt es die durch Russland
initiierte Vereinbarung von Astana, gibt es Anlass zu vorsichtiger Hoffnung, denn die Vereinbarung sieht die Schaffung
von sogenannten Deeskalationszonen vor. Die EU muss sich nun dafiir einsetzen, dass zur Uberwachung dieser Zonen
der UN-Sicherheitsrat eingebunden wird, insbesondere mit dem Ziel, eine Blauhelmmission dorthin zu entsenden.

Der Astana-Prozess kann gewiss eine hilfreiche Ergdnzung fiir den Friedensprozess sein. Selbstverstandlich muss aber die
Oberhand fiir eine Friedenslosung bei den Vereinten Nationen bleiben. Es ist gut, dass die EU einen nationalen
Aussohnungsprozess in Syrien fordern will und dafiir erwartet und einfordert, dass die Verantwortlichen fur Kriegsverb-
rechen und Menschenrechtsverletzungen zur Rechenschaft gezogen werden. Daran miissen sich alle EU-Mitgliedstaaten
politisch und finanziell beteiligen. Ich fordere die EU-Mitgliedstaaten auf, den im Dezember von der UN beschlossenen
Mechanismus zur Untersuchung von Kriegsverbrechen in Syrien angemessen zu unterstiitzen. Aussohnung und Rechen-
schaft fur im Krieg begangene Verbrechen sind fiir eine friedliche Zukunft unerlisslich.
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Ebenso rufe ich dazu auf, die syrische Zivilgesellschaft — sowohl in Syrien als auch im Exil - als vollwertige Akteure an
der Zukunftsgestaltung ihres Landes zu beteiligen. Die EU sollte vor allem diejenigen stirken, die sich fir Menschen-
rechte, die Gleichstellung der Frau und den Aufbau demokratischer Strukturen einsetzen. Ich begriie es ausdriicklich,
dass die EU weiterhin einen mafdgeblichen Beitrag zur humanitiren Hilfe in der Region leisten will — er ist dringend
notwendig. Gleichfalls mochte ich aber auch betonen, dass gefliichtete Menschen aus Syrien grofziigig in resettlement-
Programmen in der EU Aufnahme finden, und dass wir legale Zugangswege fuir diese Opfer des Krieges schaffen und
dass sie in angemessener Weise in Europa Schutz finden.

Fabio Massimo Castaldo, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, Alto rappresentante, i morti
si contano o si pesano? Per me, per noi, si contano e basta, e il loro numero ¢ inaccettabile nella sventurata terra siriana,
un tempo culla di civilta e di coesistenza tra religioni ed etnie, oggi un inferno di sangue, estremismo e violenza.

Tutti abbiamo appreso i tragici fatti di Khan Shaykhun, morti che piangiamo, violenze che condanniamo senza alcuna
riserva, chiedendo un’inchiesta ONU indipendente che accerti le responsabilita perché i colpevoli devono pagare.

Purtroppo perd noto che non tutti i morti sono pianti dai media nello stesso modo. Proprio ieri altre 23 vittime, di
cui 12 donne, sono state trucidate dalle bombe della coalizione internazionale ai confini con lraq. Si aggiungono
ai 352 ufficiali dal 2014, forse sono anche di pit1, sospetto.

Tanti sono i disastri umanitari e siriani dimenticati. A Deir ez-Zor da quasi tre anni sono sotto assedio da parte di Daesh
ben 120 000 civili intrappolati, che sopravvivono solo grazie ai lanci aerei ad alta quota delle Nazioni Unite. Nessuno li
ricorda. Se quella zona fosse controllata dai miliziani, mi e vi chiedo, ci sarebbe forse maggiore attenzione?

Mentre a Ginevra si parla, la Siria brucia e ad Astana si decide. I negoziati ufficiali delle Nazioni Unite sembrano essere
ridotti a un mero proforma. Al contrario, nella capitale kazaka viene sempre piti definito il piano delle quattro zone di
de-escalation, un piano grazie al quale le principali potenze globali e regionali si stanno confrontando sul posizionamento
anche delle rispettive milizie satellite, spartendosi di fatto le rispettive zone di influenza nel martoriato scacchiere siri-
ano. La verita € che ormai in questo complicatissimo scenario a tutti conviene quasi cristallizzare il conflitto, piuttosto
che rischiare che sia solo uno a vincerlo.

Ma la vera domanda é: chi sara a liberare Raqqa? Potranno farsi carico di questo immane e terribile compito, pur con i
maggiori aiuti statunitensi, solamente i valorosi curdi dellYPG che per anni hanno dovuto fronteggiare Daesh?
Continueremo a tacere sulle pressioni turche, che continuano a considerarli un’organizzazione terroristica e dimostrano
con minacce tuttaltro che velate la propria volonta di arrivare a uno scontro armato? Continueremo a tollerare che chi
da anni sta pagando un prezzo altissimo in termini di vite, chi combatte questi miliziani pronti a farsi saltare in aria,
possa essere aggredito da un paese candidato all'adesione?

Le chiedo inoltre una verifica attenta delle sanzioni anche sui beni dual use, perché, da quello che ci riferisce anche la
Mezzaluna rossa presente sul campo, pompe idrauliche e medicine antitumorali incontrano difficolta enormi per arrivare
sul campo e sul terreno in Siria e a farne i conti, come sempre, ¢ il popolo, non certo i leader di qualsivoglia natura e
qualsivoglia posizione.

Fortunatamente, come Lei ha ricordato, non siamo un attore armato e non dobbiamo assolutamente diventarlo. o
condivido l'analisi, cio ci rende pit credibili nella transizione e nella ricostruzione, purtroppo ¢ impossibile pero imple-
mentare efficacemente un piano post-conflitto finché i vari contendenti continuano a disputarsi le spoglie di un paese
ormai in macerie. Qui noi possiamo fare la differenza, con il nostro peso geopolitico e soprattutto geoeconomico e
commerciale, verso gli attori regionali e non.

Questa brutale guerra per procura, perché di guerra per procura si tratta, deve finire. Il popolo siriano non puo conti-
nuare a pagare colpe non sue e a piangere morti che sono tutti uguali, perché nessuno di loro & pili uguale degli altri.

Mario Borghezio, a nome del gruppo ENF. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, sono convinto anch’io che 'Unione
europea, se non fosse una ONG che si comporta come tale e ci viene a fare un discorso filosofico, si, un discorso
generico e filosofico e parla di diritti umani, di generi, delle donne, tutte cose molto interessanti, ma elude i problemi
politici, diplomatici e soprattutto non ci dice cosa sta facendo I'Unione europea che avrebbe, come ¢ stato detto poco fa,
delle enormi potenzialita per influire, se fosse qualcosa di diverso da una ONG.
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Lei, Alto rappresentante, ha molto sorvolato, per esempio, sugli accordi di Astana, che invece, prevedendo un’ipotesi di
zone di de-escalation, quindi di normalizzazione e mantenimento delle tregue, sono utilissimi per la fase di transizione.
Non ci ha detto nulla sul summit fra Trump e Lavrov, che & stato importantissimo perché la Siria ¢ stata al centro del
colloquio, ci dica cosa ne pensa. Noi vogliamo sapere qualcosa di pit preciso su quello che ¢ l'intervento, I'opinione,
l'influenza di questa Unione europea, se non ¢ una ONG, come tutto lascia pensare. Anche qui i colloqui, tra laltro
sull'ipotesi di creare zone di cuscinetto in Siria, come d’altronde aveva gia proposto Tillerson.

lIo penso che questi tentativi siano molto importanti, perché servono per avvicinare il cessate il fuoco, sono azioni
diplomatiche su cui l'influenza e lintervento dell'Unione europea potrebbero avere un aspetto concreto e importante,
se veramente vogliamo agire verso la transizione alla tregua e alla pace, naturalmente con le conseguenze anche per i
diritti umani che sono ovviamente una cosa importantissima.

Io credo che bisogna tener conto dello scenario complessivo, del fatto che gli Stati Uniti stanno favorendo una massiccia
concentrazione di truppe dalla Giordania e questo, naturalmente, ha un rilievo molto importante perché lintento ¢ di
evitare che le truppe Isis in rotta siano sostituite dalla galassia delle truppe ribelli filoislamiche.

Draltronde voglio dire, concludendo, che c¢’¢ un problema che mi pare che qui, in questi dibattiti, viene eluso, quello dei
foreign fighter che stanno scappando. L'Isis li considera preziosissimi; quelli tornano in Europa e ce li troveremo in casa
nostra e voi non dite niente. Siete degli irresponsabili!

Totiprog Zapravornouhog (NI). — Kupia Mogherini, piMjoate yia avdpemopd me Eupendikic Eveone ot Zupla. Eleog!
Aev rjtav 1 Euponaikr Eveon mou evepyomoinoe to apdpo 42 kat £dwoe to ekevdepo oe Bpetavia, Talhia kar aMoug yia va
Poppapdicouv ™ Zupia pe xhadeg vekpoug kat mpooguyes; Daivetar Tehkd OTi, avtl yia euAOyia, KaTAPA KUVIYAEL TIG XOPES
TOU €(OUV TINYEG evEPYEAG Kal dpOpOUG petapopds e Méon Avatolr), Bakkavia, Oukpavia, pwupilouv pmapout. Zuvopa
enavayapaccovtal. H Eupenaikn Eveon otpatiwtikonoteital yia va eival, 0neg Aéel, «naykoopia mapovoar. Ot aviaywviopol
ofUvovtar pe Kivduvo yevikeuong ouykpouaeny, omug oto Atyaio. Ot haot Justalovtar yia cup@épovia Twv povoneNoy, elte pe
AVTEPYOTIKEG TOMITIKEG, eite o moépous. H eNknvikn) kufépvnon TYPIZA — ANEA kalel to NATO oto Aryaio, avafadpilet
otpatiwtikés faoels Hvopévav Tokteiov kat NATO, onag 1 Zobda, dnhadr opuntipia enéoewv otoug Aaolc e meploxs,
onwg 1 mupavhikr enideon twv Hvopévov TTokteiov ot Zupia pe dexadeg vekpous. Movadikd oupgovipévo dEpa yia to Brexit
eivar 1 dao@dhion tv Ppetavikav facewv oty Kimpo. Ot Aaol va amavtieouv e T GUVTOVIOHEVN TAAN TOUG KATA TV
pmeplatotikay oxedlaopdv, anavimon mou da akouotel duvatd otig kvntomooels otig BpuEéMes, ot alivodo tou NATO
otig 25 Tou Man.

Cristian Dan Preda (PPE). - Monsieur le Président, Madame la Haute Représentante, je commencerai par faire référence
a la conférence sur l'avenir de la Syrie qui a eu lieu le mois dernier a Bruxelles et dont la conclusion était tres claire: il
faut une transition politique solide et crédible. Et pour que cette crédibilité soit atteinte, nous avons besoin d’une justice
transitionnelle et d’une lutte contre I'impunité qui soient situées au centre de la transition. C'est pourquoi j'ai proposé, il
y a quelques mois, de travailler sur cette question au Parlement et je viens de rédiger un rapport sur la stratégie de
I'Union pour punir les génocides, les crimes de guerre et les crimes contre I'humanité.

Je crois que la nécessité de poursuivre en justice les membres de Daesh mais aussi du régime syrien pour les crimes
commis en Syrie est un axe qu’il faut suivre. Cette question doit d’ailleurs étre traitée en urgence, car les preuves des
meurtres, des viols, des tortures et des génocides commis contre les chrétiens, les Yézidis ou d’autres communautés sont
en train de disparaitre. Il faut donc récolter et préserver les preuves maintenant, sans quoi nous ne pourrons plus
poursuivre les coupables en justice.

Je pense que I'Union a également un role a jouer au niveau diplomatique aupres du Conseil de sécurité des Nations
unies, pour qu’il réfere la situation en Irak et en Syrie a la Cour pénale internationale. Dans cette situation, la deuxieme
option serait de soutenir la création d’'un tribunal international pour la Syrie, a laquelle j'ajoute une nouvelle fois I'rak. Je
crois que la seule option dont nous disposons est d’exclure toute attente et d’avancer dans ce sens.
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Ana Gomes (S&D). — Debatemos a estratégia da Unido Europeia para a Siria, mas hd alguma? Ao ouvi-la, Senhora
Mogherini, contentamo-nos em trabalhar para o pds-conflito.

Entretanto, a guerra prossegue. Dura hd mais de seis anos, com mais de 400 mil mortos, 5 milhdes de refugiados,
6 milhdes de deslocados internamente. A Siria confronta-nos com mais do que a impoténcia da Unido Europeia, com
a desumanidade da Humanidade.

Ainda nos dltimos dias, vimos videos arrepiantes: cirurgias feitas na Siria, em campos de refugiados na vizinha Turquia,
recolhendo 6rgdos em criangas ainda vivas para proveito das redes de traficantes, a acrescer a milhares de detencdes e
desaparecimentos pelo regime e por grupos terroristas ativos no terreno, na Siria, ao uso de gds sarin e outras armas
quimicas, massacres civis, etc... A lista de horrores ndo tem fim, mas ndo comove nem move governos europeus.

Sra. Alta Representante, é no minimo exigivel que os Estados-Membros financiem adequadamente um mecanismo inter-
nacional imparcial e independente, estabelecido pela ONU, em dezembro de 2016, para investigar crimes de guerra
cometidos por todas as partes no conflito sirio.

A justica tem que ser prioridade, a impunidade é impedimento para a resolucio do conflito e para qualquer perspetiva
de paz duradoura no pés-guerra, como a Sra. Mogherini também o reconheceu.

Gostava de a ouvir também, Senhora Mogherini, dizer mais alto, confrontar os nossos Estados-Membros com a obriga-
cdo de acolherem vitimas e refugiados deste conflito, em vez de tentarem externalizar responsabilidades para paises
como a Turquia ou como a Libia.

Nido esquecemos que foi também a incapacidade dos nossos governos de atuar, coordenada e estrategicamente, que
deixou as portas abertas a Riissia e ao Irdo para apoiarem o regime criminoso de Assad, permitindo-lhe a ele e ao
Daesh e aos outros grupos terroristas massacrarem o povo sirio, com consequéncias diretas para a nossa seguranga,
para a seguranga regional e global.

Anna Elzbieta Fotyga (ECR). — Mr President, after six years of unbearable suffering of the Syrian people, of violations
of human rights and humanitarian law, possible genocide, Syria needs a lasting negotiated ceasefire. Unfortunately, after
failures of ceasefire agreements until now, we have the right to be sceptical also about current initiative as elaborated in
Astana for de-escalation zones. There are many loopholes and inconsequences there, and beneath the thin veil of
diplomatic nitty-gritty there is the aim to support the murderous Assad regime. We need credible initiatives. Also we
need an enhanced role of the EU with other NATO partners.

Hilde Vautmans (ALDE). - Mevrouw Mogherini, we spreken hier vandaag over de grootste humanitaire crisis waarmee
de wereld wordt geconfronteerd, een crisis die een grote invloed op de regio heeft. Zes miljoen kinderen zijn athankelijk
van humanitaire hulp. We spreken hier vandaag over de strategie van Europa, maar eerlijk gezegd heeft die te weinig om
het lijf. Too little, too late als u het mij vraagt. U pleit voor politicke dialoog. We zijn een grote humanitaire donor. Dat
klopt allemaal. Maar we rekenen heel erg hard op de Verenigde Naties. Hoe geloofwaardig is dat als de Verenigde Naties
er niet in slagen om de laatste gifgasaanvallen te veroordelen? We moeten meer doen om de daders te berechten. Ik heb
u niet gehoord over de Verenigde Staten. Ik heb u niet gehoord over Rusland. Als we spreken over een echte strategie
voor Syri€, dan vraag ik u: mag het iets meer zijn? Mag het iets sneller gaan? Zodanig dat we die kinderen kunnen
redden.

Togia Zakopaga (GUE/NGL). — Kipiot cuvadehgot, Sev da avagepo méAt ovte onig artieg oUte ouig 10Topikeg eudlveg mou
€YOUNE Yla TNV TPAYIKY] KATAOTAON 0T MEPLOYT). AdUVAT®, OP®G Va EMKANETT® KL XPTIOLHa CUHMEPAGHATA QMO TV OTPATITYIKI
e EE. H avupetonion g mpooguyikic kpiong anokdAuye oto péyioto fadpd kar to éNetpa aAAnleyylng kat v anousia
nohrtiki)g foUAnone and v EE. Teptypigo Aomdv to ehdyioto mhaioio to onoio Ja Sikaiohoyel tov polo kai Tov AdGyo
epmhokns e EE. Tpénel va daopalicoupe 6T ) Abon kar v npoortik] Ja tv diapopeaocel ehetdepa o Tuplakog Aadg.
Metd and 6 ypovia kataotpogikol moAépou Ja eivar andvipomo alkd kar emkiviuvo yia T otadepoTTa va EMTPEYPOUHE v
ekpraoTel OtkoVOpIKA Kat va UTooTeL emdpopr and Toug «dnpokpater avapopwtes, a la Ipak. [Tépa and peyahootopies yia
ENOTPOYT] TPOSPUYLY, a¢ SOOOULE o€ OEOUG MapEpevay Ty aiodnon Ol ToUNAXLoTOV pmopouv va emilouv o€ éva kalltepo
pENAOV amd TO KATAOTPOPIKO MAPOY MOU TOUG EMPUAAZAV Ta OIKOVOIK( Kl YEOTOMTIKG CUHQEPOVTA OTIV TEPLOXT).
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Jordi Solé (Verts/ALE). — Mr President, I would like to address two very specific demands on Syria to Ms Mogherini.
First, when trying to reach a long-lasting political solution to that bloody conflict, the EU should never forget that it all
started when the Assad regime brutally oppressed peaceful demonstrations of common people just claiming democracy
and freedom for their country. Then of course it all went more complex, with many factions from the inside and from
the outside trying to take advantage of the chaos and the war. But in the beginning, what ignited this terrible conflict
was the criminal reaction of the Assad regime. Never forget that, and always stay by the side of those who want to
honour the wishes of freedom of the ones who were repressed back in 2011 and thereafter.

And second, the EU should make sure that the many crimes against humanity committed by the Assad regime and its
allies and by other non-state armed groups will not go unpunished. The creation of a Syrian war crimes tribunal will be
needed in order to make justice but also in order to boost universal justice.

James Carver (EFDD). — Mr President, it is Groundhog Day once again in the European Parliament. I look up to the
public gallery and say “Welcome to another month of one of our sessions of hand-wringing!’

Madam High Representative, I do not need to take up too much of your time, as I have said these things before in
response to the same tired old speeches that I am listening to today. Whilst the extremists thrive and the people of Syria
continue to die, we continue to have these debates about regime change, the influence of President Putin and how much
better Syria will be once we have brought in democracy.

Our track record in the region in terms of the decimation of civilian populations to ensure democracy is not too
impressive, and I am sure the peoples of Libya, Iraq and Afghanistan would forgo the prospects of a democratically
elected legislature in return for a roof over their heads, food in their mouths and the prospect of living beyond the next
week.

Can we deal with the extremists in Syria before even more make their way to Yemen to further destabilise that benigh-
ted country? Can we forget about forcing regime change and help the Syrian people rediscover some normality, without
us deciding what that normality should be?

I will now go outside and bang my head against the wall as I fear it will be far less painful than listening to this.

Edouard Ferrand (ENF). - Monsieur le Président, les Occidentaux n'ont pas de stratégie. La politique européenne en
Syrie est suicidaire. Votre position, a savoir ni Bachar Al-Assad, ni Daech, n'est pas tenable, Madame Ile
Haut-commissaire.

Les Occidentaux poursuivent la stratégie pro-islamiste, qui consiste a jouer la carte de I'islamisme sunnite pour endiguer
la Russie et le nationalisme arabe. Vous étes plus soucieux de vous en prendre systématiquement a la Russie que de
lutter contre le terrorisme islamique, que vous encouragez. Par conséquent, Madame le Haut-commissaire, aujourd’hui, le
meilleur conseil que je puisse vous donner est le suivant: ne faites plus rien en Syrie.

Aujourd’hui, selon moi, le seul Etat capable de rétablir la paix et de montrer quil a une véritable capacité militaire,
politique et opérationnelle, c’est la Syrie. Ce pays est aujourd’hui a l'origine de la solution que nous devons justement
trouver pour apporter la paix au Proche-Orient.

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C/2024/2800/oj 65/140


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2800/oj

HU HL C, 2024.4.25.

Adpnpog ®ouvtovdng (NI). — Kipie [Ipoedpe, kavovtag pa pkpr £peuva endvo ot tpéyouoes egelifelg ot Zupia, fprika
Kkanota MOAU evdiagépovta dedopéva ta onola mpEmeL va ta avagépe oty ohopédeia. [Ipogavag katadikaloupe anepigpacta
TO 1OAAHIKO XaApATO Kat Qaivetal mwg o £va-0Uo xpovia 1 anethn avtr) Ja éxer eEaleipVel. H Alon opwg enéleée va otpagel
evavtiov g vopng kufépvnong g Supiac, va efomhicel kat va xpnpatodotroet v avumolitevor], dnhadr Tig cuppopieg
TOV TPOPOKPATAOV TOU MAPATAGVI|TIKA XPTjOtHonotoveay Ty Tpopetonida tou «Odndevs ekeldepou cuptakou otpatov. Sruepa, ot
ouppopieg autés eviasoovtar ot Xayat Taypip o Sap. Avty eivar 1) véa ovopaoia tou petonou g ak Novopa, dnhadr g
a\ Kawta om Zupia. Ovte o1 HITA, olte o Kavadag éyouv eviafel akopa ot MoTa ToV TPOHOKPATIKOV OPYAVOCEWV TIV
Taxpip ol Zap, mPAYHA TOU HE KAVEL VO AVAPWTIEHAL VIOl T TPAYHATIKG KIVITPA TOUG, €1dkOTepa de av cuvumoloyicoupie Kat
™0 xOeown ewofol) Ppetavikov ka apepikavikav duvapenv oto £dagog g Zuplac. Kakd omov to Eupenaikd KowofouAio va
katadikaoel kade unootpién ot onoladnmoTe TPOROKPATIKT OPyaveoT Kat va Eekvijoel Gpeoa ouVOpNIES pe Tr) VOpIpn KuPép-
vijon g Zupiag, e HOVAdIKO GKOTO TV EMOTPOPT| TG EPVIG TNV MOAUTIADN auTr) XOPA KAl OXL TV TPOGUNON YEGTOATIKGY
CUHQEPOVTV.

José Ignacio Salafranca Sdnchez-Neyra (PPE). — Sefior presidente, sefiora alta representante, sefiorfas, en el devastador
conflicto de Siria yo creo que es importante distinguir los efectos de las causas. Y en los efectos, se ha dicho que la
Unién Europea es una union egoista. Sinceramente, este es un conflicto cuya responsabilidad compete al conjunto de la
comunidad internacional, y la Unién Europea ha aportado la mayor contribucién -primero, en la conferencia de
Londres; ahora, en la conferencia de Bruselas- y ha venido sosteniendo a los paises de la region: el Libano, Irak,
Egipto, Turquia, etcétera. Sinceramente no se puede decir, salvo algunas excepciones, que la Unién Europea sea una
unién egoista. Ahora, evidentemente, hay que ir a las causas del conflicto, y es evidente que la Unién Europea tiene
que jugar un papel en una paz en Siria que sea estable y que sea justa.

Algunos colegas se han referido al Acuerdo de Astand, que es un acuerdo que se ha establecido entre Rusia, entre
Turquia y entre Irdn y, que yo sepa, sefiora alta representante, es un acuerdo que no cuenta con el consentimiento de
las partes. Yo creo que el tinico camino es el que nos ha sefialado la alta representante: apoyar los esfuerzos del
secretario general de las Naciones Unidas, poner fin al conflicto, poner realmente un gobierno de coalicién, hacer una
modificacién constitucional, acabar con el Estado Islimico y establecer una hoja de ruta para un proceso electoral.

Ahora, la cuestion importante, sefior presidente, y termino con esto, es determinar si, como parecia después de la
llegada del presidente Trump a los Estados Unidos, se va a mantener Al-Asad en el poder con el apoyo de Rusia, sus
vetos en el Consejo de Seguridad, sus intereses en la zona de Irdn, o no. Yo creo, sefior presidente, que, sinceramente, la
permanencia de Al-Asad en la presidencia de la Republica impedirfa, como nos ha dicho la alta representante, una Siria
democratica, unida y fuerte.

Neena Gill (S&D). — Mr President, High Representative, the chilling statistics of those killed and maimed in Syria are
well known. We now need to focus on solutions. Therefore I welcome the strategy as a first step. However, as with
everything else, implementation will be the key to success, and this will hinge on a number of key points. How will we
ensure the Astana deal does not provide a carte blanche for targeting the moderate opposition? What will we do to push
the UN monitoring of both the agreement and humanitarian access already vetoed by Assad? I recognise that many
colleagues have mentioned the de-escalation zones and that halting violence is a positive step, but if we do not want to
replicate the December ceasefire, which ended in last month’s chemical attack, we need to address the points I have just
mentioned.

Furthermore, I would say it is critical that the lessons we learned in Iraq are implemented to avoid repeating the
mistakes made there. Leaders who kill and maim have to face justice — there are no compromises about that at all.
However, uprooting an entire administration will lead to yet another failed state. Those without blood on their hands
should be allowed to contribute to rebuilding future Syria. Whatever shape the future governance of Syria takes, if it is
not inclusive, it is set to fail. We need to break the cycle of sectarian violence and exclusion. All groups, clans and sects
needed to commit to a peace deserve a political representation.

Finally, in this strategy, what will you do, High Representative, to add bite to our bark? How do you hope to overcome
the blockages in the Council on sanctions against some of the key players involved and bring about pressure on the
international community?
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Anders Primdahl Vistisen (ECR). — Hr. formand! Situationen i Syrien er dybt tragisk og ser ud til at fortsette, sd leenge
der ikke kan blive fundet en god basis for en fremtidig fred.

Derfor mener jeg, at EU umiddelbart og akut ber fokusere pd stabiliteten i nabolandene. Der er to nabolande, som i
sarlig grad er sdrbare og udsatte, nemlig Libanon og Jordan. Begge lande har taget imod en meget, meget stor andel af
dem, der er flygtet fra situationen i Syrien, og begge lande er under et enormt pres for at handtere de menneskelige
ulykker og store logistiske udfordringer, der folger med. Derfor ber vores indsats lige nu og her fokuseres meget pa og
sorge for, at ustabiliteten i regionen ikke spreder sig yderligere. Og sd md vi selvfolgelig hdbe pa, at de igangverende
forhandlinger leder frem til en mere stabil og en fredelig situation i selve Syrien.

Hvad det angdr tror jeg, det er vigtigt, ndr vi snakker om situationen i selve Syrien, at vi da ogsa kigger fremad. Der er
en klar udfordring i, at vi lige i gjeblikket ser alle, der keemper mod Assad-regimet, som potentielle allierede. Vi skal
huske, at der ogsa er store radikaliserede elementer blandt folk bade i Assad-regimet, i ISIS, og ogsd i nogle af de
oprersgrupper, der bekemper sdvel regimet som Islamisk Stat. Derfor er det vigtigt, at vi, ndr vi gdr fremad og ser pd
den mulige fred, der skal folge i Syrien, sd bekemper radikaliserede elementer pa alle fronter og ikke stirrer os blinde pd
den ene eller den anden side i konflikten.

Ivo Vajgl (ALDE). — Danes se je, kot porocajo, brez velikih pri¢akovanj zacel $esti krog Zenevskih pogajanj o Siriji, ki
ste jih, gospa Mogherini, pomagali zaceti. Za tiste, ki bolj verjamemo v politi¢ne resitve in aktivno diplomacijo kot v
stopnjevanje vojaskih aktivnosti, je dogajanje v Zenevi, potem ko so pogajanja v Astani pod pokroviteljstvom Rusije,
Turcije in Irana vendarle pripeljala do delnega pozitivnega rezultata, razglasitve varnih obmocij, pozitivno znamenje.

Bilo bi narobe, ¢e bi dokumenti, ki jih v zvezi s tragedijo v Siriji sprejemamo v Evropskem parlamentu, bili samo
nekaksna kronika dogajanja, brez vizije, predlogov in nacrtov za lastno akcijo, ki bi vodile v ustavitev vojne in nujno
obnovo uniene drzave.

Se slabse bi bilo, ¢e bi Siriji namesto resitev, mednarodne solidarnosti in sodelovanja, ponudili status bojis¢a hladne
vojne. Iz udobnih sedezev Evropskega parlamenta v¢asih imam ta obcutek, da si tudi tukaj Zelimo nekaj takega.

Taxng Xat¢nyeopyiov (GUE/NGL). — Kupia Mogherini, eyo npocenikd — kat vopile, Aoyikd, Ot kat eogic — &xo KoupaoTel
va akoUe meptypagr] tov facavev Tou cuptakol Aaov, 1] aKOUA Kat MEPLYPAQr] TOV eyKAMHATGY €6 fapog Tou cuptakol Aaou.
Teivel va yivel &va €idog Jeatpikig avanapdotaons, Ty opa mou dev propoupe, edo kat pa eaetia, va fpoupe AMogig mou va
@Epouv TV elpivi) ¢ avty ] xepa. Eyd cag kakd va ouveyioete Tig mpoonddeies, £Tol GoTe va dolpe av oTo apeco pEAov
gpyeTaL 1 v ¢ autodv Tov TONo, kar da EpYEL Kal 1 ©PE TOU KATANOYLOHOU TGV eUDUVOV Kal 1 GPa va TAve ot QUAAKT
0001 VdUVOVTAL, av KATAQEPOULE VO TOUG QEPOUHE EVOMIOV TNG dikatoouvng, yU autr) T peydAn tpayondia. Tati, tekkd, 1
Supla €xel petatpanel oe pua apéva Onou moAepolv Eévor yia ta dikd Toug edvikd oupgépovta. Aev éxete alho polo, mépa ar’
AUTOV TOU TEPLYPAYATE, VOl GUVEIOETE TIG TIPOOTIAVELEG 00, va doUHE av pmopoUpe va fpolpe AUor ¢ autd To TON Tpayiko
npOfAnpa mou ivan 0T YEITOVIAL .

Bodil Valero, for Verts/ ALE-gruppen. — Herr talman! Tack s& mycket. I min hemstad bor ménga kurder, och de har under
alla de ar som konflikten har pagatt gett mig information om sin verklighet. Den informationen har varit svar att fa via
kommissionen eller ridet.

De har gett den till mig frén dag ett av konflikten till idag. Hur de forst forsokte halla sig utanfor konflikten. Hur de
forsokte hjalpa internflyktingar som strommade in i landet. Hur hjilpsindningarna inte kom fram. Att de inte fick
representera sig sjdlva i fredsforhandlingarna. Att de mitt i alla svarigheter byggt upp en form av demokratiskt styrd
autonomi, dir alla grupper inkluderas. Hur de tvingades in i kriget mot Daesh. Hur de under hela denna tid motarbetats
av Turkiet, som ju ocksd bombar dem. Med mera, med mera.

Jag undrar varfor vi i princip aldrig pratar om det som sker i Rojava nér vi diskuterar Syrien hér. Vi kan inte fortsitta att
bara hidnvisa till att styret i Rojava en gdng i tiden ansdgs vara en del av PKK — var en del av PKK. Men vi kan inte
hdnvisa till det idag. Vi har en helt ny verklighet som vi méste forhélla oss till. Tack!
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Udo Voigt (NI). Herr Prasident! Wir miissen feststellen, dass in Absprache mit Syrien, Iran, Tiirkei und Russland am
letzten Samstag in Syrien vier Schutzzonen eingerichtet worden sind. Ich habe Syrien 2015 und 2016 besucht und in
den letzten zwolf Monaten diirfen — miissen — wir eigentlich zur Kenntnis nehmen, dass der Friede in weiten Teilen
Syriens zuriickgekehrt ist. Von Latakia bis Damaskus, von Aleppo bis Palmyra und Homs herrscht heute Frieden. Die
Regierungstruppen haben insgesamt iiber 1 000 Stidte, Dorfer und Gemeinden zuriickerobert.

Wie wire es denn, einmal einen neuen Ansatz der EU zu wihlen, einen Umsiedlungsplan, nur umgekehrt? Jetzt die
Millionen Fliichtlinge aufzufordern, zuriickzugehen in ihre Heimat, und die Linder mit einer Quotenregelung zu vers-
ehen, die viele Fliichtlinge haben, und fur jeden Fliichtling, der nicht zuriickgeht, eine entsprechende Sonderzahlung
vorzusehen, damit man dort in Syrien den Menschen beim Wiederaufbau hilft, statt stindig Waffen in diese Gebiete zu
liefern?

David McAllister (PPE). — Mr President, first of all I would like to join the previous speakers in expressing my distress
over the massive destruction and human suffering in Syria, including the recent chemical attack and the ongoing
bombing and starving of civilians. That is why I absolutely have no understanding for what my colleague, Mr Voigt,
just said about the current situation in Syria.

I welcome the Syria strategy presented by the High Representative and Vice-President, because it calls for a comprehen-
sive political solution in Syria through stronger EU involvement and reconstruction efforts. As suggested by the High
Representative, once a political settlement has been achieved, the EU could offer vital support during the transition
process by assisting a newly-formed government in drafting a new constitution and organising free and fair elections.
The experience of Iraq has shown how easily power vacuums are filled by extremists. This is why we need to start
thinking of reconstruction and provide long-term support in building governance structures and economic development
in close cooperation with local communities. Moreover, given the involvement of regional actors in the Syrian conflict
and the ethnic and sectarian tensions in the Middle East, we ought to address conflicts in the wider region and include
local actors.

An end to the fighting, humanitarian access and a political settlement must remain our utmost priorities, yet we cannot
afford to neglect long-term planning. A broader and more strategic approach that takes local and regional factors into
account is necessary to fight extremism and achieve political stability, and that is why, High Representative, you are on
the right path. Thank you for your good work.

Eugen Freund (S&D). — Mr President, yesterday 35 Syrians were killed — innocent people: men, women and eight
children — because a bomb from the coalition forces went astray. Just consider for a minute if these were your children,
your relatives, your friends, wiped out, within a minute gone forever. It is horrifying because events like the one I have
described happen every day — and not just this year, but for the last six years.

What are we doing to bring this to an end? I am afraid not enough. Sure, we help with humanitarian aid but, as for
peace efforts, we are relying on the US, the UN and, more recently, on Russia. Does the European Union not have
enough power — and I am talking about the political and economic clout — to pressure the proxy powers whose strategic
interests are costing the lives of more and more innocent people in Syria?

Bas Belder (ECR). — Mevrouw de hoge vertegenwoordiger, u hebt het over een EU-strategie voor Syrié en de-escalatie-
zones. Ik hecht er altijd aan goed naar de feiten ter plaatse te kijken. Wat zien wij op het ogenblik? Een escalatie, een
intensivering van de strijd. Er is geen enkel politiek vergelijk in zicht.

Ik heb daarom een aantal vragen aan u. Bent u uitgenodigd voor het overleg in Astana? Is er vooroverleg geweest tussen
één van de spelers daar, namelijk kandidaat-lidstaat Turkije, en de Europese Unie? En wat te denken van de vaak verz-
wegen maar funeste rol van de Iraanse Revolutionaire Garde in Syri€ en de sjiitische milities met al hun gruweldaden, te
vergelijken met de soennitische gruweldaden van IS en Al Qaeda?

Mevrouw de hoge vertegenwoordiger, u was zo trots op en ingenomen met het akkoord met Iran. Hoe combineert u de
toenadering tot Iran met de volstrekt destabiliserende rol van het land in de regio? In Israél en Jordanié zijn ze uiterst
beducht voor de gevolgen van het in Astana gesloten akkoord en die zogenaamde de-escalatiezones. Vandaar een verhe-
viging van de gevechtentol in Zuid-Syrié. En ik geef ze geen ongelijk. Hoe zwaar wegen Israélische en Jordaanse veilig-
heidsbelangen voor u, voor de Europese Unie? Als je kijkt naar het gedrag van de EU-lidstaten, hoe kunnen we dan
spreken van een EU-strategie? Ik vind het werkelijk onbegrijpelijk. Maar ja, feiten doen er hier niet meer toe, alleen
wishful thinking, zelfverheffing en zelfverheerlijking.
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Urmas Paet (ALDE). — Mr President, High Representative, the war in Syria is in its seventh year. Bombardments
continue, innocent civilians are dying, people are being attacked by chemical weapons, children suffer, people lose
their homes. Sure, we gather to raise money for humanitarian needs; we help the refugees and try to find ways to
keep them from entering Europe; we concentrate on the post-conflict reconstruction of Syria. But the war is far from
being over. The EU must find a way to contribute also to finding a solution to the conflict and not leave it only as a
prerogative to Russia and Iran. That is why I strongly support the Syria strategy. The EU, as the largest donor, must have
a say in the negotiations on the future of Syria. Also, we still need to strive for a solution under the auspices of the
United Nations. The EU must actively contribute to the fight against ISIS, and all those responsible for the heinous
crimes in Syria must be brought to justice.

Jaromir Kohli¢ek (GUE/NGL). - ,Vycvicili a vyzbrojili jsme lidi, o kterych nic nevime, a oni ndm piesli k Islimskému
statu®, prohldsil Donald Trump. Vé¢nd skoda, Ze vaZeni politikové v cele Velké Britdnie, Francie a Némecka, ptipadné na
unijni drovni, nejsou schopni podobné sebereflexe jako prezident Spojenych statt.

Po podobnych sankcich, které postupné vici syrskému rezimu Basdra al-Asada prosazujete, vaZeni kolegové, dosud
nikde na svété nedoslo k pozitivni zméné rezimu. Sankce spojené s vojenskou intervenci zptsobuji rozklad v
Somalsku i v Libyi. Dlouhodobd krize v Afghanistinu a daldich podobnych zemich jsou plodem této nesmyslné politiky.

Dne$ni situaci v Syrii mtZeme vyfesit pouze bezpodminetnou podporou mirovych rozhovord, odstranénim
nesmyslnych sankci a masivnim programem podpory obnoveni infrastruktury a bytového fondu. Ostatni ndvrhy nefesi
ani soucasnou situaci, ani stabilizaci zemé, pane Beldere. Hlasujme spole¢né pro mir a odmitnéme dalsi kolo kroka ve
stylu tradi¢nich kolonidlnich velmoci.

Elmar Brok (PPE). — Herr Prisident! Verehrte Vizeprisidentin, Kolleginnen und Kollegen! Ja, wir sollten fiir Frieden
stimmen, aber fiir was fiir einen Frieden? Frieden der Souverinitit der Nationen, der Einheit der Nationen, Frieden, der
mit Menschenrechten zu tun hat, oder Friedhofsruhe — all das scheint mir nicht gekldrt zu sein. Ich halte die Vorschlage
der hohen Beauftragten fur gut, dass wir fit sein sollten fur die Bedingungen der Friedensstiftung, die auch mit den
Aufbauplinen dort zu tun haben und manchem mehr. Ich glaube, das ist dringend notwendig, aber ich mache mir
grofde Sorgen beziiglich der geostrategischen Entwicklung.

Ich habe den Eindruck, dass die Tatsache, dass Russland durch die Bombardierung Aleppos de facto den Friedensprozess
von Genf unterbrochen hat, dazu gefithrt hat, dass Leute wie Herr Voigt jetzt von einer Friedhofsruhe reden kénnen,
wobei wir feststellen miissen, dass beispielsweise jetzt eine Konferenz in Astana stattfindet. Und dass wir eine geostrate-
gische Linie von Teheran iiber das schiitische Bagdad haben konnen — Assad und Hisbollah —, in der Zusammenarbeit
auch mit der Tiirkei, und dass weder die Vereinigten Staaten noch Europa mit am Verhandlungstisch sitzen.

Es beschiftigt mich schon in einer gewissen Weise, wie wir in diesem proxy war, der es ja ist, auf verschiedenen Ebenen
unter Ausschluss der USA und auch Saudi-Arabiens in dieser Frage, auf Dauer eine wirkliche friedliche Losung zuwege
bringen konnen. Ich glaube, dass dieser Vormarsch von Russland, das die entscheidende Kraft dort sein wird, und die
Tatsache, dass alle nach Astana laufen, aber wir de facto nicht da sind, ein grofes Problem ist, mit dem wir uns
auseinanderzusetzen haben.

Francisco Assis (S&D). — Senhor Presidente, Senhora Alta Comissdria, queria saudd-la e manifestar a minha concor-
dancia, no essencial, com a estratégia que aqui acabou de delinear até porque, francamente, ndo concebo outra e nio
ouvi outra no decorrer deste debate.

Ouvi vdrias criticas mas ndo houve aqui a apresentacdo de nenhuma verdadeira estratégia alternativa. O conflito sirio hd
muito tempo que deixou de ser um conflito estritamente nacional. E um conflito regional com verdadeira projecio
mundial, porque apela a participagio das principais poténcias. E um conflito que decorre de confrontacdes religiosas e
de calculismos geopoliticos que estdo na sua base e a Unido europeia deve investir, como a Sra. Alta Comissdria aqui
referiu, em dois aspetos que sdo fundamentais: por um lado, contribuir para o esfor¢co de mediagdo politica, em estreita
articulagdo com aquilo que as Na¢des Unidas tém vindo a fazer e, em particular, o Secretdrio-Geral das Na¢des Unidas, e
investir fortemente na ajuda humanitéria, coisa que ja temos vindo a fazer.
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A circunstancia de ndo sermos, como também referiu na sua intervencdo, um interveniente militar ativo neste processo,
concede-nos, neste momento, alguma vantagem neste processo, nesta fase do processo. Por isso, o que se espera e pede
a Unido Europeia é precisamente isso, é que aposte fortemente na media¢do politica e aposte fortemente na ajuda
humanitaria, e as noticias que nos trouxe da Conferéncia de Bruxelas em relacio a posi¢do assumida pela Unido
Europeia e por vdrios Estados europeus sdo noticias reconfortantes.

PRESIDENZA DELL’ON. DAVID-MARIA SASSOLI

Vicepresidente

Marek Jurek (ECR). — Panie Przewodniczacy! Ta wojna byla straszna od samego poczatku, ale obserwowalismy jej
dynamike, widzieli$Smy, do czego prowadzi: do zniszczenia pokoju spolecznego, destrukeji zycia chrzescijaniskiego, uru-
chomienia straszliwej fali imigracji w kierunku Europy (nie tylko zreszta z Syrii) i na koniec zaangazowania wielkich
mocarstw. Dzisiaj mamy tak naprawde do czynienia nie ze zwigzkami Syrii z Rosja czy z Iranem, tylko z bezposrednig
obecnoscig Rosji, Iranu, Turcji w tym kraju. A to wszystko dzieje si¢ w sytuacji, kiedy codziennie — jak wielu kolegdéw
moéwilo — cierpig tysigce ludzi. Trzeba jak najszybciej doprowadzi¢ do zakonczenia tej wojny. Jedyna wlasciwa strategia
to wspieranie dzialari Staffana de Mistury i jak najszybsze osiagniecie pragmatycznego pokoju.

Ilhan Kyuchyuk (ALDE). — Mr President, Madam High Representative, undoubtedly, the regime’s forces and those of its
allies are responsible for the systematic, widespread and gross violations and abuses of human rights and international
humanitarian law. Sadly, this April, the Syrian regime conducted a chemical attack against civilians in Idlib province,
where at least 70 civilians, many of them children, were killed, and hundreds more injured. Therefore, I call on the EU
to continue its policy of imposing sanctions targeting the Damascus regime and its supporters as long as repression
continues.

Only the wilfully blind would think that President Assad is part of the peace solution, when he has been the main
source of violence and instability.

In addition, I call on the EU to continue to provide humanitarian support to Syria. But we have to be careful not to
provide unconditional assistance to the Syrian Government.

Miguel Viegas (GUE/NGL). — Senhor Presidente, depois de ter organizado, armado, financiado e apoiado os grupos
terroristas que levaram a guerra civil a Siria, a administragdo norte-americana, arrastando a Unido Europeia, decidiu
mostrar, mais uma vez, que pretende impor o seu dominio mundial pela forca das armas e com a ameaga da guerra.

Repetem-se, assim, acusagdes ndo comprovadas quanto a utilizacdo de armas quimicas. Ndo se permite sequer uma
investigagdo idénea e imparcial que o proprio Governo sirio requereu, fazendo lembrar a invocagdo das armas de
destruicdo macica aquando da agressdo ao Iraque e todo um rol de mentiras relativamente a Libia.

Repete-se o desrespeito pela ONU, pela sua Carta, pelos seus principios e regras de funcionamento; repete-se a violagdo
do Direito Internacional com o bombardeamento de um Estado soberano, a ameaga de destruicio de um pais e o
desrespeito pelos mais fundamentais direitos do povo sirio.

Deveria ser dever deste Parlamento condenar a guerra de agressdo a Siria e ao seu povo e apelar a paz, a uma solugio
politica que garanta o respeito pelo direito do povo sirio a sua soberania, independéncia e integridade territorial.

Ldszl6 T6kés (PPE). — Elnok Ur, az immdr hat esztendeje tarté haborG nyoman jelenleg 13,5 millidan szorulnak
humanitarius segitségre az orszagban, koziliik tobb millidan bels6 menekiiltek, tovabbi 5 millié sziriai menekiiltet
pedig a szomszéd édllamok és a tdgabban vett térség orszdgai fogadtak be. A Sziridn beliili humanitdrius segélyezésben
az Eurdpai Unié és tagorszdgai jarnak az élen. Ezzel egyiitt elégtétellel mondhatom, hogy hazdm, Magyarorszdg szintén
cselekvl részese ennek a tdmogatdspolitikdnak, kiilonleges figyelmet forditva az ildozott keresztény kozosségek meg-
segitésére. Tartds politikai eredményre a térségben csupdn akkor lehet szdmitani, hogyha a célul kittizott békés megoldds
érdekében az Egyesiilt Allamoknak és Oroszorszagnak sikeriil megegyezésre jutniuk és egyiittmtikodniiik. Az érintett
feleknek, Eur6pdnak és az egész vildgnak kozos érdeke, hogy az orosz—amerikai megdllapodds létrejojjon. Az Eurdpai
Parlament részvételével létrehozott unids stratégia dontd fontossigli hozzdjarulds lehet a régen vdrt megolddshoz és
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megbékéléshez. Az Unidnak abban is meghatdrozé szerepet kell vallalnia, hogy az elizott etnikai és valldsi kozosségek
sziil6foldjitkre miel6bb hazatérjenek, és elkezd8djék a kivérzett és romba dontott orszdg Gjjaépitése.

Anpiytpne Manadaxng (S&D). — Kipie [podedpe, 1 katdotaon ot Zupia napapéver tpayikr. H oupfolny e Eupendikic
Eveong kat e kupiag Mogherini eidikotepa omv emitevén pag povipng mohrtikng Aveng ot Zupia eivar kadopiotikr. To
{nrovpevo elvar va enghdet eiprvn o auty TV TAAAmepnEév Xopa, oUTes GoTe va enavikdel oty opaAdTITa Kat va pmopéoel
1 Euponaikn Eveon va cuvtehéoer oty avotkodopnon. H Euponn pmopel va kaver molU mepiocdtepa yia fua Tupia evopevn,
dnuokpatikr), pe mohrtik otadepdtTa kar autr elvar guduvr, ot peyaAutepo Badpod, tou ZupPouMiou. Tpémer va pmolpe
pnpootd, va avahafoupe epeic Tig mpwtopouliec. Tpénet n Euponn va eivar, yia éva mpofAnua to onolo v anacyolel, o
Kupiapyog maikte moAU meptoodtepo and g Hvopéves Tlohteleg kar ) Pwoia. Kai ota maicia autov tev mpetofoulidy
npénel va agonomdel To akpotato onpeio e Evupwnaikng Evwone, n Kimpog. H Kimpog ivar moAU kovta ot Supia kat mpémet
va givat to moArtkd kat dimhopatikd opuntpo g Evpenaikrg Eveone. Tt autd mpénet va yiver pua Siaokeyr oty Kimpo kat
v ida otypn va eykatactadel ekel emteleio ot oxeon pe to oupiako. Etol Ja oteihoupe kai To OUCLAOTIKO prvupa OTL 1)
Euponn eivar ekel, dev emokéntetal kar gelyel povaya.

Anren Mxam6askn (ECR). — I-xo Komucap, cutyauusra B Cupys M3MCKBA YeCTHA M TPe3Ba OLEHKA, CIIPABEUIUBO pellieHye I
MEXTYHapoHO chrmacye. Cepusita OT IpeBpaTy, HapedeHa ,apabCKu MPONeT He [TOHece HPONAraHIMPaHWUTe LEMM, a MMEHHO
[IEMOKpAlysi Y TPOCIEPUTET HA IbPKABUTE, a HALPOTUB — Ch3[AHe XAOC M Pa3pylIeHNs, CTPalaHWs, aHKIIaBY, YIPaBIsIBAHU OT
MpaKkoOeCHN ITTaBOPe3M, CUITHO Pa3felieHy Ha PelUrio3Ha OCHOBA BHTPE B MCISIMA OOIIECTBA.

ViMa enHO He3a00MKONMMO YCIIOBME 33 CTaOMu3MpaHeTo Ha CupMS M TO € HeOMycKaHeTo Ha daHatmumte Ha BracT. He tpsbsa
ma Gbme JOmMycKaHa rpemikaTa ¥ MpoBamsT OT Vpak, Koraro Geire pasmamHata [IbPXKaBaTa, Ha YMMTO Pa3BAMHM MOKBIIHA
VcnaMcka ppxasa.

Taka HapeueHaTa ,yMepeHa ONO3ULMA“ B HMKAKBB CIIy4ail He € HalleXIeH NapTHbOp B M3rpaxknaHero Ha Cupust U M3IUraHeTO Ji
OT IleNleNIMIIATA Ha BOifHaTa. YacT OT Hed e IION KOHTpONA Ha TYyPCKM IMKTATOP, OPYTa YacT € IO KOHTPONia Ha He IO-ManKo
Opyrannara Caymmrcka Apabus. [Ipouee, 3amo HMKOI B Tasyu 3ana He CIIOMEHaBa 3a 37oBemwiara pois Ha Caymmurcka ApaOust B
kpbBonponutusita B Cupust? OcTaBaM ¢ BIEYATIIEHMETO, Ye B 3ajldTa LAPM CPaM UM CTPax OT TOBA [a OBIAT MOCOYEHM MpeKuTe
BMHOBHUIIM 3a KbpBaBaTa cupuiicka kimammua — Caymutcka Apabus, Katap u Typums. Moxe 6y MummMapoHuTe CHENKM MEXIY
mopxasy — wienky Ha EC u Caymmrcka ApaOust ca mpuumHaTa 3a TOBa CPAMHO U IO30PHO MBIIYaHME, a TOBA, KONErH, €
TMIeMepHue.

B 3akmiouenve, rpannuure Ha Cypust TpsiOBa ga Gbmar Ge3yCTIOBHO rapaHTHMpaHM, TOMOrBaHMsITa Ha Puam u AHKapa 1o Tesu
TEPUTOPUI TPECEUEHN, a ITIaBOpe3nTe—(paHATULIM YHIUIOKEHI.

(Opamopsm npuema da 0mzoopu Ha snpoc, 3adaden upe3 60uzae Ha cutg rapma (unew 162, napazpad 8 om Ipasuntura 3a
Odelinocmma)).

Stanislav Pol¢dk (PPE), otdzka poloZend zvednutim modré karty. — J& s celou fadou vasich tvrzeni souhlasim, situace v Syrii
je skute¢né velmi tragickd uz mnoho let.

Jen se vés chci zeptat, vy jste hovofil o tom, ze potfebujeme piislusnou analyzu situace v Syrii ve svétle téch mnoha set
tisic Zivotti, které tragédie v Syrii stdla. Nemyslite si, Ze po téch nékolika letech bojii bychom uz ty analyzy méli mit a
méli bychom i stat pfed konkrétnimi ndvrhy feSeni té situace?

Anren T:xxam6a3ku (ECR), omeosop na ssnpoc, 3a0aden upe3 duzane na cung rapma. — briaronapst Bu 3a wrpoca, konera. [a,
IpaB CTe, aHaNM3bT TpsOBalle a Gble M3rOTBEH U IpeNCTaBeH oT EBpomeiickata Komucus TyK. Ho uma HSKONKO ¢akTopa B Tasu
CUpMIICKA KPK3a, KOMTO ce NPeMbITYaBaT 1 3a00MKAILAT, 4 TOBA ca MMEHHO ponsita Ha Katap, Ha Caymurcka Apabust u Ha Typuus
U Te He TpsiOBa a ObIAT M30CTaBeHM UM He TPOBA ma OBOAT HEIMVIKMPAHM, 3ALOTO IO TO3M HAUYMH HsAMA Ha Obie HaMepeHo
TpaiiHoTO peleHye. TOBA € MOST OTIOBOP.

Lynn Boylan (GUE/NGL). — Mr President, the extremely complex conflict in Syria has created the worst humanitarian
crisis since World War II. Daesh and other Jihadist groups have been party to cruel and brutal atrocities, and serious
violations of human rights and humanitarian law have been committed by Assad and Western-funded rebel forces. No
one side should be exempt from prosecution for war crimes. The use of chemical weapons must be investigated by a
properly-resourced UN mechanism, regardless of who the perpetrator is. Such war crimes cannot go unpunished.
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I welcome the fact that further peace talks are starting today. We should support the UN rapporteur on these peace talks
because there is no military solution to Syria, and all the sides involved must engage in the peace process in a mea-
ningful manner. The Kurdish forces and people deserve their own stand-alone seat in those negotiations through the
PYD, and any establishment of zones must serve the innocent civilians of Syria and not geopolitical interests.

Lorenzo Cesa (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, Alto rappresentante, siamo al settimo anno di guerra in
Siria, siamo di fronte alla peggiore crisi umanitaria dopo la Seconda guerra mondiale. Ho visto su una mappa la
dislocazione delle forze in campo e ci troviamo di fronte a un mosaico di differenti realta, con conflitti etnici e territo-
riali che appaiono spesso inconciliabili.

La situazione, lo sappiamo, ¢ drammatica ma non possiamo arrenderci. Occorre fare ogni sforzo per arrivare alla pace e
per centrare questo obiettivo non possiamo affidarci ai paesi che sono oggi impegnati sul campo, che sono solo porta-
tori del loro interessi. L'unica speranza ¢ che il lavoro che si sta svolgendo oggi a Ginevra, da parte del’lONU, da parte di
Staffan De Mistura, vada a buon fine.

Signora Mogherini, I'unica cosa che si deve fare ¢ sostenere con forza questo tentativo del’lONU e, se non centriamo
T'obiettivo della pace, la nostra azione come Europa potra essere solo ed esclusivamente una: rafforzare il grande lavoro
fin qui svolto in termini umanitari sia all'interno della Siria sia all'esterno, dove si trovano milioni di rifugiati.

Se, come tutti speriamo, a Ginevra si arrivera a una conclusione positiva, 'Europa avra gia le idee chiare su quello che si
deve fare. Ho letto con attenzione la comunicazione da Lei presentata lo scorso 14 marzo, in cui sono descritti in
maniera chiara i sei punti su cui I'Europa dovra agire. Su questi sei punti, che ci ha ricordato poco fa, penso che non
possa che esserci un sostegno forte e convinto di questo Parlamento, e speriamo che questo avvenga presto.

Javi Lopez (S&D). — Sefior presidente, Federica Mogherini, la verdad es que la guerra en Siria es el mayor fracaso de la
comunidad internacional durante las dltimas décadas, una guerra descorazonadora y vergonzosa para el conjunto de la
comunidad internacional.

La Union Europea ha estado dando cobertura y ayudando a todas las negociaciones multilaterales que, con el auspicio de
Naciones Unidas, se han llevado durante los tltimos afios. Hoy, en Ginebra, debemos continuar haciéndolo, porque la
negociacion politica es la tnica salida, con un triple objetivo: reconciliacién nacional, transicién democritica, gober-
nanza inclusiva; y, a la vez, justicia, y juzgar los crimenes de guerra que han sido cometidos por diferentes actores en
Siria.

Para eso, ¢cudl es nuestra mayor palanca? Ser el mayor donante sobre el territorio —la alta representante ya lo ha
indicado, lo ha subrayado: es nuestra mayor fortaleza para influir— y recordar que de telén de fondo tenemos un
Oriente Medio con una pugna geopolitica de diferentes fuerzas y que tenemos que ser capaces de tener fuerza suficiente
también en materia de seguridad y defensa para estabilizar y pacificar esta regién que hoy estd en llamas.

Mirostaw Piotrowski (ECR). — Panie Przewodniczacy! Méwimy dzi§ o strategii Unii Europejskiej na rzecz Syrii.

Przypomne, ze Parlament pét roku temu przyjal rezolucje, w ktdrej w punkcie pigtnastym, co zostalo zapisane, doma-
gamy si¢ poszanowania praw muniejszosci etnicznych i religijnych w Syrii, w tym chrzescijan. Wiemy, Ze sytuacja chrzes-
cijan jest dramatyczna, stad ze zdziwieniem odnotowuje, ze w przedlozonej przez Rade strategii z ubieglego miesigca w
ogole nie zauwaza si¢ tego problemu.

W nakres$lonych szesciu obszarach, gdzie m.in. zapewnia, Ze Unia nadal bedzie wspieral syryjska opozycje, propagowaé
demokracje¢ i wolno$¢ stowa, Rada nie odnosi si¢ do sytuacji chrzescijan w tym kraju, ktérzy sa uprowadzani, torturo-
wani i zabijani. A juz chociazby z samej racji, ze ojcami zalozycielami Unii Europejskiej byli chrzescijanscy demokraci —
Schuman, De Gasperi, Adenauer — nalezaloby wiecej uwagi i konkretnych dziatan koncentrowad na tych zagadnieniach.

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefior presidente, tras afios de guerra el conflicto sirio parece enquistado y la
complejidad sobre el terreno es tal que cualquier iniciativa se encuentra con importantes obsticulos desde el principio.
Ya se han mencionado el acuerdo alcanzado en Astand a principios de este mes y las llamadas «de-escalation zones», pero
es preciso conocer los detalles de este acuerdo, en el que los paises de Occidente, por asi decirlo, no hemos tenido papel
alguno.
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Cierto es que, considerando la experiencia de estos tdltimos afios, son lbgicas las dudas sobre la viabilidad de este
acuerdo y la voluntad politica de las partes para ejecutarlo. Incluso hay preocupacién por que estas llamadas «zonas
seguras» pueden ser aprovechadas para alterar el equilibrio del poder o el equilibrio demogrifico, o incluso, para romper
la unidad territorial siria. A mi me gustaria que, durante la nueva ronda de negociaciones de esta semana en Ginebra, se
arroje un poco mds de luz sobre esta iniciativa de Astand, y que usted nos hable un poco de ella.

En cualquier caso, como también sefiala el sefior De Mistura, es preciso aprovechar el momento actual y redoblar los
esfuerzos para avanzar hacia un alto el fuego. Desde luego, el objetivo estratégico central es poner fin a la guerra, pero
mientras este no se alcance -y no parece que esté cerca-, tenemos la obligacién moral de seguir respondiendo a las
necesidades humanitarias de la poblacion.

Por ello, sefiora Mogherini, celebro el trabajo que, en este aspecto humanitario, la Unién y los Estados miembros estdn
realizando, y también celebro los compromisos alcanzados en la conferencia de Bruselas del pasado abril.

Kati Piri (S&D). — Mr President, let me start by saying that we greatly appreciate the ongoing efforts of High
Representative Mogherini to reach out to the key actors in the region with a view to resuming the political transition,
post-conflict reconciliation and reconstruction of Syria. While it is important to discuss the future of Syria, the present
does not give a lot of hope that the immense suffering of the Syrian people will end very soon.

Therefore let me ask the High Representative two questions. Firstly, the meeting between President Trump and President
Erdogan is about to start as we speak. Whereas the US has decided to arm Syrian Kurdish forces in the upcoming
offensive to take Raqqa, an ISIS stronghold, Turkey’s Syria policy has become focused on the primary goal of preventing
the rise of a Kurdish entity in northern Syria at all costs. Obviously, arming the Syrian Kurdish forces also has an impact
on the internal situation in Turkey. The larger Kurdish issue can no longer be ignored. How is the EU helping to develop
a comprehensive policy and to push for a Turkish-Kurdish peace deal on all fronts?

Secondly, and very briefly, Russia, Turkey and Iran recently signed a memorandum in which they also discussed de-
escalation zones. Could you please give me your comments on that agreement?

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodine predsjednice, strategija Europske unije za Sirijju je dobrodosla, ali bojim se da je
zakasnjela. Sukob je od prvog dana sve samo ne crno-bijel, a ocito je da su u njega umijeSane obavjestajne zajednice vise
svjetskih sila. Tako je Sirija postala globalno igraliSte za testiranje mo¢i i odmjeravanje snaga, a sad netko mora sanirati
posljedice.

Jesam za to da se uklju¢imo jer sirijski narod zasluZuje pomod¢, ali se doista nadam da ¢emo biti u¢inkovitiji nego dosad.
Zapadni su se lideri od prvog dana otvoreno svrstali na stranu tzv. pobunjenika, pokusavajuéi ih predstaviti kao kon-
struktivnu oporbu Assadovu rezimu. Ispalo je sasvim suprotno, da su oni sve samo ne miroljubiva i konstruktivna
opozicija.

Nadam se da i u primjeni ove strategije ne¢emo pociniti takve teske pogreske jer Sirija ne moze podnijeti nove neuspjele
pokuse.

Lars Adaktusson (PPE). — Mr President, a crucial moment in the Syrian war is approaching. The so-called capital of
ISIS is about to fall, or rather the city of Raqqa is about to be liberated by forces supported by the international
coalition. These troops, the Syrian Democratic Forces (SDF), have proved to be those effective feet on the ground that
Western leaders hoped for. Despite Turkish condemnation, the United States last week decided to directly support the
Kurdish part of SDF. The Arab part of the SDF has already received support, so the US decision should be seen as a
calculated move to strengthen those in Syria who have proved to be reliable allies.

SDF is the armed forces of a multi-ethnic region that is trying to implement democracy. The ambition is to include all
groups in the decision-making. Because of this, I encourage the Commission to study the developments of the
Federation of Northern Syria (Rojava). I also encourage the Commission to work for an end to the blockade of the
region. Let humanitarian aid in and give people a fair chance to continue their path towards democracy.
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Boris Zala (S&D). — Mr President, today it is self-evident that European strategies towards Syria have failed. The EU was
consistently sidelined in the UN-sponsored negotiations. We are constantly being surprised by the moves of others: the
US, Turkey, Russia and Iran. Collectively the European countries are the largest humanitarian donor in Syria, but this
does not translate into any real influence on the dynamics of the conflict. It is, of course, difficult for the EU to play
geopolitics, even peacemaking, without real military weight.

The EU will never be the leading player in brokering a lasting ceasefire, let alone a political transition in Syria. Our best
chance is to become an actor who opens up the political space and creates incentives for UN negotiations to succeed
through confidence-building, financial support and future reconstruction, as well as through sanctions and measures to
bring the perpetrators of war crimes to justice.

Eduard Kukan (PPE). — Mr President, first of all I would like to join those colleagues who welcome the strategy for
Syria. In this horrifying conflict, the EU needs to step up its efforts and play a greater role in finding a lasting political
solution. We need to be able to react promptly to changing realities on the ground and to challenges in the region. We
should be acting in areas where we are able to make a real difference, be it through diplomatic support or post-
agreement reconstruction and reconciliation in the region. We should step up our contribution to the political process
under the UN-agreed framework and at the same time continue in our resilience and humanitarian support under the
‘Whole Syria’ approach.

I welcome the fact that the EU strategy is outlining EU readiness to help in transition processes and the reconstruction
of Syria. This will be a hard and extremely complicated task. Therefore, we need to have a clear idea of how to do it.
Contributing to a political solution to the Syrian crisis is by all means a great challenge — however, not the only one we
are facing in the region. We have to remain sensitive to the stability of the neighbouring countries: Jordan or Lebanon,
but also Turkey. In this respect I would like to appeal to the High Representative to carefully monitor developments in
the region and be ready to follow the strategic goals outlined in this strategy.

Andrea Cozzolino (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, Alto rappresentante, Lei ha ragione a segnalarci la
strategia dell'Unione europea in questa fase delicata, perché proprio quando tutto sembra cedere alla violenza della
guerra senza fine, quando di volta in volta sembra decisivo e quasi esclusivo il ruolo di una singola potenza regionale,
tanto piu ritorna la forza della nostra iniziativa politica e diplomatica. E noi su questo dobbiamo tenere il passo fermo.

Mantenere innanzitutto gli impegni presi per l'azione umanitaria. E decisivo e fondamentale accompagnare ai nove
miliardi che abbiamo investito, abbiamo deciso di prendere un impegno per il 2017, una continua e costruttiva azione
sul campo; aiutare la Giordania e il Libano, che sono i paesi pitl esposti in questa vicenda e, infine, questo ¢ il passaggio
pit politico che vorrei segnalare, tenere insieme Astana e Ginevra. Non dividerci, né qui né nell'azione diplomatica, ma
considerare i due momenti come complementari di un’azione politica che deve portare al cessate il fuoco sul campo e
consentire cosl poi l'azione politica necessaria per la ricostruzione politica, il futuro della Siria.

A me pare che questo sia il terreno su cui noi dobbiamo decidere la nostra iniziativa e la nostra azione e l'azione a cui
Lei sta coraggiosamente tenendo fede come Unione europea.

Tunne Kelam (PPE). — Mr President, I would say to Mrs Mogherini that a strategy for Syria is needed and this is better
late than never, as has already been said. But the problem is that the EU’s role from the start of the Syrian conflict has
been, let us say, hesitant, trying to avoid involvement in the conflict. Paradoxically, the Syrian war has now entered
European homes. But now, as Mr Tannock has said, the Syrian conflict has turned from an internal war into an
international proxy war. The void left by the non-involvement of the US and the EU has been filled by Russia, Iran,
Turkey and local extremists. Without the full assistance of Russia and Iran, the Assad regime would probably have
collapsed about two years ago. What is the price of non-involvement?
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The second point: safe zones. There has been outcry in Syria from the beginning and up until today, and there are still
five million people under siege or difficult to reach. We are eager to provide humanitarian aid and that is very good, but
the question is how to reach the people without safe zones. Third, no effective conflict resolution or sustainable peace is
possible without full accountability. War crimes must be investigated. Assad is out of any international agreement
because of his war crimes, and his only destination can be the International Criminal Court in The Hague.

Jaromir Stétina (PPE). — Rada EU vytycila letos v dubnu strategii EU pro Syrii. Podle Rady je EU pevné presvédcena, Ze
konflikt nelze Fesit vojensky. Stejné tak rezoluce 2254 Rady bezpecnosti OSN ddvd prednost politickému feseni.

Obe¢ tyto rezoluce trpi nedostatkem odvahy. Rezoluce Rady bezpecnosti z obav pied vetem Ruské federace, Rada EU se
obdvd naiceni z radikalismu. Ano, ddmy a panové, nedopustme, aby se nerozhodnost, obavy, neschopnost pfijmout
zodpovédnost staly soucdsti evropské zahrani¢ni politiky.

Vztah EU k Syrii pfipomind bezradnost Evropy v dobé kosovské krize. Nebyla to Unie, kdo dokdzal zastavit
Milosevicovu etnickou ¢istku kosovskych Albdncii. Bylo to NATO a Spojené stity, které genocidu bombardovanim v -
Jugoslévii zastavily. Jakoby se situace opakovala. Primarni roli fesit syrskou krizi EU doposud sehrdt nedokdze. Spojené
staty a jimi Fzend koalice uz nasly dostatek odhodlani vojensky podporovat boj syrskych Kurdi YPG a YPJ proti ISIS.

Hledédni dnesniho Javiera Solany pokracuje. Treba se v EU vynoif a oteviené podpoif state¢ny odpor Kurdi proti ISIS.

Laima Liucija Andrikiené (PPE). — gerbiamoji Aukstoji jgaliotine, mums gerai Zinomos Europos Sajungos ir apskritai
tarptautinés bendruomenés pastangos sureguliuoti konfliktg Sirijoje. Ta¢iau laikas béga, karas tesiasi jau SeSerius metus, o
taikos Sirijoje néra. Europos Sajungos iniciatyvos, ypatingai civiliy apsaugos, humanitarinés pagalbos Sirijos Zmonéms
srityje vertas pagarbos. Taliau jos nei$sprendzia konflikto. Londono ir Briuselio konferencijos — taip pat geros inicia-
tyvos, bet labiausiai reikia politinio sprendimo ir konflikto sureguliavimo, reikia taikos Sirijoje.

Kaip mes, Europos Sgjunga, apskritai atrodome Siame geopolitiniame Zaidime? Jas tvirtinate, kad Europos Sgjunga turi
galimybiy vaidinti svarbesnj vaidmenj siekiant taikaus konflikto sureguliavimo $ioje Salyje. Tai kodél ty galimybiy, jeigu
jos yra, mes nei$naudojame. Siandien ¢a jau buvo minéta apie Jisy kontaktus Irane, kurie galéty biiti i$naudoti. Jeigu
yra ta galimybé, iSnaudokime ja. Balandzio pabaigoje Jus lankétés Maskvoje. Tikiuosi, kad ten buvo kalbéta ir apie Sirijg.
Apskritai, ar Rusija de fakto dar dalyvauja Zenevos procese? Ar yra bent kokiy vil¢iy, kad jie galéty pakeisti savo pozicija
dél paramos Assad’ui? Tai yra klausimai, i kuriuos mes laukiame atsakymy.

Marijana Petir (PPE). - Gospodine predsjednice, u Siriji je u Sest godina izgublieno vide od 400 tisuca Zivota,
a 11 milijuna napustilo je svoje domove. Sestogodlsn]l rat u potpunosti je promijenio Zivote svih stanovnika Sirije, no
sirjjski kr3¢ani pritom su posebno ranjivi jer su suoCeni s jednim jedinim izborom: prije¢i na islam ili umrijeti, u
otvorenoj namjeri islamskih terorista da kr$¢anstvo u potpunosti iskorijene iz tih prostora.

Od 1,25 milijuna kr3¢ana koliko ih je u Sirjji bilo prije pocetka rata, danas ih je ostalo manje od 500 tisuca. Sirija je
Sesta na listi zemalja u kojima je najopasnije biti kr3Canin. Kr§cani koji su preostali u toj zemlji laka su meta jer su
geografski koncentrirani na nekoliko mjesta, a gotovo sve crkve u potpunosti su razorene.

No sirijski kr§¢ani ne Zele otici iz svoje domovine, oni Zele ostati u svojim domovima, a mi ne smijemo dopustiti da
kri¢anstvo nestane s tih prostora. Sigurna i stabilna Sirija za sve svoje stanovnike — takva Sirija mora biti.

Zveket oruzja, eksplozija bombi, stalni strah koji su sirijska svakodnevnica u posljednjih nekoliko godina moraju pres-
tati. Sirija je zasluzila mir i Europska unija moZe i mora uciniti viSe kako bi se mir postigao, posebice kako bi se zastitili
svi ljudski Zivoti, a posebno oni koji su najugroZeniji, a to su kr§¢ani.
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Michaela Sojdrové (PPE). — Myslim, Ze vichni si piejeme mir v Syrii, a proto vitime to, Ze EU m4 strategii. Otdzkou
zlstdvd, na kolik jsou cile proklamované v této strategii realistické, jestlize velkou cdst syrského tzemi stdle ovlida
Islimsky stdt a kdyZ Asadova a Putinova armdda misto dzihddisti masakruje umirnénou opozici.

Strategie EU pocitd s dkolem ¢islo jedna, s politickym FeSenim konfliktu. Pokud md toto feSeni byt redlné, pak musi dojit
ke spole¢nému postupu vsech hlavnich sil. Proto odmitdm ruské veto proti rezoluci Rady bezpecnosti, kterd pozaduje
po Asadové rezimu spolupréci s mezindrodnimi vySetfovateli dubnového chemického ttoku.

Ddmy a pdnové, domnivite se, ze by Asad byl ochoten k jedndni, kdyby USA nebombardovaly Asadovy ozbrojené
slozky? Obdvam se, Ze Asad by nebyl ochoten ani dnes jesté k jedndni.

Ja ocenuji to, ze EU zaméfila svoji pozornost do budoucnosti. Predevsim na humanitdrni pomoc a také na vzdélavani. V

poskytuje pomoc na vzdélani téchto déti a mysli na budoucnost Syrie.

Procedura «catch-the-eye»

Julie Ward (S&D). — Mr President, Rethink Rebuild based in Manchester is one of many grassroots Syrian civil society
support groups from 17 different countries who are asking for urgent and robust action to address the situation at its
root, namely through civilian protection. Here is their recommendation for you:

‘We are tired of the endless political negotiations, which we know will fail because of Assad and his allies’ contempt for
such processes and for international law more generally. We are frustrated that endless amounts of humanitarian aid are
being doled out to Syria, whilst we have not been able to end the humanitarian crisis itself. We therefore call upon the
international community to implement immediate and enforceable measures with a defined scope and the purpose of
civilian protection, and in compliance with international humanitarian law to address the root issue in Syria, namely,
civilian protection from the Assad and Russian killing machine. Whatever route the international community chooses to
follow, it must put this at the heart of its policy, and a failure to do so will only mean that the resulting humanitarian
refugee and terrorism crises will continue. #safelyinsyria

Notn¢ Mapiag (ECR). — Kipie Tpdedpe, eivar mpaypan tpayikn 1 katdotaon ot Tupla, pe xhiades dopata kar exatopplpla
TpOoQPUYEC. Aev akoUoapE OPLG [ MPAYRATIKY otpatnyikn an’ v mhevpa ¢ Eupenaikrs Eveong, mou da odnyroet oty
opahotnta, mou da falet mpaypatikd v Eupenn va naifel onpavtikotepo podo. Avt autol, mapatnpoupe ot 1 Euponn éxet
agroet m Zaoudikn Apafia, o Katap kar v Toupkia kuptolektikd va aAwviCouv. Trv Toupkia, 1 omola ouveydg Kavel
Nadpepnopio metpehaiov pe to ISIS. Tnv Toupkia 1 onola egonhilet to ISIS. Aev &idajie va unapyouv dpACEIS TPAYHATIKA yia
0 Ymnpa tou ISIS. Avtideta, agrvoupe v Toupkia va dwakvet Toug Koupdoug, t otypr) mou eivar avaykaio va dnptoup-
yNoel éva koupdikd kpatog oty meptoy. [liotevoupe Ot mpénet va umapker peyakutepn epmhoki) tou OHE oty eprveutikr
dadikacia kar va afonomdel kar 1 ENada kar i Kumpog, mou diatnpouv 1otopikés oyéoels pe v meploxn kat g pe )
Zupia.

Jean-Paul Denanot (S&D). — Monsieur le président, Madame la Haute Représentante, j'étais il y a un peu plus de six
mois en visite dans un camp de réfugiés syriens en Turquie. J'ai pu mesurer le travail qui était fait a la fois par 'ONU et,
surtout, par les ONG, qui permettaient a ces Syriens réfugiés de vivre dans des conditions presque acceptables.

Mais les Syriens avec lesquels nous avons pu discuter n’avaient quune envie: retourner dans leur pays. Et je crois
effectivement que l'aide humanitaire est une bonne chose, mais qu'aujourd’hui, il faut aller beaucoup plus loin. 1l faut
essayer de trouver une solution politique parce qu'on a rarement vu des conflits qui se réglaient par la guerre. Je crois
beaucoup a la solution politique.

Ceest compliqué, cest vrai, car dans ce secteur-la, il y a les Russes, les Américains, I'Iran et la Turquie avec la question
kurde également. Cest compliqué mais je crois que vous étes sur la bonne voie et qu'il faut effectivement tout mettre en
ceuvre pour cette solution politique.
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Teopytog Emrtndeiog (NI). — Kopie Tlpoedpe, 1 Euponaixi Eveor o otpatnykds etaipog kat Xpnpatodoms ogeiet va
epmhakel anogaoctotikd otig eprvevtikés dadikacies ot Supia. H epmlokr] opwg auty Ja mpémel va evar eMkpvig Kat
apepOMTTN. Agv eival duvatov va umooTnpilel avagavdoy T cuptakr avtimoliteuon kat va £xel TV anaitnon va dewpnel og
0OOTOG KaL AVTIKELEVIKOG eTaipog and v kufépvron Acavt. Emiong, oe pa moluedvikr oUykpouon ot Zupia dev pmopel va
avalnta eykAnpaties moépou povo oty kuPepvnuikr) mheupd. EEdNAou, n epmhokn g mpénel va elvar péoa ota opia g
Noyikng. Aev pmopel va {ntad autr) T otypr] T dnpoupyia {ovev anayopeloens TTEENG Kol ac@alev Lovav oto £dagog,
TN oTypr) Katd Ty omoia dieEayovtal akopn xepoaies kal aepomopikés eMiyelpr|oels mpoketevou va rendel o ISIS. Tia va €yt 1)
Euponaikn Eveon anogactotiki kat emtuyn epmhoki) ot Supia mpémel va akoAoudnoet pia moArtiki analhaypév) and ayku-
\ooes kar eEunnpéton CKOMPOTITOV KAl TPEMEL VA anoQaocioet va epmhake 1) idia kat va pv agrver aAhoug va ektelolv épya
yia Aoyapiaopo .

Branislav Skripek (ECR). — Mr President, first of all I thank the High Representative for her statement. As many
colleagues have already said, we need to end the conflict in Syria urgently. As you might have heard, in the northern
region of Syria, in Rojava canton, there is a democratic regional self-administration, the Federation of Northern Syria.
Kurds, Syriacs, Yazidis, Turkmen and Arabs are cooperating peacefully in this region, making a model for the whole
country.

High Representative, there is a great need for humanitarian aid in this Federation of Northern Syria. Unfortunately, the
KDP is still blocking the area. The situation is worsening. Therefore, I urge you to do whatever you can to stop this
blockade and to send humanitarian aid to this region. We need better political cooperation between the European Union
and the Federation of Northern Syria. We really need to fully cooperate with a real democracy in the region. Therefore,
High Representative, [ call upon you to normalise the relations with the Federation as soon as possible.

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la guerra in Siria continua ad avere conseguenze devas-
tanti e tragiche. Dall'inizio del conflitto sarebbero circa 500 000 i morti e oltre 5 milioni i rifugiati, un disastro di
proporzioni bibliche.

Ma all'orrore non c¢'¢ mai fine. E di queste ore l'accusa lanciata dagli Stati Uniti secondo cui a Saydnaya, a pochi
chilometri dalla capitale siriana, sarebbe stato individuato un carcere provvisto addirittura di forno crematorio per
lasciare senza tracce i crimini commessi.

In questo contesto va considerata con favore la strategia messa in campo dall'Unione europea che prevede, tra le altre
cose, il perseguimento dei responsabili per i crimini di guerra e l'assistenza umanitaria alla popolazione civile. La situa-
zione in Siria ¢ gravissima e nel contempo complessa per l'effetto del sovrapporsi di varie tensioni. L'Unione europea €
la potenza mondiale che senza dubbio ha i maggiori interessi a una stabilizzazione dellintera area mediterranea ed ¢
anche per questo che non pud non svolgere un ruolo di primo piano nel processo di pacificazione.

Grazie, Alto rappresentante Mogherini per le proposte fatte e per quanto sta coraggiosamente facendo.

Csaba Sogor (PPE). — Mr President, the appalling consequences of the Syrian conflict that erupted six years ago amount
to possibly the worst humanitarian tragedy in recent world history. The continuing horrific actions taking place, from
violence by terrorists to military actions against civilians, including those in hospitals, have long made us feel helpless
and desperate. However, we should be hopeful that one day soon IS will be thrown out of Ragga by the
American-backed coalition forces. We should be fully prepared for that moment so that when the time comes we can
stand as strong guarantors of a genuinely inclusive political transition, and as reliable partners in the reconstruction of a
stable Syrian society. As the largest humanitarian and financial donor, we are in a good position to demand a strong say
in the peace negotiations and in the reconstruction of the country.
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Kootag Mavpidng (S&D). — Kupie [Ipoedpe, dev avexopaote ta eykMpata tou cuptakol kadeot@toc al\G dev aveyopaote
Ta eykhipata kavevog ot Zupia. Kupia Mogherini, 9a ocupgovicete pati pou, dev umapyouv kahot kat kakoi doAogovot
avumepaomotov avdponev. To 1oAapkd KpATog fTav Kot Tapapéver 1 KUptoTepr] TNyT TV anoTpOmainV YKANHATOV o)
Supia Kat 0 KUPLOTEPOG GUHHAYOG TG d1edvoUG OUPHaxiag evavtiov Tou LOAAHIKOU KPATOUG eival, Kai amodeiytnke oty
npdn, to koupdikd YPG, alhd i Toupkia avtidpd kat To ovopdler «tpopokpdtes» kot to fopfapdiCer. Or Hvopéveg TMoliteieg
enéhebav ndn to YPG w6 Tov duvntikd Toug cUppayo evavtiov Tou tohapikol kpdtouc. Epelg mou Ppiokopacte; Oa kadopiler n
Toupkia v moArtikr] pag; Kat teleioveo pe éva epdinpa: mO0o Mo anoteheopatikod da ftav av umpxe KOwr TOAITIKY apuvag
Kal ACQANELOG, [1E KOWEG ApUVTIKEG QOpEC.

(Fine della procedura «catch-the-eye»)

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy.
— Mr President, I will start with a ‘good summary’, as I think our colleague Marietje Schaake put it.

First, the European Union is united on a Syria strategy with clear objectives and indicators for action, and I am glad to
see that Parliament is no exception in the European unity that has at last been achieved with regard to the direction of
our actions to bring the Syrian crisis to an end.

Second, and still quoting our colleague, we can now use all our means of leverage — and there are many in different
fields — to support, in the best possible way, the only solution we see, which is a political solution under UN auspices.
And let us be very clear on what our means of leverage are.

First, the humanitarian one. Humanitarian aid, I must make clear, is never linked to political considerations. Our huma-
nitarian support goes to anyone who needs to be helped, anywhere in Syria, with no political consideration whatsoever.
Some of you referred, for instance, to the World Food Programme air-dropping food aid. That is happening thanks to
European Union support, so all the aid you are seeing, all the children you are seeing saved, all the aid, food and
medical equipment you see being delivered, is because of European Union work. We are not an aid delivery agency
but we are the ones that make it possible for the UN agencies to do the work on the ground. So our role as a credible
humanitarian donor, I believe, gives us the credibility vis-a-vis the Syrian civil population that allows us to play a sound
political role in support of the UN process.

The second means of leverage we have is reconstruction. Some of you argue, or question whether, it is too early to
reflect on reconstruction for the future of Syria. Some of you say it is too late, some of you say it is too early. The
important thing is to have clear ideas of what you need to do at every stage of the story, which unfortunately is a very
bad story.

There is a powerful element in our starting to look at the possibilities for reconstruction. First, because it offers a
positive scenario, a peace dividend, and encourages the various parties to compromise in Geneva, because they know
that if they agree on a political solution, if the political transition starts, if we go towards a democratic transition with
inclusive governance and reconciliation, there will be someone in the international community — starting with the
European Union but not us alone — who, on the basis of that political agreement, will be ready to work on the rebirth
of the country. This scenario encourages the Syrians — and they need a horizon of hope — and puts pressure on the
Syrian parties talking in Geneva, because what the Syrian people want is to make peace. And if we fuel this request for
peace among the Syrian population with the perspective of normal life returning to the country, and accountability and
reconciliation, then this will also create a little bit more space for the political talks in Geneva to take place, entering
into the substance of what is going to be the future set up of Syria. As I said, it should be a united, democratic, diverse,
secular and reconciled country. United — not fragmented or split into areas of influence.

The third element that Marietje Schaake mentioned was our leverage with Iran. Many of you mentioned Russia and the
United States, and I will come to that in a moment. I believe that the European Union is best positioned in the world
probably to talk with one of the main actors in this crisis. Now I will not elaborate here on the assessment of the role of
Iran in the crisis because I think you know that very well, but if you want to make peace you have to talk to those who
are making war, and we are among the few that have good, constructive conversations with Iran — in some cases trust-
based, and always very frank, conversations.
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Do not imagine that we are not doing this. We are, on a daily basis, and this is what we have been doing with the
regional initiative. Why is it so important, if it is not getting headlines? Why have we chosen the regional approach?
Because it is Syrians who have to have the courage for the transition and the compromise and the solution, the political
solution. And we need to build the conditions in the region for all the different actors, from Saudi Arabia to Iran, from
Turkey to Egypt, and the neighbouring countries, Jordan and Lebanon, and others, to be able to live with whatever
agreement the Syrian parties come to in Geneva. Otherwise we will start again and again and again.

This is exactly the exercise we are engaged in, accompanying the work of the United Nations — and, believe me, if we
use our leverage and we use our power and we put our leverage and our power at the service of the UN mediation, this
is not giving up our role. This is serving our interests to the best; this is playing our role to the best because, for the
European Union, the multilateral UN way is the way to resolve conflicts.

[ have always thought that we were all on the same page on this, and that particularly at this moment it is essential for
the European Union to help, support and feed into the UN multilateral efforts to achieve peace. Any agreement found
will not be sustained or sustainable if it is not embedded in a multilateral, global UN framework. This is the work we are
doing.

To turn to Russia: first of all, some of you asked for my comments on the Astana process. I believe it is useful. I believe
the agreement that was reached recently on de-escalation zones is good, but we have seen agreements of this kind
before and we know very well that the point is the implementation. The point is the real de-escalation of violence on
the ground. The point is real humanitarian access in all parts of Syria. That is the key.

And that is why we are insisting on the need for the guarantors of the Astana process to guarantee the implementation
of the agreement. They have a mechanism and they have a timetable that is also closely connected with the timetable of
the talks in Geneva. We encourage the three guarantors of the Astana process to work to implement the agreement and
also to create the strongest possible link between the military de-escalation efforts agreed in Astana and the political
intra-Syrian talks led by the UN in Geneva. It is very clear to us, and I believe also to the UN Security Council Members
— all of them — that the political, intra-Syrian negotiations should take place in Geneva under the UN leadership.

Some of you also asked me about the position of Russia, and the position of the US. Let me tell you very clearly. I met
Foreign Minister Lavrov, as some of you mentioned, a few weeks ago in Moscow, and this work on Syria was the main
point. We also discussed the situation in Ukraine as you can imagine. With Rex Tillerson the constant cooperation and
coordination we have is producing similar approaches that you see in messaging and action. He called me on the day of
Lavrov’s visit to Washington precisely to debrief me about the visit. I can tell you, sometimes we pay less attention than
they do to what we are doing, and I find that quite a paradox.

Last week [ was in the UN Security Council, and the US Permanent Representative to the UN, Nikki Haley, referred to
the European Union’s key role in the Syria crisis, mentioning especially the means of leverage we have in terms of
reconstruction and reconciliation. When Rex Tillerson was in Moscow, look at the press conference Lavrov held with
him: Lavrov mentioned the Brussels conference and the role of the European Union in this. Sometimes I have the feeling
that we give the work we are doing less recognition than it gets from some of our interlocutors on the global scene. We
should be more self-confident about what we are doing, and recognise it a little bit more. Our role is not only huma-
nitarian, but it is based on this good humanitarian work we are doing.

I shall finish by saying I believe that the region is, and will continue to be, the key. I will be in the region again at the
end of this week, in Jordan for a regional forum. I see a lot of potential there to try and accompany the various Syrian
parties in what are, in some cases, local processes that can open small bridges or small spaces for attempts at reconci-
liation. In Europe we know very well that no end of war comes easily. We have lived through wars on our territory that
required not only a lot of mediation, a lot of reconciliation, a lot of transitional justice and a lot of accountability, but
also a lot of reconstruction — physical reconstruction and also the reconstruction of the social fabric of trust among
communities.
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This will be one of the most challenging efforts we will have to make, to support the possibility of different kinds of
Syrians feeling at home in the Syria of the future and trusting their neighbours, whoever they are.

We will move now to another debate that certainly touches on some of these issues, but I think that the European
Union will also have to play the card, when the time comes, of reconstructing — or accompanying the Syrians as they
try to reconstruct — the social fabric, and as they manage, we hope, to give rebirth to their country in a united manner.

IN THE CHAIR: MAIREAD McGUINNESS

Vice-President

President. — I have received seven motions for resolutions tabled in accordance with Rule 123(2) of the Rules of
Procedure.

The debate is closed.
The vote will take place on Thursday, 18 May 2017.

(The sitting was suspended for a few moments)

PRESIDENZA DELL’ON. DAVID-MARIA SASSOLI

Vicepresidente

11. A keresztények helyzete a Kozel-Keleten (vita)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulla dichiarazione del Vicepresidente della Commissione/Alto
rappresentante dell'Unione per gli affari esteri e la politica di sicurezza sulla situazione dei Cristiani in Medio Oriente
[2017/2686(RSP)].

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy.
— Mr President, on Palm Sunday, as you well remember, two Coptic churches were attacked in Egypt as worshippers
gathered for mass. Forty-five people were killed and hundreds were wounded. Daesh terrorists claimed responsibility for
the attack, because in their minds there is no room for the peaceful coexistence of different faiths.

I will start with just one of the terrible attacks on Christians in the Middle East and mention the response that this
madness provoked, which was one of the best responses I have ever seen to one of these attacks. Just a week later, on
Easter Sunday in Jordan, tens of Muslim youths stood guard to protect churches and Christian believers to make sure
that they could celebrate their holiest festivity in peace and respect. I believe that these young people of Muslim faith,
these young Jordanians, are Daesh’s worst nightmare. They show the real face of the Middle East and they honour
hundreds of years of peaceful coexistence of different religious faiths in the Middle East. You will remember well the
message that His Majesty the King of Jordan delivered in this very Chamber exactly along these lines.

When Pope Francis embarked on his historic visit to Egypt last month, he described Christians, Muslims and people of
all faiths as fellow travellers. For thousands of years people of different religions have been fellow travellers in the Middle
East, in Europe and in the rest of the word. At a time when freedom of religion or belief is coming under attack in
many parts of our world, we have a duty first of all to preserve this diversity here in Europe as well. Religious or ethnic
groups — Christians and others — are being forced to flee from lands they have inhabited for centuries. We can, and
must, preserve the space for people of different backgrounds to be fellow travellers, sharing their land and their lives.
Christianity was born in the Middle East. It belongs to the Middle East. Yet we know that entire Christian communities
have been forced to leave their home countries and their region. The phenomenon is not new, but what is new is the
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trend that is now more worrying than ever. This is not only causing great human suffering to Christians as well as to
many other minorities in the region but, if the Middle East loses its incredible diversity — that is a problem in itself — it
would also lose its greatest richness. For this reason, the European Union is engaged on a daily basis to protect all
minorities and every person’s human rights with concrete actions in several fields. I will mention a few of them.

First, we systematically raise freedom of religion and belief at different levels of our political dialogues, including in our
human rights dialogues with countries in the Middle East. Together with a number of partner countries, we have
developed what we call our partnership priorities in order to promote common interests. The protection of human
rights is always part of our own priorities. In the second field of action we always condemn violence against religious or
belief minorities with public statements and with private demarches. Public advocacy is not always sufficient, but it
reminds all these community groups that they are not alone in this struggle. In the third field of action we work to
ensure that freedom of religion and belief remains prominently on the global agenda and specifically on the UN agenda,
featuring a strong human rights approach. In the fourth field of action the EU Special Representative, Stavros
Lambrinidis, is doing an amazing job and keeps raising these issues in all his official visits and dialogues — most recently
to Egypt, just to mention one country.

In May 2016, as a follow-up to the European Parliaments resolution on the systematic mass murder of religious
minorities by Daesh, we appointed Mr Figel' as the first Special Envoy for the promotion of freedom of religion or
belief outside the European Union. In the fifth field of action we are seeking the broadest engagement of relevant
regional actors and international organisations. Preserving diversity is, first and foremost, a Middle Eastern interest, so
we will not stop working to protect all minorities. But we are not alone in this task and we look for cooperation with
our partners.

Sixth, we are providing very concrete financial support to local communities and minorities through the European
Instrument for Democracy and Human Rights. The 2016 global call for proposals addressed the rights of persons
belonging to minorities, and the new call on freedom of religion or belief will be launched in 2017, aiming at suppor-
ting local and international civil society organisations in promoting mutual tolerance and understanding. We are also
providing support to Christians in countries where they are facing a precarious situation. In Iraq, for example, we are
making sure that our projects for stabilisation also deliver on the needs of Christian communities.

Last, but certainly not least, we are fighting terrorism through security cooperation, with our work to end the conflicts
in our region, and by addressing the social, economic and cultural roots of radicalisation. In this work we also have a
duty to get the narrative right and also to represent the best face of the Middle East: the face of diversity, the face of
those Muslim young people protecting Christian churches. We must give voice, if I can quote Pope Francis in Italian:

...'non solo alla incivilta del conflitto, ma anche alla civilta dell'incontro’.

The narrative is important: to dismantle the narrative of those who believe that there is no space for living together
either in the Middle East or elsewhere. Even in Syria — we were discussing this a few minutes ago — in the middle of the
most violent conflict of our times, we hear stories of Christian and Muslim neighbours helping each other to make it
through the war. The different religious groups and minorities — identities, groups — in Syria will have the major
responsibility of trying to bridge the differences, the hate, and the difficulty of starting to live together again once the
conflict is over.

There is still room for hope. A future of diversity for the Middle East is possible, and we believe that this is work which
we can do together with our partners, both globally and in the region. That is the commitment of our European Union:
protecting and offering the perspective of diversity and unity.

Presidente. — [ servizi della Presidenza mi informano che siamo in grandissimo ritardo sulla tabella di marcia, dopo
questo dibattito dovranno svolgersene altri cinque e quindi non ¢ possibile, per questo dibattito, utilizzare le «blue card».
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Cristian Dan Preda, au nom du groupe PPE. — Monsieur le Président, quand on parle des chrétiens du Moyen-Orient, on
pense tout d’abord — Mm la haute représentante aussi — aux coptes d’Egypte. Clest vrai, leur situation est inquiétante.
Cette communauté a été sauvagement frappée par une série dattentats. Il faut bien entendu que leur sécurité soit
renforcée et les autorités égyptiennes font des efforts dans ce sens-la.

Je crois qu'il faut inscrire cette problématique dans un contexte plus large de persécution des chrétiens au Moyen-Orient
et Cest la raison pour laquelle notre groupe politique a demandé a avoir ce débat, et non pour parler uniquement des
coptes. Il faut savoir que la proclamation du califat par le groupe connu sous le nom de Daech, ou ISIS, fait non
seulement partie de la guerre entre chiites et sunnites, mais est aussi dirigée contre les chrétiens. Cest un fait, Daech
vise systématiquement les chrétiens et on a utilisé a bon droit le terme de génocide parce qu'il s'agit justement d’une
volonté de détruire les communautés chrétiennes.

Comme M™ la haute représentante l'a également dit, la disparition des chrétiens au Moyen-Orient serait un drame qui
marquerait la fin de la différence et des sociétés diverses. Je crois que nous sommes tout a fait d’accord et je pense qu'il
faut absolument que nous I'empéchions. L'Union européenne peut agir sur plusieurs fronts, notamment en luttant contre
l'instrumentalisation de la religion dans les conflits.

Nous devons étre intransigeants sur le respect et la mise en ceuvre des dispositions du droit international en matiére de
liberté religieuse, mais, pour ce faire, il faut reconnaitre la nature de ce conflit.

Arne Lietz, im Namen der S§D-Fraktion. — Herr Prasident, Frau Hohe Beauftragte! Ich bin als Christ in der sozialistischen
Diktatur in einem oppositionellen Pfarrhaushalt groff geworden. Dabei habe ich selbst in Familie und Freundeskreis
erlebt, was es bedeutet, wenn ein politisches System in die Personlichkeits- und Freiheitsrechte von Menschen eingreift
und diese deswegen sogar das Land verlassen. Ich begriiSe es, dass wir uns heute hier mit der Lage der Christen im
Nahen Osten befassen. Allerdings mochte ich diese Debatte als Chance nehmen, um die Freiheit aller Religionen im
Nahen Osten und in anderen Teilen der Welt einzufordern.

Hierbei mochte ich auf drei Punkte eingehen. Punkt eins: Die Religionsfreiheit ist eine unabdingbare Voraussetzung fiir
die demokratische Entwicklung im Nahen Osten. Angesichts der religiosen Pluralitit im Nahen Osten ist die Achtung der
Religionsfreiheit unverzichtbar fiir ein friedliches Zusammenleben, so wie es die Hohe Beauftragte gerade gesagt hat. Ich
fordere die EU auf, gegeniiber Lindern wie Saudi-Arabien und Katar fiir die Rechte von Nicht- und Andersgliubigen
einzutreten, die dort leider mit Fiien getreten werden. Auch in Agypten bleibt die Lage der koptischen Christen prekér.
Die Kriege in Syrien und Irak haben zum Exodus besonders von Christen und Jesiden gefiihrt. Diese Beispiele stehen im
Kontrast zu Tunesien, wo sich die neugewahlte Regierung fur religiose Toleranz ausgesprochen hat. Dafiir verdient sie
die Unterstiitzung der Europdischen Union.

Zweitens: Bildung und interreligioser Dialog miissen gestirkt werden. Ein wichtiger Aspekt der internationalen Unters-
tiitzung wurde von Papst Franziskus bei seinem letzten Besuch in Agypten deutlich gemacht. Er betonte, dass Bildung
und auch religiose Bildung gestirkt werden missten, um den interreligiésen Dialog zu fordern und zum friedlichen
Zusammenleben beizutragen. In diesem Bereich kann und sollte die EU sich auch mehr engagieren.

Drittens: Das Recht einer oder keiner Religion anzugehoren, ist universell und muss Maf3stab der EU-AufSenpolitik sein.
Artikel 18 der Allgemeinen Erklirung der Menschenrechte legt diese Universalitit der Religionsfreiheit fest. In diesem
Haus gibt es dazu einen breiten Konsens. Auf meine Initiative haben der Kollege Rainer Wieland ich 2015 einen Aufruf
zum aktiven Handeln gegen die weltweite Verfolgung religioser Minderheiten und fur die Verteidigung der
Religionsfreiheit als Menschenrecht veroffentlicht. Diesen Beschluss haben Mitglieder dieses Parlamentes
aus 28 Landern unterstiitzt.

Als Letztes mochte ich das Beispiel der Verleihung des letzten Sacharow-Preises erwdhnen. Das Europdische Parlament
hat zwei Vertreterinnen der jesidischen Minderheiten im Irak und in Syrien hier eindeutig unterstiitzt.
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Charles Tannock, on behalf of the ECR Group. — Mr President, I have a long association with the Coptic Christians in
Egypt through its large diaspora community living in London. The attacks of last month against two Christian churches
in Egypt were the latest in a series of atrocities. These remind us not only of the continued security risk that Egypt faces
from Al-Qaeda, particularly in the Sinai, but also of the wider plight that Christians as communities face across the
entire Middle East.

There are around 30 million Christians living in the region, the largest numbers based in Egypt, Lebanon and Syria. The
Syrian civil war has tragically seen tens of thousands of Christians displaced and fleeing for their lives as Isis has
deliberately targeted them both there and in neighbouring Iraq where, on a visit two years ago, I met a number of
Assyrian Christian IDPs. I would like to take this opportunity to praise the efforts of the KRG in providing shelter for
Christian refugees housed within its territory.

Whilst I of course also welcome the support from EU Member States that has been given and offered to Christian
refugees from the Middle East, I believe that it is important that we recognise that such expulsions of Christians is
precisely the aim of groups like Isis, who wish to see a Middle East free of all non-Sunni Muslim religious minorities.
Our efforts should therefore concentrate on establishing safe haven autonomous regions within the Middle East, such as
in the Nineveh Plains in Irag, and supporting communities to rebuild their lives and defend themselves in the places that
their civilisation has been rooted for over two millennia. With some five million refugees and IDPs uprooted from their
homes due to the conflicts in Iraq and Syria, it is easy for the plight of the Middle East Christians to be forgotten.

Hilde Vautmans, namens de ALDE-Fractie. — Mevrouw Mogherini, ik wil u graag bedanken voor de boodschap van hoop
die u hebt gebracht in het bijzonder moeilijke debat dat we vandaag weer moeten voeren. U spreekt een boodschap van
hoop uit, niet alleen voor de christenen, maar voor alle religieuze groeperingen die vandaag het slachtoffer zijn van
vervolging, discriminatie, geweld en moorden.

Wat de door u aangehaalde punten betreft, moeten we blijven hameren op godsdienstvrijheid en als Europa de kar
trekken voor de eerbiediging van de mensenrechten wereldwijd. Dat zijn de dingen die we als Europa, als Europese
Unie, moeten blijven doen. Daar moeten we op inzetten. Vandaar dat ik heel blij ben met de punten die u hebt
opgesomd. Voorts wil ik beklemtonen dat we moeten inzetten op het bestraffen van de daders. Zolang we straffeloos-
heid laten bestaan, zullen discriminatie en geweld blijven voortduren. Ook daar moeten we als Europa op inzetten. Het
is een teken van echt respect voor de mensenrechten dat je de daders van discriminatie en moorden tot de orde roept.

Tot slot, mevrouw Mogherini, weet u dat wij als liberalen heel veel belang hechten aan vrede en stabiliteit in de regio. 1k
weet niet hoe vaak ik hier met u het debat al heb gevoerd over het Midden-Oosten, over Israél en Palestina. Wel,
aanstaande donderdag zullen wij een belangrijke resolutie ter stemming voorleggen. De onderhandelingen daarover
vinden morgenochtend plaats en we zullen ons met alle partijen heel hard inzetten om bij Israél en Palestina nog eens
voor die tweestatenoplossing te pleiten. Als we die stap zetten, zal het geweld volgens mij afnemen en zal er misschien
vrede komen, waardoor ook de religieuze minderheden in vrede naast elkaar kunnen leven. U hebt alleszins onze steun
om verder te gaan en in de rest van de wereld voor de mensenrechten te blijven pleiten.

Jaromir Kohliek, za skupinu GUE/NGL. — Ve vychodni ¢dsti Maghrebu a Masreku je situace vSech minorit, at uz
nabozenskych nebo ndrodnostnich, v poslednich letech velmi slozita.

Vétsina téchto zem je osidlena jiz vice nez 8 000 let a vzdy v prubéhu vile¢nych konfliktd utrpélo obyvatelstvo, at uz
na venkové ¢i ve méstech, velké skody. Presto se zde po staleti vyvijely v symbidze a ve vzdjemném dotykdni desitky
raznych naboZenstvi a etnickych skupin. V poslednich letech s ndstupem radikalniho islimu se situace vSech mensin
vyrazné zhorsila. Kazdy, kdo neodpovidd pfedstavdm radikdlnich hnuti, napf. Islimského stitu, mize byt podle jeho
vladnoucich ¢initel zavrazdén, mucen, znasilnén nebo jinak zotrocen. Casto jde o nucenou konverzi.

Nejvétsi z téchto ohrozenych skupin jsou kiestansti Koptové. V nékterych ¢astech Egypta se prosazovani téchto mysle-
nek ujaly tradiéné odbojné ko¢ovné kmeny a tato situace vedle Zivotni nejistoty kiestanti i mensinovych islamskych
smért ohrozuje stabilizaci ekonomiky zemé. Kroky egyptské i jinych vlad proti tomuto nebezpeci bychom proto méli

podpofit.
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Bodil Valero, for Verts/ALE-gruppen. — Herr talman! Precis som redan har sagts har ju konflikter, forfoljelse och diskri-
minering drivit tusentals kristna, men ocksd andra religiosa minoriteter, frin sina hem, och ménga har tvingats soka
skydd i EU.

Aven om de kristna har levt i Mellandstern i dver 2 000 &r, s r de nu bara tre till fyra procent av regionens befolkning.
Det 4r en minskning frén 20 procent for hundra dr sedan.

I Sverige lever idag cirka 120 000 personer frén den etno-kristna gruppen assyrier/syrianer/kaldéer med ursprung frin
Turkiet, Syrien, Irak och Libanon. Mdnga kom redan under 70-talet, men ett stort antal har anlint nyligen.

Men medan diaspororna i Europa vixer dr de kristnas fortsatta existens i Mellanostern allvarligt hotad. Men krigen i
ndromrddet kommer nigon dag trots allt att ta slut, och dd mdste vi ha beredskap att ge stod till en dteruppbyggnad och
mojlighet till alla dem som vill dtervinda till sina hem att gora det.

Men for att det ska vara mojligt méste alla religiosa och etniska minoritetsgrupper fa bide ritt och mojlighet att leva i
sina historiska och traditionella hemldnder i vardighet, jamlikhet och trygghet, och atnjuta sina demokratiska, manskliga
och politiska rattigheter.

Fru Mogherini berittade redan om allt som vi gor, och det 4r valdigt bra. Men vi kan ocksd vara en stor bidragande del i
att frimja den politiska dialogen. Fraimst kanske genom att erkdnna de ménga etniska och religiosa grupper som hirs-
tammar frdn och lever i omrddet, men ocksé att lata dem gora sin rost hord i politiska forhandlingar och diskussioner
om deras hemldnders framtid och ateruppbyggnad. Tack!

Margot Parker, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, Madam High Representative, this is not the first time that I
have stood in this Chamber to draw attention to the terrible suffering of Christian communities throughout the Middle
East. It would appear that, far from major moves being made to alleviate that suffering, it is doomed to continue.

Only this Easter, speculation increased over whether or not Christianity had a future in the Middle East. These are
ancient communities, existing since the earliest foundations of the faith, and it is a daunting prospect that we could
let Asian communities wither in the face of the growing radical Islamism throughout the region.

Whilst the bombings of the Coptic Church in Egypt by Islamic State were a tragedy, the support by the Egyptian
Government is a model that should be emulated throughout the region. The attack was not just on a community but
on all Egyptians. We must continue to draw attention to the situation of Christians and to make sure that more is done
to prevent the destruction of these ancient communities.

Franz Obermayr, im Namen der ENF-Fraktion. — Herr Prisident! Ich bin sehr froh, dass wir heute mit Frau Mogherini die
dramatische Situation der Christen im Nahen Osten erortern konnen. Unmittelbarer Anstof fiir mich, diesen
Tagesordnungspunkt zu beantragen, waren die schrecklichen Terroranschlige gegen koptische Christen zu Ostern in
Agypten. Aber auch in diesem Zusammenhang miissen wir uns die Frage stellen, warum im 21. Jahrhundert — nach
rund 2 000 Jahren — die Christen im Nahen Osten dieser schrecklichen Verfolgung ausgesetzt sind.

Es sind nicht nur IS, Al-Qaida, Al-Nusra — bestens gefordert {ibrigens von Saudi-Arabien —, die hier verantwortlich sind.
Wir konnen festhalten, dass ein immer fanatischer werdender, aggressiver Islam auch seinen Teil dazu beitragt. Das kann
man auch an Organisationen wie der Muslimbruderschaft festmachen. Denn die Scharia toleriert letztlich keine christli-
che Minderheit und schon gar nicht die Religionsausiibung derselben. Trotzdem hofieren auch das Europiische
Parlament und die Kommission européische Ableger der Muslimbriider wie zum Beispiel die Organisationen ENORB
oder FEMYSO. Man gibt Geld — 85 000 Euro fiir eine Broschiire fiir islamische Jugendorganisationen oder
gar 450 000 Euro fiir ein Scharia-Projekt in Irland. Und man lddt auch hier im Haus eine Ex-FEMYSO-Prisidentin in
den LIBE-Ausschuss ein, um sie zum Thema Islamophobie reden zu lassen. Man hitte sehen konnen, dass deren Face-
book-Konto vor Kontakten zu Hamas und radikalen Muslimbriidern strotzte.
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Was werden sich bei so viel Ignoranz wohl unsere assyrischen, araméischen und koptischen verfolgten Christen denken?
Man muss sich auch wirklich fragen: Ist der Westen wirklich klar im Kopf? Die Christen im Orient fithlen sich von
Europa letztlich im Stich gelassen, brauchen aber mehr denn je unsere materielle, aber auch ideelle Unterstiitzung.

Bitte handeln wir rasch! Beten allein wird wohl zu wenig sein.

IN THE CHAIR: MAIREAD McGUINNESS

Vice-President

Bruno Gollnisch (NI). - Madame la Présidente, libérer, protéger, reconstruire: ces trois objectifs devraient étre les notres
sur la question des chrétiens d’Orient, que nous abordons aujourd’hui.

Libérer les chrétiens d'Orient de la gangréne qui les menace directement. Nous ne pouvons pas tout faire, mais nous
pouvons demander qu’ils disposent enfin de la liberté de religion, de la suppression du délit de blasphéme dans les Etats
musulmans avec lesquels nous avons des relations diplomatiques et de la suppression de la mention de la religion sur les
documents d'identité.

Protéger, car sans une paix durable pour les peuples du Proche et du Moyen-Orient, nous savons que nous serons peut-
étre, un jour, les prochaines victimes. Envoyons des observateurs internationaux ou facilitons leur envoi.

Reconstruire, enfin, car ces peuples et ces communautés n’aspirent pas a migrer chez nous. Elles naspirent pas a quitter
leur terre mais, bien au contraire, a y rester ou a y retourner lorsquelles ont été contraintes de la quitter.

José Ignacio Salafranca Sdnchez-Neyra (PPE). - Sefiora presidenta, sefiora alta representante, sefiorfas, mds
de 200 millones de personas son perseguidas por su fe religiosa —cristianos— en todo el mundo.

El afio pasado —el afio 2016— fue un afio nefasto en el que murieron 90 000 cristianos. Es evidente que con la
autoproclamacion del Califato y del Estado Islimico este hecho lamentable se ha hecho mucho mds visible y las imdge-
nes de veintitin cristianos coptos en las playas de Libia, en el afio 2015, dieron la vuelta al mundo. En diciembre de
2016, hubo otro atentado en El Cairo, donde murieron veinticinco personas y mds de cuarenta y tantas fueron heridas.
La alta representante nos ha recordado los atentados del Domingo de Ramos.

Y es cierto que hay una disminucién dramdtica de la presencia de cristianos en la regién. En el afio 2003, en Irak habia
un millén de cristianos; hoy, hay solamente 300 000. En el conjunto de Oriente Medio —se ha recordado por alguna de
las personas que han intervenido, que me han precedido en el uso de la palabra—, la poblacién en Oriente Medio de
cristianos era del 9 %; hoy, es menos del 2,9 %.

Por lo tanto, ante este cuadro, sefiora presidenta, tenemos que reaccionar y tenemos que, desde luego, mantener —como
ha dicho la alta representante— este tema en lo mds alto de la agenda. Y, desde luego, tenemos que movilizar todos los
recursos —que son muchos, como nos ha expuesto la alta representante— para tratar de garantizar el derecho de las
minorias étnicas y religiosas.

Termino, sefiora presidenta, diciendo que hay que apoyar también proyectos como el del obispo de Kirkuk, que ha
creado una universidad con todas las confesiones religiosas donde estdn todos los refugiados de Mosul.

Francisco Assis (S&D). — Senhora Presidente, Senhora Alta Comissdria, a existéncia de comunidades cristds no Médio
Oriente remonta ao proprio momento da origem do cristianismo. Alids, foi em muitas dessas comunidades que se
operou a primeira aproximagio entre a religido cristd e o pensamento filoséfico classico.
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Os cristdos que representavam hd um século cerca de 20% estdo hoje reduzidos a 3 ou 4% da populacio da regido.
Especialmente nos dltimos 15 anos, os cristios no Médio Oriente tém sido alvo de discriminacio, perseguigdo e violén-
cia que redunda muitas vezes no exilio ou na morte.

Os ataques terroristas levados a cabo contra as minorias religiosas nesta zona do globo nio sio novos, nem sequer
exclusivos da religido cristd. Os mugulmanos que professam outras conce¢des do islamismo sdo, alids, as principais
vitimas de algum tipo de extremismo isldmico. L4, como cd, o terrorismo usa de uma violéncia atroz, amedronta,
desumaniza e, por fim, mata.

Nos territérios ocupados pelo Estado Islimico a comunidade cristd é sujeita a humilhacbes e a pressdes absolutamente
aviltantes visando a sua conversdo ao Isldo. As populagdes sdo chacinadas, as mulheres sdo violadas e transformadas em
escravas sexuais. Fora destes territorios sdo levados a cabo ataques terroristas que matam crentes no local sagrado de
culto. Todos nos recordamos, como ja aqui foi referido, dos recentes ataques terroristas no Egipto, duas explosdes no
domingo de ramos, uma dentro de uma igreja, outra a porta de um outro local de culto catélico, 45 mortos e mais
de 100 feridos.

A guerra entre sunitas e xiitas, a crescente influéncia do Isldo nas institui¢des politicas e a desestruturacdo do Estado
decorrente da guerra no Iraque contribuiram para um cendrio de radicalizagdio que pde em causa a integridade das
minorias religiosas. A Europa deve empenhar-se absolutamente em prestar todo o apoio a estas comunidades cristds
que sdo tdo violentamente perseguidas no Médio Oriente.

Ryszard Antoni Legutko (ECR). - Madam President, as we just heard, 15 years ago there were
about 2.3 to 2.5 million Christians in Iraq, and today there are about 200 000. In Lebanon we have one million
Christian refugees from Syria. This is an official number, the unofficial number is twice as many. Two-thirds of
Christians have left Syria. Are they safe in Lebanon? Hardly. Their future is uncertain, to say the least.

All in all last year, as we also heard today, about 80 000 or 90 000 Christians were murdered throughout the world.
The number was down by half in comparison with the previous years. A success? I would not say so. All these numbers
are terrifying.

So why is the reaction of the EU and the entire Western world so inadequate? One would think it is the West that
should defend Christians because Christianity is a vital part of our civilisation. Without Christianity, we would not have
existed. It is our sacred duty, as Christians, to defend Christians. If we do not defend them, no one will. So why are we
not doing so?

One of the reasons lies in deep anti-Christian prejudices. In Europe, Christians have been an object of increasing discri-
mination, and one would hardly expect that this hostility to European Christians could result in a full-bodied defence of
Christians elsewhere. The fact that this meek reaction by Europe can be explained does not make it less shameful.

Beatriz Becerra Basterrechea (ALDE). — Madam President, five months ago we awarded the Sakharov Prize to Nadia
Murad to draw attention to the religious minority of the Yazidis, which has been the subject of a genocidal campaign by
Daesh militants, but the senseless and heartless brutality of Daesh continues. The slaughter of Christians in Egypt, which
we are debating today, once again disfigures the face of humanity, as Pope Francis correctly warned this week.

Ms Mogherini, I thank you for the strong comments you made today. I support you and hope your actions will be
successful. Respect for fundamental and human rights is the core value of the European Union. Any violation of these
rights, whether within or outside the EU, affects the democratic principles upon which our society is founded. All
minorities, religious, ethnic or sexual, deserve our unstinting protection.

Beatrix von Storch (EFDD). — Frau Prisidentin! Ich danke zunichst den Fraktionen, dass sie meinem Antrag
zugestimmt haben, sodass wir das Thema Christenverfolgung heute hier auf der Tagesordnung haben.
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Das Thema ist wichtig, weil es grof§ ist. Weltweit werden iiber 200 Millionen Christen wegen ihres christlichen Glaubens
verfolgt. Nebenbei: Die EU hat letztes Jahr einen Sondergesandten ernannt fiir die Glaubens- und Religionsfreiheit, der
genau hierfiir zustindig ist. Ich frage mich also, wo der ist, und ich wundere mich, dass er ausdriicklich auf Betreiben der
sogenannten Christdemokraten heute nicht hier ist.

Aber die wichtige Frage ist: Wollen wir Christen helfen? Und wenn wir helfen wollen, dann wie? Wir konnen nicht alle
Fliichtlinge der Welt bei uns aufnehmen, wir missen also auswihlen. Und deswegen fordere ich: Wenn wir schon
auswihlen missen, dann lassen Sie uns Christen bevorzugt aufnehmen!

Mireille D’Ornano (ENF). — Madame la Présidente, Madame la Haute représentante, au début du vingtiéme siécle, un
quart des habitants du Moyen-Orient étaient chrétiens. Ils sont aujourd’hui 3 %. Nous ne pourrons plus dire que nous ne
savions pas. Bien sir, les forces iraquiennes et coalisées progressent et remportent des succes en libérant des territoires
iraquiens conquis par le groupe «Etat islamique» — au moment ol nous parlons, Daech ne détient plus que 10 % de de la
ville de Mossoul —, mais ces succes militaires ne doivent pas faire oublier la réalité.

Les chrétiens de Karacoche ont certes célébré Paques 2017 dans leur ville, symboliquement. Pourtant, la plupart des
populations de la région ne veulent pas ou ne peuvent plus revenir chez elles. En Iraq, ou je me suis rendue I'année
passée, les chrétiens ont été victimes de menées génocidaires et continuent de quitter leur pays. Aussi, si nous devons
accueillir les chrétiens en souffrance, il est également de notre devoir de les aider, notamment dans la plaine de Ninive, a
reconstruire leur ville. En effet, I'Etat iraquien est davantage préoccupé par ses arriére-pensées stratégiques dans le cadre
du conlflit sunnite-chiite que par le sort des chrétiens.

Face a la barbarie, I'Europe a l'occasion de parler d’une seule voix pour interpeller les consciences avant quil ne soit trop
tard.

EAevdéproc Zuvadvog (NI). — Kupia Ipoedpe, o1 Sinkeig, ot mpomnhakiopol, o1 Sohogovies kar o Platog eEiohajuopoc v
Xponavov mou Couv oty Méon Avatohrj pmopouv va ouykpdoLv HE TN HOPTUPIKT TEPIOdO TV MPOTOV XpOVeV Tou
Xprotiaviopou. Zuvteheital pia, KUPLOAEKTIKA, YEVOKTOViA evavtiov Tewv XpioTiavev, ot omoiot 0dnyouvtal oe e5agavior anod to
dnpoypagiko, moArtiopikd kal Iprjokeutikd xapt tev Ayiov Tonev. e eniokeyr pou ot] MachovAa g Suplag éyva auton-
NG HAPTUPAG TG KATAGTPOPTG AVEKTIUMTOV KEWHNALOV Tou mpokaleoav woAapotés oty wotopik Movi) g Ayiag Ogkhag. Na
onpeiwow ot Xpiotavol kar pviueia Plocav v wohapikn PapPapdtnta evdr dev mepdytike Kavévag HOUGOUAIAVOS. XTa
oxhafonalapa tou ISIS, wa veapny Xpotavy f Teliv, 10 ¢og 20 etov, noleitar yia nepinou 150 dolapia, eve veapéc
and 1 ¢og 9 etov molovviar yia 200 dohdpua. 'Ocot péyovtar yia TV MOAUTOMTIOMIKOTTA KL Ta AVOLXTA GUVOP, ag
avapotdoly noco afile 1 avdpomvr aflonpéneia kar 1 miot). Asv xpeidletar va pe KaTyoproel Kavelg wg oAapoQopiko
kar pn avektiko. [lpotipd va pnv déyopar T o@ayr kai OV €EEUTEMOMO TwV XPIOTIAVOV MO TOUG IOAAHIOTEG, Tapd TV
no\ttik) opdoTta mou mpowdeitat. Tty Méor AvatoM] odnyolvtar oe agaviopd ot ypiotiavol. Zewpd da yer Topa Kat 1)
Eupom.

Michele Alliot-Marie (PPE). — Madame la Présidente, Madame la Haute Représentante, en ce qui concerne les chrétiens
d’'Orient, I'Union européenne doit dépasser les discours de bonnes intentions et les généralités polies sur les droits de
I'homme.

Nous ne pouvons laisser Daech redessiner le Moyen-Orient et éradiquer les minorités chrétiennes.

Lorsque des musulmans sont attaqués dans le monde, les pays musulmans réagissent. Lorsque des juifs sont attaqués,
Israél réagit. L'’Europe, qui a des racines chrétiennes — que cela plaise ou non — doit, elle aussi, se faire entendre. Que va-
t-elle dire alors que des chrétiens sont obligés de quitter les régions qui sont leurs terres d’ancrage traditionnel?
Quallons-nous faire pour leur permettre de rester ou de revenir? Certes, 'Union européenne peut s'appuyer sur les
autorités religieuses et sur des gouvernements locaux lorsqu'ils sont ouverts mais il faut aller plus loin. L'enjeu n'est
pas simplement le respect des droits de 'homme, mais aussi la tolérance I'équilibre, la sécurité du Moyen-Orient et, a
partir du Moyen-Orient, du monde entier. Il faut donc aujourd’hui agir concrétement. Madame la Haute Représentante,
des moyens existent, mais au-dela des discours ou de certaines initiatives sur les droits de 'homme, qu’allez-vous réelle-
ment mettre en ceuvre dans les domaines judiciaire, diplomatique, coercitif voire militaire pour permettre aux gens de
rester ou de revenir chez eux?
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Javi Loépez (S&D). — Sefiora presidenta, sefiora alta representante, hoy queremos no solo denunciar, sino subrayar la
discriminacion institucionalizada y la persecucion que minorias cristianas estin padeciendo en muchos paises de Oriente
Medio. Pero también querriamos recordar que eso también lo estin padeciendo en algunos que son considerados aliados
cercanos.

En Egipto, la minorfa copta ha estado denunciando que no recibe seguridad, no se le proporciona seguridad suficiente.
Como sabemos, ha habido terribles atentados sobre sus iglesias durante los Gltimos meses. En los paises del Golfo, en
varios paises importantes del Golfo, la visibilidad del cristianismo estd prohibida. Tajantemente prohibida. Y muchos
cristianos, hoy, son en el Golfo migrantes, trabajadores migrantes especialmente vulnerables.

Tenemos que utilizar todas nuestras herramientas -también las diplomdticas- para proteger a esas comunidades, pero
recordando que son muchas, muchas las minorias discriminadas: yazidies, chiies en algunos paises, kurdos, turcomanos.
Son muchos, y algunos grupos sunies. La tolerancia es para todos.

Bas Belder (ECR). — Spreken over de situatie van christenen in het Midden-Oosten roept vandaag vooral de klemmende
vraag op of er voor hen nog een plaats en een toekomst is in de Arabische wereld. Of gaat de leus van verdrijving van
joden en christenen, die na de liederen van de zaterdag op muren in Arabische steden wordt gekalkt, zich in de 21e
eeuw daadwerkelijk voltrekken?

De gesel van islamistisch terrorisme waaronder christenen in het Midden-Oosten gebukt gaan, zwiept vandaag even goed
over het Europese continent. Alleen al vanuit welbegrepen eigenbelang zou de Europese Unie zich duidelijk moeten
opwerpen als de beschermer van christenen en andere minderheden in het Midden-Oosten. Dat betekent ook concrete
steun verlenen aan hervormingsgezinde krachten. Het onderwijs binnen de moslimgemeenschap is daarbij heel belang-
rijk, want naar de woorden van een ervaringsdeskundige is totalitarisme op basis van het islamitische geloof de ergste
onder alle regeringssystemen.

Ik roep de EU en de lidstaten daarom op zich naar vermogen in te zetten voor een toekomst van christenen in het
Midden-Oosten. Hun toekomst is immers nauw verbonden met het Europa van de toekomst.

Vnxan Krourok (ALDE). — T-xo [lpemcemaren, r-xo Kommcap, r-ko Moreputu, Komers, CBUIETENM CMe Ha HACWICTBEH U
CUCTeMeH MPOLeC Ha M3TIACKBAHE HA PENMIMO3HMTE MAIUMHCTBA OT Brmskus ustok. C TpeBora HaOmrofaBaMe KaK PalmMKamHu
rpymupoBky B Cupus u Mpak momnmarat KeHu M Jella Ha KeCTOKM TOHEHMS, MOITUCHMYECTBO M HUCKpUMMHaums. Crotuim
cemericTBa B BIM3Kus M3TOK ca TPMHYIEHM BCEKM [eH [1a B3MMAT CHIOOHOCHM pelleHMs 3a TOBA [any [a HAIyCHAaT POMMHATA
CH, [1a M30CTaBAT BApaTa CU MIM Ja Ce PasfeNiarT C XKUBOTa CU.

OcHOBHMAT penpecuBeH opran e VcnAmcKa IbpKasa, KOSTO LENEHAaCOUEHO PYIIN IpajioBe, PENUIMO3HM XpamoBe U CBETMHN. YBU,
TOBA He Ca MCTOPUYECKN (aKTM OT [IPyra eI0Xa, a PeayHy KapTUHH OT IOCIEAHNUTE 1IeCT TOIVHNA.

B Tasu Bpb3Ka npusoBaBaM EBpONENiCKMA CBIO3 Ja B3eMe CIIEIIHM MEpPKM, 3a Ha 3allMTU BCUUKM PEVIMO3HM MallMHCTBA B
Briuskus usTok. CuiHO BApBaM, ue MUPHOTO CHKUTEICTBO Ha XPUCTUSIHUM M MIOCIONIMAHM M BCUYKM DPEIMTMO3HM MallMHCTBA B
Brimskust M3TOK € OCHOBATa, BbPXY KOATO EBpOIENCKMAT ChI03 TPsiOBa Ha rpamy Mupa M CUIYPHOCTTA B PETMOHA.

Mario Borghezio (ENF). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, il vicepresidente degli Stati Uniti Pence, parlando a
un’associazione evangelica, ha condannato 1sis colpevole di genocidio contro i cristiani e dice «¢ tempo che il mondo li
chiami col suo nome» e ha citato Trump, il quale li chiama per nome, «terroristi radicali islamiciv.

Ora, una domanda sorge spontanea: come mai gli alti esponenti, a cominciare dallAlto rappresentante, non hanno
nemmeno il coraggio di chiamarli per nome questi «genocidiari»? Io spero che nella replica, se c’¢ stata disattenzione o
omissione, 'Alto rappresentante corregga questo grave errore. Noi dobbiamo avere il coraggio di chiamare i colpevoli di
questo genocidio, a pezzetti, perché ¢ una cosa che avviene sotto i nostri occhi, una cosa che colpisce i nostri fratelli di
sangue e anche di religione.

Stamattina abbiamo accolto con grandi salamelecchi un alto esponente dell'Unione africana, eppure il 70 per cento dei
cristiani morti non ¢ in Medio Oriente, & in Africa, ma nessuno, dopo tanti salamelecchi, ha ritenuto doveroso richia-
mare lattenzione di questalta autorita politica africana.
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Ci vuole pitl coraggio, signori dell'Unione europea!

Lars Adaktusson (PPE). — Madam President, the terrorist attacks against the Coptic community in Egypt are part of an
attempted genocide. In the words of Isis stated a few weeks ago, Christians and their holy sites are legitimate targets in a
war against infidels and tyrants. If this total contempt for human dignity does not end the discussion about whether the
Christians can live under Jihadi Salafists as long as they pay a penalty tax, I do not know if anything will, because the
threat against Christians in Egypt is fully in line with the barbaric acts of Isis in other parts of the Middle East.

Last February, a majority of this Parliament passed a resolution that defines the persecution of Christians in Iraq and
Syria as genocide. This is, of course, important, but in view of the constant threats against Christians, it is imperative
that further steps are taken. The Commission must act for a legally-binding genocide recognition in the UN Security
Council.

Efforts for legal action against the perpetrators must be intensified. Respect for freedom of religion must be a top
priority. Middle East governments — terrorist groups alike — should always know: violation of the universal right to
believe and worship will be punished. Justice will prevail.

Marlene Mizzi (S&D). — Is-sitwazzjoni tal-Kristjani fil-Lvant Nofsani hija ta’ thassib serju.

Il-komunitajiet Kristjani li ilhom stabbiliti fil-Lvant Nofsani qeghdin jiffaccjaw pressjoni dejjem akbar li ged tirrizulta fi
spostament sinifikanti ta’ persuni £xi pajjizi jew tnaqqis ta’ Kristjani fir-regjun shih.

L-ispluzjonijiet li saru fHadd il-Palm fzewg knejjes Koptici kienu biss wiehed minn hafna attakki kontra 1-Kristjani tar-
regjun, bl-ghan li tizdied it-tensjoni bejn ir-religjonijiet, tizdied il-mibeghda bejn il-komunitajiet.

II-Kristjani gew attakkati minhabba r-religjon u t-twemmin taghhom ghal ghexieren ta’ snin. Spi¢¢aw vittmi ta’ gruppi
terroristici u regimi awtoritarji, ta’ diskriminazzjoni so¢jali, qghad u faqar, u dan kollu ghax jixtiequ jipprattikaw ir-
religjion taghhom b'mod miftuh u b’'mod liberu.

Dan huwa l-kontra l-valuri tal-Unjoni Ewropea. Irridu niddefendu l-pluralizmu religjuz.

L-Unjoni Ewropea trid tkun aktar b’sahhitha u tikkundanna kull forma ta’ intolleranza u vjolenza kontra l-persuni
minhabba r-religjon taghhom.

[I-Kunsill tal-Affarijiet Barranin li jmiss irid jindirizza dil-kwistjoni issa u mhux iktar tard.

Branislav Skripek (ECR). — Madam President, Madam High Representative, colleagues, the situation of the Christians in
the Middle East is alarming, as many of us here are saying, especially in Syria and Iraq. The Christians, as the indigenous
people of the region, creating a much-needed balance between religion and ethnic groups, are expelled or killed, or
persecuted. With No Christians left, the European Union loses a reliable and perspective partner for reconstructing the
Middle East. Madam High Representative, it should be our foremost priority to protect people who are culturally and
civilisation-wise close to Europeans. We should support these groups, both in the humanitarian and political ways — but
not only in Syria and Iraq, but also in the southern region of Turkey and other countries in the Middle East. It is a
shame we let these atrocities happen, but thank you very much for the things you expressed in your statement at the
beginning about the ways we support the minorities and the groups there.

Another example is the Palestinian Authority. Churches under their authority are not able to register, even though they
fulfil all requirements set by the law. The Palestinian Authorities simply refuse them. I have these examples; I can bring
them. Madam High Representative, I call upon you to discuss these matters with the Palestinian authorities.

Marie-Christine Arnautu (ENF). — Madame la Présidente, massacres, assassinats, persécutions, exactions, humiliations,
viols, enlévements, monastéres et églises détruites, spoliations, expulsions, exode... L'histoire des chrétiens d’Orient est
tragique et leur quotidien un vrai calvaire.
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Le 16 avril dernier, chrétiens d'Occident et chrétiens d’'Orient fétaient PAques. Malheureusement, I'écho des cloches
d’'Orient répondant au son des clochers de nos églises saffaiblit et si les chancelleries occidentales persistent a se can-
tonner aux seules protestations d’usage, bientdt cet écho s’éteindra.

Les récents attentats contre les coptes d’Egypte nous le rappellent. Les chrétiens d’Orient sont la cible de groupes
islamistes qui entendent épurer le Moyen-Orient de leur présence. Les communautés chrétiennes orientales, parmi les
plus anciennes du monde, sont aujourd’hui en sursis, alors méme qu'elles sont établies depuis plusieurs siécles, bien
avant les conquétes arabo-musulmanes.

Au début du vingtieme siécle, prés d’'un habitant du Moyen-Orient sur quatre était chrétien. Aujourd’hui, les commu-
nautés chrétiennes représentent 3 a 4 % de la population du Moyen-Orient. Ils ne sont plus que 11 millions, une goutte
d’eau parmi une population composée de 320 millions de musulmans.

Au prétexte d’exporter la démocratie & coups de bombes de I'lraq a la Libye, nos gouvernements ont permis 'émergence
de groupes djihadistes. 1l est urgent que les pays occidentaux adoptent une politique internationale réaliste. Ce n'est pas
rendre service aux chrétiens d’Orient que de diaboliser les gouvernements syrien et russe tout en négociant avec la
Turquie et en se prostituant avec les parrains du djihadisme international, les pétromonarchies du Golfe.

Gyorgy Holvényi (PPE). — Madam President, dear colleagues, what we are talking about today is not a question of
religiosity. The elimination of Christians from the Middle East is much more of a human rights and security issue. In
Egypt the Coptic community enjoys great support from President Sisi, but even so it is extremely difficult to counter
jihadism. In Iraq, however, the Christians will clearly disappear within a very short time. Even if Isis is on the defensive,
there is no guarantee of security at all. The EU is doing a lot to provide aid, but individual Member States also have their
homework. If the international community misses the opportunity to help Christians return to their homes, tens of
thousands, maybe hundreds of thousands, of families may decide to leave Iraq for ever. EU financial support, including
development and ECHO programmes, is inaccessible to religious minorities and historical churches. The result is that
affected communities are left out of the EU’s humanitarian projects. Through the activities of AFET and DEVE, we must
continue efforts to involve the relevant organisations as partners in the European Union aid and reconstruction projects.
European politicians, let’s wake up, really wake up. We have been given a chance, so we should use it.

Bogustaw Liberadzki (S&D). — Pani Przewodniczaca! Pani Mogherini! Solidaryzuje si¢ z Pani stowami. Gratuluje!
Dobrze, ze o tym debatujemy. Unia Europejska, czy Europa w ogdle, ma rzeczywiscie chrzescijanskie korzenie, ale
jednoczesnie jesteSmy kontynentem, jesteSmy wspdlnotg wysoce tolerancyjng: przyjmujemy imigrantéw réznych
wyznaf,, w tym takze muzulmandéw, pozwalamy im swoja religie tutaj kultywowaé, i powinni$my tego samego oczeki-
waé od panstw Bliskiego Wschodu.

Uwazam, ze powinnismy dotozy¢ wszelkich staran, zeby nie dopusci¢ do dechrystianizacji tego regionu. I z tego punktu
widzenia chcialem poprzeé, co powiedzial pan posel Legutko: Liban jest przykladem panistwa, gdzie koegzystuja chrzes-
cijanie i muzulmanie. Liban ma w tej chwili niemal taka samg liczbe imigrantéw co regularnych obywateli. Zwréémy
uwage temu pafistwu, pomézmy, bo mysle, ze chrzescijanie na Bliskim Wschodzie maja prawo oczekiwaé od nas
pomocy, a my jestesmy do niej zobligowani.

Anders Primdahl Vistisen (ECR). - Fru formand! Den kristne-jediske kulturarv i dette omrdde gér artusinder tilbage,
og der er tale om en kultur, der har domineret Mellemeosten i lengere tid end de kulturer, der i gjeblikket udger
majoriteten. Derfor er det en dobbelt katastrofe, at de sekteriske konflikter, som harger omrdderne, sarligt Irak og
Syrien, men ogsd andre steder, betyder, at de kristne og andre minoriteter i omrdderne kommer under dobbelt pres,
nemlig bade det generelle pres, som disse krige og konflikter forer til, og i seerdeleshed ogsé det pres, at det er tydeligt,
at minoritetsgrupperne er sarligt udsatte for religiose forfelgelser, for udryddelser, for andre forbrydelser mod mennes-

keheden.
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Derfor har vi ogsd som EU en forpligtelse til at sgrge for at beskytte de mennesker, der kommer under dette pres, og
madske i et sarlig omfang tage hensyn til kristne i flygtningelejre og andre steder, ndr EU-lande velger kvoteflygtninge.
Der er ingen tvivl om, at dette er et problem, som skal tages alvorligt, og som skal hindteres gjeblikkeligt, hvis der
fortsat skal vaere en kristen kulturarv i disse lande.

Francisco José Millin Mon (PPE). - Sefior presidente, en estos momentos, los cristianos y otras minorfas son objeto de
especial persecucion en algunos puntos de Oriente Medio y Africa. De especial gravedad es la actividad de Ddesh, y
recuerdo que nuestra Resolucion de febrero de 2016 calificé de genocidio los actos perpetrados por el Dédesh contra
estas minorias y solicité que la comunidad internacional pusiera en marcha los mecanismos necesarios para que el
Tribunal Penal Internacional pudiera depurar las responsabilidades penales correspondientes. Hoy, sobre la cualificacion
de este asunto como genocidio no la he oido hablar, sefiora Mogherini.

Paralelamente, tenemos que seguir ayudando a estas minorias perseguidas, ayuda que puede significar, en muchos casos,
acogerlos en nuestros territorios y, en otros —alli donde lo permitieran las circunstancias—, tendremos que apoyar las
iniciativas que faciliten a estos desplazados o perseguidos el regreso a sus lugares de origen, como desean muchos de
ellos.

Yo celebro el anuncio ayer por el ministro espafiol de Exteriores de que, a finales de este mes, tendrd lugar en Madrid la
segunda Conferencia Internacional sobre victimas de violencia étnica y religiosa en Oriente Medio, donde se abordarin
algunas de estas cuestiones. Tampoco le he oido una mencién de este punto a usted, sefiora Mogherini.

La violencia contra las minorias religiosas —y los cristianos en especial— no tiene sentido alguno desde ningtin punto
de vista, tampoco desde ninguna religi6n.

Y voy a citar yo también al papa Francisco, recientemente en El Cairo: <A Dios solo le agrada la fe profesada con la vida,
porque el tnico extremismo que se le permite a los creyentes es la caridad».

Y termino. El pensamiento cristiano estd muy unido a esta Unién Europea. Por tanto, en estos momentos, lo que no
podemos permitirnos tampoco es que desde la Unién Europea fallemos a los cristianos.

Ana Gomes (S&D). — Senhora Presidente, colega Millin Mon, seria bom que os lideres europeus que se dizem cristdos
ouvissem e tirassem consequéncias da mensagem do Papa Francisco, que, sendo religiosa, é também politica.

A viagem que fez ao Egipto, no rescaldo do ataque a duas igrejas coptas, foi poderosa nesse esfor¢o de entendimento
ecuménico, de solidariedade, de paz, de combate a violéncia extremista. E ainda esta semana, em Fatima, o Papa relemb-
rou a importancia do didlogo e da convivéncia entre cristdos, mugulmanos e outras confissdes religiosas para a salvagio
da humanidade.

Quem se diz cristdo mais obrigagdo tem de entender que a defesa das comunidades cristds e outras minorias religiosas
no Médio Oriente s6 pode ser assegurada se a Europa liderar a comunidade internacional na garantia de protecio eficaz
para que essas minorias pré-islimicas possam regressar aos territorios ancestrais que jd foram libertados, como Sinjar,
ou a medida que vio sendo libertados, como agora em Mossul e em redor de Mossul. E fundamental, portanto, apoiar
prioritariamente a reconstrucdo dessas zonas libertadas, o que até este momento nio foi feito.

Por outro lado, é preciso derrotarmos e contrariar a islamofobia e o antissemitismo que a extrema-direita populista
semeia na Europa, porque sem os nossos mugulmanos nio venceremos a ameaca terrorista e o extremismo violento.

President. — There is a request for a blue card, but I am not taking blue cards because of our time constraints, and that
was already announced by the previous Chair.

Zdzistaw Krasnodebski (ECR). — Pani Przewodniczaca! Wedlug danych ,Open Doors” rok 2016 byt najgorszym
rokiem w ostatnim ¢wieréwieczu, jezeli chodzi o prze$ladowania chrzescijan w $wiecie. Wedlug innych danych cztery
z pigciu 0s6b zabijanych z powodu wyznania to chrzescijanie. Z dziesigciu pafistw, ktore odnotowujg najgorsze przesla-
dowania chrzescijan, dziewig¢ to panstwa islamskie.
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Wszystkie te dane, i wiele innych, wskazujg na to, Ze w gruncie rzeczy mamy do czynienia z systematyczng czystka
etniczno-religijna i ludobdjstwem. Mimo to pochrzescijaniski Zachdd i pochrzescijaniska Europa niechetnie zajmuja sig
tym tematem. Zachodni politycy unikaja wskazywania chrzescijan jako ofiar, szczeg6lnych ofiar, przesladowan. Wolg
moéwié, tak jak pani Mogherini, o réznorodnosci lub, jak niektérzy koledzy, o wolnosci religijnej, o tolerancji. Takze
Parlament — tak elokwentny, jezeli chodzi o imigrantéw islamskich do Europy — niechetnie zajmuje si¢ tym tematem.
Wystarczy przypomnie¢ dzisiejsza poranng debate. Trudno nie wigzaé tego z faktem, ze w czgsci Europy — réwniez i w
czesci Europy — chrzescijanie spotykaja si¢ z rosngcg niechecig i dyskryminacja.

Tunne Kelam (PPE). — Madam President, we must be very aware that, often, Christians in the Middle East have suffered
the most from internal conflicts to which they were not a party. On the contrary, they have tended to have a mediating,
reconciliatory role — so they have been caught between a rock and a hard place.

One of my visitors from Erbil told me that the EU needs to have an honest debate about whether the international
community really wants Christians to survive in the region from which Christianity emerged. If Christians were not
humans, they would have been defined long ago as an endangered species and taken under international protection, but
now their numbers are decreasing with dramatic speed.

We heard about ‘de-Christianisation of the Middle East’, and probably Christians will not survive another major conflict
in the area. The question is whether there will be any Christians in liberated Mosul, or living in the Nineveh plains.

I have two proposals to the Commission. Firstly, the EU and international organisations cannot provide aid directly to
religion-based groups, so we need to change the rules, because churches can provide most direct help to people in real
need. And secondly, the EU can make a difference: as a large provider of humanitarian aid, our red line should be to set
as criteria for local authorities that humanitarian aid must reach all groups and minorities without discrimination, and
that Christians and members of other minority religions will be guaranteed a return to their homes and equal rights.

Liszl6 T6kés (PPE). — Elnok Asszony, a kopt keresztények elleni, virdgvasdrnapi véres merénylet nyomédn Henri Boulad
jezsuita atya nem csupdn a radikélis politikai iszlam f6lott mondott itéletet, hanem — mdsok mellett — a demokratikus
Nyugatot is vad ald helyezte, amely ,az iszlamistdkkal k6zosen megalkotta a hazug iszlamofébia fogalmat, hogy minden
iszldmmal kapcsolatos kritikdt elhallgattasson”. Boulad atya azokat az eurdpai vezetSket is vaddal illeti, akik ,a multi-
kulturalis ideoldgia, a vadglobalizmus és a féktelen nyitottsdg nevében hozzdjrulnak egy értékes kulturdlis és civilizdcios
milt dsszeomldsdhoz”. Udvozlém az Eurdpai Parlamentnek a kozel-keleti kereszténység helyzetérsl sz6l6, mai vitdjat. A
végveszélybe jutott sziriai és iraki keresztény Testvéreink jogos elvdrdsa, hogy ne feledkezziink meg réluk, ne hagyjuk
sorsukra Gket. Eurdpa ébred§ lelkiismeretének megnyilatkozdsa ez az esemény.

Hasonl6képpen az Unid, illetve a Kiiliigyi Szolgdlat fokozott kidlldsat jelenti a valldsi-etnikai tisztogatdst és brutélis
népirtast elszenvedd keresztény kozosségek tagjainak szdzezrei mellett. Ebben a kiizdelemben kiilon is illesse koszonet
és elismerés az 1ildozott keresztényeket védelmez6 Open Doors jogvédd szervezetet, valamint a védelmiikre kelt Eurépai
Néppdrtot, nem utolsdsorban pedig a megsegitésiik céljabdl létrehozott magyarorszagi kormanyhivatalt.

Laima Liucija Andrikiené (PPE). — Madam President, Madam Mogherini, according to reports, persecution of
Christians has risen worldwide for three years in a row. In total more than 200 million Christians live in countries
where they are subject to hostility, which ranges from constant pressure, social discrimination and harassment to physi-
cal violence, imprisonment and death. Christians are now killed in more countries than ever before and are persecuted
in more countries than any other religious group.

For those of us who have been following the story of Christian persecution, this news does not come as a surprise.
Instead, it serves as a sad confirmation of what we have been witnessing over the past few years. In the Middle East,
Christians’ homes and churches have been destroyed, their cross torn down and smashed, and bibles burned to ashes.
But the worst stories are those of decapitations, mass executions and torture.

92/140 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2800/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2800/oj

HL C, 2024.4.25. HU

We must ask ourselves, how long will we allow Christians to be the most persecuted people in the world? Until there
are none left in the Middle East? Until they are wiped out in other parts of the world?

It is time to act. The EU must come to the aid of those who are suffering persecution because of their Christian faith —
and we can certainly do more. I urge you, Madam High Representative, to keep the issue of the persecution of Christians
high on your agenda.

Agvtépnc Xprotogopou (PPE). — Kupia Tpoedpe, dev umbpyet kapia apgifodia ot n xatdotaon ot Méon AvatoAd eivat
eguodTikn. 2to ANkvo tou Xplotiaviopov, oty kortida tou XplotiaviopoU, ekel mou Ppiokovial oL apyaiOTEPES XPLOTIAVIKEG
KOWOTITEG UTIAPYEL AUTH TN 0TIV évag odootpwtrpag mpog eEagavior) Toug. Kat av ofpepa epeic ptholpe yia v kataotpogr
tou Xprotiaviopot ot Méon Avatohn, mpénel va pknooupe Eexddapa T mpokertal yia pia kat e£oxmy yevoktovia Twv
Xplotavov kar av mpaypaet, ayannti kupia Mogherini, pag potroet euag e8o oto Euponaikd Kowofouho kanotog Xpiotiavog
e Méone AvatoAng Tt KAVOULE GIHEPA Yo VOl TAPEUTODIGOUE TOV aQaviopod Tou mota da eivat i andvtijon pag; [ota da eivat
1 anavtnon pag otav and 28% ot Xpotiavoi otrp Méon AvatoM] éywav 5% onuepa; TTowa eivar 1 andvinon pag yia Ty
KATAoTPOQr] TOU UPNOKEUTIKOU YploTiavikol moArtiopov, ofjuepa, o 2017 otmv Kimpo and v Toupkia, and pia Katoyikr
duvaypn. Kar dtav pildygie yia yevoktovie, 1 mpetad\)Tpia TV YploTiavikev yevoktoviav ftav 1 Toupkia. Tevoktovia Appeviov,
yevoktovia ITovtiwv, yevoktovia EANvev, yevoktovia pe @M poper) oty Kimpo omou kataotpégetar o DprjoKeuTikog
xprotiavikoc moArtiopog ko Ja fdeka mapa molU, kupia Mogherini, pe v anepiopiot extipnon kar oefacpod mou oag €xw,
va pou meite €av otov kUpio ToehiK, TOV OMOIoV MPOGYATKG CUVAVTHOATE TOU &inmate OTL dev emitpénetal pia xopa OMKG 1
Toupkia va cuveyilet va tpopokpatel Xpiotiavoug oty mepioyr). Na tpopokpatel toug EXves g Kumpou, va tpopokpartel
v EN\Gda, va tpopokpatel ouolaotikd ta kateyopeva onou Pploketal Kal kataoTpeQel Ta Dprokeutika pvipeia. Telewwvovtag,
Ya fdela va oag mapakaléow Ty enopevr) gopd mou Ja cuvavtndeite pe Tov kUpto ToeNik va Tou meite Tt yivoval ONOL ekeivol
ot Uprjokevtikol ypromavikoi Aenhatndévtes, khamévteg dnoavpoi mou éywav and v Toupkia. @\oupe amdvinon kat da
{ntoe va mpaypatonoudel £va TApEo yia TOUG XPIOTIAVIKOUG JprokeuTikoug Jnoaupou.

Marisa Matias (GUE/NGL). — Senhora Presidente, Senhora Mogherini, estou consigo e apoio completamente a sua
mensagem de esperanga para todos os grupos religiosos que sdo vitimas de terrorismo. Condeno com veeméncia os
atentados e os ataques contra os cristdos orientais, para ser correta devemos dizer orientais cristdos, contra todas as
minorias religiosas, mas ndo esquegamos que estes ataques sdo contra toda a comunidade, contra todo o povo egipcio,
contra todos nés.

A populagdo egipcia uniu-se em torno destes ataques e nds estamos aqui a dividir. Eu nem queria acreditar quando ouvi
hoje neste plendrio colegas que se dizem cristdos dizer coisas como «se temos que salvar alguém, salvemos os cristdos
primeiro», ou «matar cristdos é uma morte dupla». Eu, sinceramente, pergunto-me: serei s6 eu a ver uma profunda
contradicdo nestas declaragdes? Voltaimos ao tempo das Cruzadas? E porque dignidade, humanidade e direitos humanos
¢ 0 que nos deve unir e o terrorismo é a questdo essencial de tudo isto.

E verdade, hd milhares e milhares de cristdos a sofrer e a morrer no Médio Oriente, mas também hd milhdes de
mugulmanos a sofrer e a morrer no Médio Oriente. Devemos estar com todos e com todas.

Catch-the-eye procedure

Patricija Sulin (PPE). — Napadi na kristjane in cerkve na Bliznjem vzhodu, ki jih v imenu nestrpnosti izvajajo skrajnez,
so nesprejemljivi, zato jih moramo obsoditi ter se jim upreti.

Na BliZnjem vzhodu smo Ze vrsto let prica preganjanju in zatiranju kristjanov, kar ima za posledico izginjanje kricans-
kih skupnosti s tiso¢letno tradicijo v Stevilnih drzavah, med njimi tudi v Egiptu, Siriji, Tur¢iji, Iraku in Iranu.

Nestrpnost do kristjanov pa naras¢a tudi v Evropski uniji. Ceprav je svoboda veroizpovedi ustavna pravica, so verniki,
predvsem kristjani, pogosto taréa posmeha, Zaljenja in nasilja.

Po podatkih Vatikana naj bi v letu 2016 Zivljenje izgubilo okoli 90 tiso¢ kristjanov. Gre za zastra§ujo¢ podatek, ki
kristjane uvr$¢a na vrh najbolj preganjanih verskih skupnosti na svetu.

Poleg ozave$¢anja o resnosti polozaja kristjanov na Bliznjem vzhodu je naloga Evropske unije tudi dejavnejsa vkljucitev
v krajih, kjer se dogajajo tragedije.
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Nicola Caputo (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, il mondo occidentale sembra si sia abituato alla perse-
cuzione dei cristiani in Medio Oriente, come se si trattasse di una tragedia inevitabile che si puo solo accettare. Molte
delle antiche comunita cristiane sono ridotte al lumicino, messe in fuga da decenni di guerre, dal dilagare della poverta,
dall'instabilita economica e politica e dalle persecuzioni.

Il problema, tuttavia, non riguarda solo i cristiani. Come ha avuto modo di dire Papa Francesco, tante persone innocenti
sono duramente provate, sia cristiane, sia musulmane, sia appartenenti a minoranze come gli yazidi. Il tema ¢ di piu
ampio respiro e riguarda lintolleranza religiosa, che non fa differenza di credo quando si tratta di fondamentalismi.
Un'intolleranza che va affrontata attraverso una strada del dialogo e della riconciliazione per costruire un futuro di
rispetto, di sicurezza e di pace, lontano da ogni forma di guerra.

Ma non possiamo solo denunciare come stiamo facendo oggi, dobbiamo assumerci la responsabilita di rompere il velo
della rassegnazione rispetto a quelle persecuzioni che toccano tutti noi, come cittadini del mondo e come europei, prima
ancora che come cristiani.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodo predsjednice, kr¢ani su jedna od najugroZenijih zajednica na Bliskom istoku.
Sustavno protjerivanje, paljenje crkava, teroristicki napadi na njihove zajednice i zatiranje njihova postojanja na tim
prostorima dogadaju se ve¢ godinama pred nasim o¢ima. Mi stalno na to upozoravamo, stalno o tome raspravljamo,
ali sigurnost bliskoisto¢nih krs¢ana nekako uvijek zavrsi daleko iza nekih drugih prioriteta i partikularnih interesa.

Mislim da se kona¢no moramo suoditi s ¢injenicom da je polozaj krs¢ana na Bliskom istoku puno gori nego $to je bio
prije Arapskog proljeca i rata u Iraku i Siriji.

Ja jesam za to da se mi borimo za svoje interese, ali da pritom vodimo racuna da cijele regije diljem svijeta ne guramo u
kaos. Kolateralna Zrtva tog kaosa su i bliskoisto¢ni kr§¢ani. Ako im Zelimo dobro, moramo djelovati, a ne samo upozo-
ravati.

Taxng Xatlnysopyiov (GUE/NGL). - Kupia [Tpoedpe, napakoloude pe moNk mpoooyr] ta ethikpiv] ddkpua Oov pag yia
TOV AQAVIGHO TeV XpIoTiavey ot yi Tov natépey Tous. H datipron tov modrnopdy oty kottida toug Ja énpene va anotelel
TPOTAPXIKO 0TOX0 TG MOAUDPUATG maykoopionoinone. ANG and ) yAdn tou TtpacPolpyou, ayamntoi cuvadehgot, ta
dakpua pag dev amotelouv amavtion. AutO TOU TPEMEL Vo KAVOUHE SUOTUXOG €ival auTd mou Empeme va efyape ndm Kavel
Eipat ano6 toug mpatous ¢ auth v aidouca, av Oxt 0 mPpATOC, Tou £xel el Ot 1) mepignpn «apafkn avoién» Ya petatpendtay
ypriyopa o€ kplo fapl apafikd erpdva, al\d kaveig dev dkouye. Aev mpolafape ta yeyovota. Agroape va egehixdouv. Kpat
peNn éna€av podo oy kpuén Tev TOAEpwV Kat ot ouveior Toug. Topa Aomdv enavahapfave oti, duotuxds, Ta ddkpud
pag dev apkolv, oUte Ta akolv, oUte Ta aiodavovtal.

Michaela Sojdrova (PPE). — Jd véiim, Ze pani vysokd piedstavitelka slysi nase voldni po efektivni pomoci kfestantim.
Ktestantm, kteff jsou nejvice prondsledovanou ndboZenskou skupinou, tak jak to zde vSichni potvrzujeme.

Sttedni vychod je jejich domovem a oni nechtéji odchdzet, ale jsou vyhdnéni, zabijeni. Pfitom oni samotni zde
ziji 2 000 let. Jsou vzdélanou a mirumilovnou skupinou obyvatelt. Co pro né muzeme udélat? V roce 2015 nds zddali
biskupové, abychom jim pomohli, abychom je pfijali zde v Evropé. CR symbolicky pfijala 90 irdckych kfestant, ale to
bylo opravdu jen symbolické gesto.

Myslim, Ze tady dnes zaznély konkrétni ndvrhy, a jd prosim pani Mogheriniovou, aby udélala to, co zde zaznélo.
Podpofme kfestany na Stfednim vychodé. Pomozme jim, aby mohli zistat ve svych domovech.

Kootagc Mauvpidng (S&D). — Kupia IMpoedpe, pmpootd ota pétia pag e&eliooetat to ohokavtopa tov Xpiotiavay ot Méon
Avatohn, ekel mou yewndnke 1 ypomavoouvr.. H mnyn tev kakav, dev Ja to avalvcoupe topa aAld dev pmopel va
eEagaviotel, elvar evoow unapyer lohapkd Kpatog. Anokepahiopol, fraopol, anaywy£s, Kataotpo@r) eKKAMOLOV KAt XPLOTIAVIKGY
pvnueiov. Ot TPOoEUXES pag Kat ot euxes pag elvar yia OAoug toug Xpiotiavous alha kat yia 6Aoug mou dev eivar Xpiotiavol
ot Méon Avatohr, ewdikotepa opng yia Toug Opdodotouc, Toug Kadohkolg, Toug Komteg kat 0OAoug Toug umodlotmoug. Kupia
Mogherini, da 0 mo apyd yia va petagpactel 6ootd: Tag petagépe dnpocta v €kkhnon tou motpviou dUo Opdddobwv
prtponoMTév ot omotot amrxdnoav mpwv akpifeg tpia xpovia and to Xakém. Avagépopal otov Mntpomolity ITavAo kot otov
Mntponohit Toyava. To moipvio DéNet va &épel av yvopilete katTt yia Ty TUXN TOUG.
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Sedn Kelly (PPE). — Madam President, it is very good that we are having this debate, firstly because for too long we
have seen destruction and execution, the destroying of the Christian heritage and people in the Middle East, and we are
really the only ones they can turn to. It is especially important that we send out a message to our fellow Christian
brothers and sisters that the European Union is going to stand behind them.

I was very encouraged by words of the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy, Ms
Mogherini, which are important to these people not only psychologically but also in a practical sense.

The fact that four out of five people killed because of their religion are Christian tells its own tale, and we have a
powerful role to play, especially in terms of humanitarian aid, development aid, etcetera. It should be a condition of
aid that religious tolerance will be practised in these areas, and especially that there will be due regard for Christians.
Many of us in Europe are Christian: are we are going to stand up for Christians in the Middle East?

Notc Mapiag (ECR). — Kupia TMpdedpe, 1 katdotaon tov Xpiotwavav ot Méon AvatoM] eivar egiaktxr. To eidape
mpOcQaTa Kar oTIG eMUEOEIS TV TCxavTotev Katd g ExkAnotag tov Komtév omy Aiyunto. Ot tliyavuiotés opalouv toug
xprotiavikols miduopols ot Supia kat aMoU kavovtag evog eidoug Jpnokeutikiy kadapor. ETa HOUGOUAHAVIKA KPATI O
dingeig elvar ouotnuaTikés KaL TpOypappaTiopEves. v oucia mpoKertal yia evog eidoug Siagopetikr edvokddapon, yia pia
yevoktovia. H Eupenaikr) Eveor mpénet va eival mio ano@actoTiki yia Ty Tpootacia Tay Xpiotiavikov mAnduopev kat va Aafet
PETPA Yo TV QOQOAr EMOTPOPN OTIG €0TieG TouG. Am' v aA\n pepid, mapatmpolpe ot n ZTaoudikr Apafia anartel va
Aertroupyrioouv oty Euporn tapud, otav auti 1 i Sev emtpéner va Aertoupyolv XpLoTIavikés eKKANOiE oTo £0aQOg TG
kat 1diog ot Mékka. Ogeiloupie Nomov va YIVOUHE MO amoQacloTIKOL Yia va TPOAGPOUNE TMPAYHATIKG QUTO TO OAOKAUTWHA
Tov yplotavikav mnduopev ot Méon Avatolr.

Anna Ziborskd (PPE). — Vdzend pani predsedajica, ak by som chcela len vymenovat teroristické ttoky a precitat mend
nevinnych, ktorf boli zavrazdeni islamistickymi militantami len preto, Ze boli pokrsteni a chodili do kostola, nestacil by
mi ¢as. Staty, v ktorych sa tieto vrazdy dejd, dostali za poslednych desaf rokov miliardy eur rozvojovej a humanitdrnej
pomoci. Len neddvny ttok na Koptov v Egypte dokazuje, Ze situdcia krestanov zostala od zavrazdenia mosulského
arcibiskupa Rahha v roku 2008 rovnako zufald.

Nasa podpora rozvoja nepriniesla Ziadnu zmenu, nasa pomoc krestanom nepomohla. Nadalej si denne vrazdeni, zast-
raSovani, undsani a st im odopierané ich zdkladné prava. Pri vietkej tcte k pani Mogherini sa nazddvam, Ze vonkajsia
¢innost EU tu zlyhdva. A v mene ob¢anov, ktorych tu zastupujem, Ziadam o ndpravu.

(End of catch-the-eye procedure)

Federica Mogherini, Vicepresidente della Commissione/Alto rappresentante dell'Unione per gli affari esteri e la politica di sicu-
rezza. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, normalmente in quest'Aula parlo in inglese ma mi consentirete, per
concludere questo importante dibattito che abbiamo avuto questa sera, non l'unica volta che ne abbiamo parlato, di
parlare nella mia lingua che ¢ anche una delle grandi lingue della comunita cristiana nel mondo. Credo che il latino non
sia contemplato tra le traduzioni, quindi mi attengo all'italiano.

Essendo nata e cresciuta a Roma, a poche centinaia di metri dal Vaticano, credo che possiate capire molto bene
limportanza che per me ha questo dibattito questa sera e credo che possiate avere piena fiducia nella determinazione,
nellimpegno e nell'energia che personalmente metto nel lavoro di cui abbiamo parlato stasera.

Vorrei riferirmi soltanto a tre punti a conclusione di questo dibattito. Primo, I'Unione europea ha e mantiene i diritti
umani, tutti i diritti umani, al centro della propria politica estera. Non ¢ lo stesso per tutti gli attori internazionali, in
questo momento in particolare, ma per noi € un faro della nostra azione nel mondo.

Secondo, per noi la liberta di religione e di culto ¢ un diritto fondamentale che va garantito, protetto e promosso per
tutte le religioni e in tutte le aree del mondo. Questo € vero per i cristiani in Medio Oriente, questo € anche vero per i
cristiani altrove nel mondo, alcuni ricordavano giustamente le persecuzioni e gli attacchi alle comunita cristiane in altre
aree del mondo, altrettanto preoccupanti, legate a diversi tipi di dinamiche, ma vorrei anche ricordare, come alcuni
colleghi hanno fatto questa sera, la necessita di proteggere tutte le comunita e tutte le religioni anche nella nostra
Europa.
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Vorrei in questo senso appoggiare coloro che ricordavano la necessita di prevenire e contrastare l'islamofobia, in parti-
colare in Europa citando Papa Francesco, che ci ha ricordato che I'Europa ha il dovere di riscoprire la sua capacita di
integrare e richiamando sempre, accanto alle radici cristiane dellEuropa, il fatto che ne abbiamo altre di radici e che le
une possono vivere sempre accanto alle altre, in rispetto, in tolleranza e in protezione reciproca.

Terzo punto: la situazione dei cristiani in Medio Oriente non ¢ solo una questione di diritti umani, non ¢ neanche solo
una questione di tolleranza, ¢ una questione innanzitutto di preservare la diversita, la diversita di una regione, la diver-
sita di una cultura, la diversita di una storia. Da questo punto di vista condivido cio che dicevano alcuni colleghi durante
il dibattito, & una questione di politica ed ¢ una questione di sicurezza, perché la sparizione delle comunita cristiane dal
Medio Oriente comporterebbe una modifica stessa della natura delle societa del Medio Oriente, con una deriva molto
preoccupante sia dal punto di vista politico sia dal punto vista securitario.

Per questo 'Unione europea lavora ogni giorno con gli strumenti che vi ho ricordato all'inizio del nostro dibattito per
proteggere i diritti dei cristiani in Medio Oriente, cosi come per proteggere i diritti di tutti a professare la propria
religione in ogni parte del mondo.

Vorrei, concludendo, ringraziare ancora questo Parlamento per il dibattito e anche molti Stati membri che si stanno
facendo promotori di iniziative in questo senso. Alcuni colleghi spagnoli ricordavano la conferenza che la prossima
settimana si terra a Madrid, importante in questo senso, ne abbiamo parlato proprio ieri con il ministro spagnolo.

Credo che sia importante in questo essere uniti, uniti intorno a dei principi fondamentali che, credo, abbiamo condiviso
tutti e continuare ad agire con molta determinazione e con molta razionalita.

President. — The debate is closed.
Written statements (Rule 162)

Dominique Bilde (ENF), par écrit. — Les chrétiens d’'Orient ne sont pas seulement les garants de I'héritage des premiers
chrétiens, ils le sont aussi de 'avenir du Moyen-Orient. Cest leur présence qui permet une cohabitation paisible entre
sunnites et chiites. Cette présence est mise 3 mal par des milices islamistes, dont I'autoproclamé Etat islamique et l'ex-
Front al-Nosra font partie, mais pas seulement.

Des Etats membres de I'UE, en armant certains de ces groupes, ont contribué a la disparition progressive des chrétiens
d'Orient de leur terre d’origine. Et I'Union européenne, en donnant légitimité et crédibilité a I'opposition islamiste
syrienne dans l'espoir irraisonné d’obtenir le départ de Bachar el-Assad, en porte aussi la lourde responsabilité.

Jen appelle a votre cohérence: I'Union européenne ne peut pas, sans se dédire, louer le développement d’'un multicultu-
ralisme et d’une diversité pour elle-méme le matin et favoriser leur disparition 1a ol ils existent déja depuis de nombreux
siecles, 'apres-midi.

C'est pourquoi, je me réjouis du changement, bien que tardif, de la position de M™ Mogherini sur l'avenir politique jugé
acceptable pour la Syrie. En rompant avec I'exigence jusqu’au-boutiste du départ de Bachar el-Assad, elle admet a demi-
mot que le soutien a une opposition islamiste était une erreur. Reste a condamner celle-ci.

Kinga Gdl (PPE), irdsban. — Sziria napjainkban mdr nem kiilonboz6 valldsok békés egyiittélésének jelképe, bar évszdza-
dokig az volt. Nemrég volt szerencsém meghallgatni Jacques Mourad atya torténetét, aki 15 évig szolgalt priorként a
sziriai Al-Qaryataynben taldlhaté 5. szdzadban alapftott kolostorban. Ez a hely évszdzadokig volt a keresztény és musz-
lim kozosség békés egyiittélésének iskolapélddja. Evente egyiitt emlékeztek Szent Elidnra, a kolostor véddszentjére, aki
inkdbb mdrtirhaldlt halt, mint hogy hitét megtagadja. Mindez mdr a malt. 15 éves egyhdz- és koz0sségépité munka utdn
Jacques Mourad atyét elraboltdk az ISIS harcosai, a kolostort feldaltak, a szent sirjat pedig kifosztottak. Az atya négy
hénapig volt az ISIS fogsdgdban, egy kis mellékhelyiség szolgdlt celldjaként. Naponta bantalmaztdk a legvéltozatosabb
pszichikai terror eszkozeivel, de hitét, mosolydt nem adta fel. A legnehezebb 6rdkban litomdsa volt, ami azt tizente:
,Jossz a fény felé!”. Ez a fény ragyog el6tte most is, szabaduldsa utdn, amikor személyesen viszi a napi szinten életve-
szélyben 1év8 sziriai keresztény kozosségek hirét szerte a viligban. Azért tartottam fontosnak ezt a torténetet, mert jol
mutatja, hogy a kozel-keleti keresztények fenyegetettsége nem egy régi legenda, nem régmdalt torténelem része, hanem
napjainkban, szemiink el6tt zajlik. A vildgban hitiikért ildozottek kozil minden 6t aldozatbdl négy keresztény. Minden
rendelkezésiinkre 4ll6 eszkozzel fel kell 1épniink a kozel-keleti keresztény kozosségek védelmében!

96/140 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2800/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2800/oj

HL C, 2024.4.25. HU

Marijana Petir (PPE), napisan. — ,Hoce li kri¢anstvo na Bliskom istoku nestati?”, pitanje je koje se sve ¢e$ée postavlja.
Nekad su krs¢ani ¢inili 20 % populacije Bliskog Istoka, dok je ta brojka danas opala na svega 4 %. Situacija je daleko
najgora u Iraku i Siriji, no situacija za krs¢ane nije puno bolja niti u ostalim zemljama Bliskog Istoka. U Egiptu danas
zivi gotovo 80 % svih bliskoisto¢nih kr3cana, a egipatski kr$¢ani ove su godine imali krvavi Uskrs.

Dok je islamski militarizam glavni i najveéi uzrok progona kri¢ana u veini pretezito muslimanskih zemalja, svoju ulogu
ovdje igra i jaCanje arapskog nacionalizma koji pojacava diskriminaciju nad kr$¢anima, a uvodenje zakona o bogohul-
jenju dodatno otezava vjerske slobode.

Dok govorimo o zalosnim brojkama, ne mogu se oteti dojmu kako se poloZzaj kr§¢ana na Bliskom Istoku koristi tek kao
puka statistika u razli¢itim politickim raspravama pri ¢emu se vise raspravlja o utvrdivanju krivnje negoli o konkretnim
rijeSenima kako bliskoisto¢nim kr§¢anima pomodi.

Csaba Ségor (PPE), irdsban. — Teljesen egyértelmd, hogy a keresztény kozosségek ma a vildg szdmos pontjén silyos
iildoztetésnek vannak kitéve. A Kozel-Kelet az egyik ilyen pontja a vildgnak, ahol az elmdlt években sorra kaptak ldngra
a keresztény templomok, és egyre erésebb a térség legnagyobb kisebbségével szembeni erdszak. Torténik mindez papi-
ron szekularis dllamok fennhatosaga alatt, amelyek az Eurdpai Unié szovetségesei az Iszlim Allam elleni harcban.

Egyre tobben gondoljék azt a térségben, hogy ezek az dllamok nem torekednek rd, hogy megakaddlyozzdk az ott évez-
redek 6ta él6 keresztények elleni erészakot. A helyzet nagyon stilyos, szakért6k szerint a kereszténység kétezer év foly-
tonos jelenlét utdn akar teljesen el is téinhet arrél a vidékrél, ahol kialakult. En azt gondolom, hogy a zsid6-keresztény
alapokon nyugvé Eurdpdnak felelGssége van ebben a kérdésben és nem lehet k6zombos akkor, amikor ezekkel a jelen-
ségekkel taldlkozik. Itt mar nem a vallds szabad gyakorldsdrdl beszélink, hanem teljes kozosségek valldsi alapt tldozé-
sérél és stlyos erdszakrol.

12. A Dadaab menekiilttdbor (vita)

President. — The next item is the debate on the statement by the Vice-President of the Commission/High Representative
of the Union for Foreign Affairs and Security Policy on the Dadaab refugee camp (2017/2687(RSP)).

Christos Stylianides, on behalf of the Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs
and Security Policy. — Madam President, dear colleagues, honourable Members of the European Parliament, thank you for
taking this timely initiative to discuss the Dadaab refugee camp situation. You know the facts. In May 2016 the Kenyan
Government announced its decision to close down the camp in the near future, citing security concerns and the need to
end the protracted refugee situation. On 13 November the Government announced that the closure would be delayed by
six months on humanitarian grounds. According to the announcement, priority was to be given to relocating non-
Somali refugees to other camps — and this process has started — and to reintegrating Kenyans living in the camp.

To date over 23 000 refugees have been returned from Dadaab to Somalia. This year, however, on 9 February, the
Kenyan High Court declared the Government’s decision to close the camp null and void and described the repatriation
of refugees as unconstitutional and discriminatory. Yet the Kenyan Government has not officially changed its proposed
closure date, 31 May 2017. That is 16 days away. The Government has recognised that the voluntary repatriation
process must be implemented in accordance with the tripartite agreement between Kenya, Somalia and the UNCHR.
When we consider the situation in Dadaab, we must also bear in mind the existing context in the whole of Africa,
especially in Somalia. Despite some positive political developments during the past year, a renewed drought is bringing
the country to its knees. Famine is looming. 6.7 million people, half of the total population, are in need of urgent
humanitarian assistance. 683 000 people have been internally displaced because of the drought. As a result, humanita-
rian partners are now preparing for a possible influx of Somali refugees to neighbouring countries. We must also be
aware that the EU adheres to the principle that returns must be voluntary, dignified and sustainable. Given the current
context, that is a real challenge, a very huge challenge, and there may be further instability ahead for a country and a
region already on the brink.
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We must collectively commend the host communities of Dadaab, the people of Kenya and their Government for offe-
ring sanctuary to people fleeing violence, conflict and hunger. That is the message which I personally conveyed to the
Kenyan Government and authorities when I visited Dadaab last year. The Government of Kenya is a driver of regional
initiatives and has shown willingness to find a collective solution to this issue, in line with international standards and
principles. That point was made in the Mogadishu Declaration of 22 February 2017, jointly endorsed by the region’s
presidents, and also at the IGAD Summit, held in Nairobi on 25 March this year, on sustainable solutions for Somalian
refugees.

The EU has already welcomed the Nairobi declaration. I would like to reiterate the importance of rapid implementation
of the commitments underlying it. Investment in development has to be increased and better coordinated, but that is
not enough. Policies need to be changed, especially for job access and for living outside the camps, as well as creating
conditions in Somalia allowing people to go home. I am glad to know that the spirit of the Nairobi declaration is
reflected in the resolution of this Parliament.

Dear colleagues, another positive milestone was the London Somalia Conference on 11 May 2017, just two weeks ago.
The agreement on a security pact and the new Partnership for Somalia was an important step forward. The European
Union has announced an additional EUR 200 million for the period up to 2020. The EU trust fund is also providing
EUR 50 million in Somalia to support the voluntary return of Somalian refugees. Of course, as the European Union we
remain engaged in providing humanitarian assistance in the Dadaab camp and Somalia, in parallel with development
support to foster conditions conducive to return including security and access to basic services in Somalia.

The Commission itself has supported humanitarian assistance to refugees in Kenya with nearly EUR 130 million since
1996 and EUR 12.7 million this year alone. At the same time the EU has intensified programmes aimed at strengthe-
ning state building and stabilising Somalia. In addition, in response to the security threats coming from terrorists in
Somalia, we are supporting various projects to counter violent extremists with an overall budget of EUR 18 million.

As I said, the EU acknowledges the generosity that Kenya and other countries in the region have shown to Somalian
refugees. We hope that the Kenyan Government will continue to provide protection and asylum to refugees until they
can voluntarily return home.

We all need to collectively support the country doing this and to do so in a way that benefits both the refugees and the
host communities in Dadaab. We also need to make every effort to help consolidate peace in Somalia.

That is the only way to resolve the protracted refugee crisis in the region.

[ am grateful, as the Commissioner for Humanitarian Aid, that Parliament is continuing to support the common efforts
to bring about a sustainable and lasting solution to the regional refugee crisis.

I welcome the resolution tabled, which seeks to further support these measures.

Thank you so much for your attention to this statement. I am looking forward to our in-depth discussions that will help
us to see together how to evaluate the situation in the Dadaab camp.

PRZEWODNICTWO: RYSZARD CZARNECKI

Wiceprzewodniczgcy

Mariya Gabriel, au nom du groupe PPE. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collégues, la population
du camp de Dadaab approche maintenant les 266 000 personnes: 95 % sont originaires de Somalie et 60 % sont
mineures. Cette population ne cesse de s'accroitre depuis maintenant trois décennies. Cette situation n'est tenable ni
pour le gouvernement du Kenya, ni pour les pays avoisinants et encore moins pour toutes les personnes qui y habitent.
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La fermeture du camp est une décision souveraine. Oui, j'en suis sdre, elle est motivée par un souci de protection de la
population des menaces terroristes d’Al-Chabab. Toutefois, nous ne pouvons pas abandonner les réfugiés somaliens a
leur sort, cela ne résoudra en rien la situation actuelle et n'aura pour effet que de déstabiliser davantage la région et de
renforcer les groupes terroristes qui pronent la radicalisation.

Je tiens a saluer l'action de 'Union, qui a alloué 286 millions d’euros pour la période 2014-2020 par le biais du Fonds
européen de développement et du Fonds fiduciaire européen pour I'Afrique.

Aujourdhui, en tant qu'Union, nous devons assumer notre role de médiateur et, surtout, nous devons motiver une
réponse régionale urgente avec trois priorités: tout d’abord, le retour et la réintégration des réfugiés dans lesprit de
laccord tripartite signé entre le Haut-Commissariat des Nations unies pour les réfugiés, le Kenya et la Somalie. Ensuite,
la mise en place de mesures pour la stabilisation de la situation en Somalie, toujours avec une approche qui, en dépas-
sant la réponse d'urgence, vise le développement économique et humain durable des populations. Enfin, le renforcement
du dialogue politique entre tous les pays de la région, les organisations subrégionales et I'Union africaine.

La sécurité, la lutte contre le terrorisme et la radicalisation sont des défis que nous devons relever conjointement, en tant
que partenaires. Nous devons apporter des réponses concrétes et rapides qui soient a la hauteur des dangers qui guettent
la région: famine, sécheresse et guerre. Il est crucial que notre action vise a trouver des solutions aux principales causes
déstabilisatrices et ainsi a assurer la résilience économique, politique et humaine des populations et des Etats.

Elena Valenciano, en nombre del Grupo S&D. — Sefior presidente, comisario, yo tengo que felicitarle por su permanente
compromiso con causas tan desesperadas como la de Dadaab.

Lo cierto es que la Unién Europea estd contribuyendo —econémicamente, desde luego— al sostenimiento minimo de
los refugiados somalies, aunque es evidente que nada es suficiente y la llamada del secretario general de las Naciones
Unidas asi lo demuestra.

Dinero, somos capaces de donar. Podemos hacer intervencién diplomdtica; fomentar, como decia mi colega, una solu-
cién regional; darle un papel a la Unién Africana.

Lo cierto es que la Unién Europea no estd muy bien situada para dar lecciones a Kenia, que es un pafs que ha demost-
rado una enorme generosidad con los refugiados, a pesar de las dificultades que el propio pais tiene. Y lo cierto también
es que el Cuerno de Africa se encuentra en una situacién muy peligrosa, derivada no solamente de los riesgos del
terrorismo, sino de la hambruna y también la sequia.

¢Cémo podemos hacer para ser mds eficaces en la ayuda que esos seres humanos necesitan? Porque aunque se cierre el
campo, las personas no se van a disolver: las personas se multiplican. ;C6mo podemos ser mds eficaces? Es el elemento
que tenemos que encontrar.

Probablemente una mayor implicacién en las soluciones de fondo hacia Somalia, y un apoyo mds concreto a las auto-
ridades de Kenia para que sean capaces de hacer ese realojamiento que, por el momento, parece directamente un
infierno.

Para los refugiados, regreso voluntario a Somalia... Parece casi una broma hablar de regreso voluntario a un lugar en el
que no les espera mds que la desesperacion.

En todo caso, me parece muy positivo que el Parlamento Europeo se posicione sobre esta cuestion y que Dadaab esté en
nuestros debates, y yo le animo a seguir insistiendo en la linea que usted desarrolla, comisario Stylianides.

Marie-Christine Vergiat, au nom du groupe GUE/NGL. — Monsieur le Président, le camp de Dadaab, créé en 1991 au
moment du début de la guerre civile en Somalie, est le plus grand camp de réfugiés du monde. Il accueille aujourd’hui
plus de la moitié des 486 000 réfugiés présents au Kenya. Ils sont trés majoritairement Somaliens et, dans une moindre
mesure, Sud-Soudanais.
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Le pays paie sa présence en Somalie dans la lutte contre les Chabab et subit des représailles, comme en septembre 2013,
avec les 172 morts du centre commercial Westgate a Nairobi et, plus récemment, les 148 morts de l'université de
Garissa, en 2015. La peur et le rejet montent dans la population kényane.

Comme ailleurs, les réfugiés semblent de plus en plus devenir un enjeu électoral. On assiste a un chantage récurrent a la
fermeture des camps et les retours forcés se multiplient malgré la dangerosité et la dégradation de la situation en
Somalie et bien que 86 % des Somaliens s’y refusent.

On parle de lutte contre les causes profondes de la migration, mais cela passe d’abord par la solidarité, alors que les
réponses proposées sont de plus en plus militaires et sécuritaires. Pire, le HCR n'a récolté que 15 % des 215 millions de
dollars dont il a besoin pour prendre en charge les réfugiés du Kenya, alors que la sécheresse ne cesse d’aggraver la
situation sanitaire. Nous allons vers une catastrophe humanitaire sans précédent. Il y a urgence.

La communauté internationale prend une lourde responsabilité et les politiques européennes ne sont pas a la hauteur du
drame qui se joue ici. L'aide humanitaire est totalement insuffisante.

Heidi Hautala, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, many of us remember when the first ships carrying
Somalis started to come in the early 1990s. It is unimaginable that some people who then found refuge and life in
Europe have colleagues and family members who ended up in Dadaab and in a smaller camp called Kakuma, which I
visited some years ago. Some of these people have been living there for 25 years without any perspective on life outside
the camp. Happily, of course, the camp has formed some good relations with the local communities and I think this is
something that has to be supported, but the surrounding communities also need investment in development so that
they can prosper and live beside the camp.

I think that it is very important to note the promising cooperation of the Intergovernmental Authority on Development
of the region (IGAD). They recently had a summit, which was also mentioned in our resolution, and have admirably
agreed to facilitate a voluntary return back home. We should in no way support any kind of forced returns to a situation
which climate change is worsening, and where famine is threatening people’s lives — the Commissioner mentioned
internally displaced people — and so we also need, as Europeans, to take our responsibility for resettlement of some of
the people living in the camp.

James Carver, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, Kenya has accepted refugees at Dadaab since 1992. The
tripartite agreement between Kenya, Somalia and the UNHCR has led to some repatriation, thus we have been content
to ignore this issue. In that time Kenya has suffered many terrorist-related attacks, not least at the Westgate Shopping
Centre attributed to Al-Shabab recruitment in Dadaab. These camps should provide temporary safe havens and not
dump victims of war and droughts. Dadaab represents all that is wrong with the way that we deal with displaced
persons. Ludicrously, in a separate debate this week we will vote to condemn one of the only stabilising states in this
region. Ethiopia has provided troops, material and money to overcome the anarchy in Somalia, but it is always incon-
venient in this place to look at the bigger picture. Thus we find ourselves bemoaning the plights of displaced people, the
inadequacies of African governments, and at the same time, undermine yet another country in this troubled region.

Bogdan Brunon Wenta (PPE). — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Prawie trzydziesci lat kryzysu humanitarnego
w Somalii to takze ponad dwa miliony przesiedlonych Somalijczykéw, z ktérych wigkszo$¢ znalazta schronienie w
sasiednich krajach Rogu Afryki, w tym w Kenii, a konkretnie w Dadaab. Porozumienie tréjstronne migdzy UNHCR,
Somalig i Keniag daje pewna mozliwo$¢ powrotdéw ze wzgledu na poprawe sytuacji politycznej, stabilnosci i bezpiec-
zenstwa w Somalii, ktérej niewatpliwie daleko do doskonaloici, ale ktéra zmusza ludzi do powrotu do ich kraju
pochodzenia.

Wiladze Kenii argumentujg zamknigcie obozu panujgcg tam sytuacjg i rekrutowaniem przez organizacje terrorystyczne
nowych czlonkéw wéréd osdb, ktére zamieszkujg obdz. Jest to pewien argument za tym, co ma si¢ zdarzy¢ w maju.
Mimo ze decyzja kenijskiego sadu oraz nakaz zamkniecia kompleksu byt niezgodny z konstytucja i mial dyskryminujacy
charakter, sytuacja w Dadaab bardzo trafnie ilustruje ztozono$¢ powigzan miedzy problemami uchodZstwa oraz wyzwa-
niami w zakresie zarzadzania granicami budowania stabilnosci.
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Sadze, ze globalny i regionalny plan dzialania z Nairobi uchwalony w marcu tego roku jest wazng deklaracjag méwiaca o
tym, ze uchodzcy, ktérzy zdecyduja si¢ pozostal w panstwie przyjmujacym, powinni mie¢ dostgp do zatrudnienia i
ustug, a takze mozliwo$¢ przemieszczania sie. Nalezy podkresli¢, ze powroty do Somalii, jezeli juz sa, muszg si¢ odby-
waé zgodnie z migdzynarodowymi standardami, czyli dobrowolnie, bezpiecznie i z poszanowaniem praw czlowieka.
Unia powinna przeznaczy¢ na ten cel $rodki z funduszu powierniczego dla Afryki, a takze wspiera przy jego pomocy
projekty oddolne, ktére poprawig jakos¢ i dostepnos¢ podstawowych ustug.

Maria Arena (S&D). — Monsieur le Président, il y a deux mois, grice au soutien du Haut-commissariat des Nations
unies pour les réfugiés, jai eu l'occasion de visiter le camp de réfugiés de Dadaab, créé dans les années 90 et qui
comptait alors 90 000 places. Aujourd’hui, il accueille plus de 260 000 réfugiés.

L’Afrique de IEst vit aujourd’hui une crise humanitaire des plus alarmantes due a la sécheresse, dont I'épicentre est, une
nouvelle fois, en Somalie. Les Somaliens sont les plus représentés dans le camp, puisqu'ils constituent plus de 90 % de sa
population. En 2011, la sécheresse avait déja provoqué la mort de 260 000 personnes. Il faut agir de toute urgence.

Le sommet de 'IGAD a permis de reconnaitre le role et la générosité des pays voisins qui assument la protection
internationale des réfugiés, en dépit de leurs propres difficultés socio-économiques, environnementales et de sécurité
nationale. Toutefois, j'en appelle désormais a un partage mondial de la responsabilité que supporte cette région.

La résolution d’aujourd’hui va dans ce sens. Elle demande a I'Europe d’accepter sa part des relocalisations, comme le font
le Canada et I'Australie. Elle soutient les retours volontaires, mais reconnait que ces retours sont difficiles dans le
contexte actuel de la sécheresse. Elle sait que Dadaab ne pourra fermer ses portes et demande donc une augmentation
de Taide. Elle réclame également plus d’aide au développement pour la région et les communautés locales, qui portent
aujourd’hui le fardeau de cette migration, mais elle demande également que le fonds fiduciaire de I'Union pour I'Afrique
soit correctement alimenté et efficace.

D'une maniére générale, la résolution demande un plus grand partage des charges mais aussi des solutions durables en
matiere de développement social, économique et environnemental.

Marina Albiol Guzmédn (GUE/NGL). - Sefior presidente: el campo de Dadaab, en Kenia, donde tratan de sobrevivir
casi 250 000 somalies; los 50 000 refugiados y refugiadas de la guerra de Mali que estin en Mauritania;
las 250 000 personas de Suddn refugiadas en los campos de Chad; o el pueblo saharaui, que lleva cuarenta afios en
los campamentos de Argelia... son solo algunos ejemplos de los cientos de campos que hay en Africa.

Pero la Unién Europea ha pervertido los fondos de cooperacién y los condiciona a que los gobiernos de los paises
receptores se plieguen a las demandas de la «Europa fortaleza». Los fondos de cooperacién ahora los dedican, por
ejemplo, a construir centros de detencion en Niger o a financiar ejércitos de determinados paises africanos para que
apliquen las politicas migratorias que marca Bruselas, politicas para que quienes huyen de la guerra, la pobreza o la
explotacion, se queden en esos campos sin condiciones dignas o se queden en sus paises sufriendo la barbarie. Politicas
para que nadie llegue a Europa.

Africa acoge a cuatro millones y medio de personas con el estatuto de refugiado. Aqui, en cambio, no han querido
cumplir el objetivo absolutamente insuficiente de reubicar a 160 000 personas en los distintos paises de la Unién
Europea.

Fabio Massimo Castaldo (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, come molti hanno ricordato Dadaab ¢ stato
istituito gia nel 1991 come soluzione temporanea per coloro che cercano rifugio da persecuzioni, violenza e instabilita
nella regione dellAfrica orientale, inclusa dalla guerra civile in Somalia. E il pit grande campo rifugiati del mondo,
secondo 'ONU, con 245 000 persone, il 60 per cento dei quali sono sotto i 18 anni, senza istruzione né lavoro.

Purtroppo la questione dei rifugiati somali a Dadaab & diventata oggetto di campagna elettorale per il presidente
Kenyatta, al grido dello slogan di combattere il terrorismo. Abbiamo accolto e accettato, ovviamente, il giudizio della
Corte suprema di Nairobi che afferma che tale decisione, di chiudere il campo di Dadaab, ¢ nulla, ma purtroppo il
governo a sua volta ha fatto appello e non puo, a nostro avviso, dire semplicemente a centinaia di migliaia di persone
di tornare alla guerra, alla fame e alla poverta estrema da cui sono fuggiti. Ricordiamo che la convenzione delle Nazioni
Unite per i rifugiati vieta il rimpatrio in aree dove la loro vita e la loro liberta sono minacciate e questo ¢ il caso
certamente della Somalia, vessata da siccita, carestia, colera e violenza.

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C/2024/2800/oj 101/140


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2800/oj

HU HL C, 2024.4.25.

Come buone pratiche da copiare c'¢ quella invece dell’'Uganda con la sua strategia di «autoaffidamento», in cui i rifugiati
possono lavorare liberamente e muoversi. Queste sono le buone pratiche da copiare, non certo la chiusura indiscrimi-
nata portata avanti dall'attuale governo.

Pier Antonio Panzeri (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, noi spesso ci preoccupiamo, ancora nel dibattito
di stamane sulla ricollocazione, di come affrontare e accogliere in Europa i rifugiati e i richiedenti asilo in fuga dalle loro
terre dilaniate da conflitti e dalle conseguenti situazioni di poverta.

In realta ci preoccupiamo solo, ma non facciamo quasi nulla per avere una politica comune europea dell'immigrazione.
Accanto a cio abbiamo, nello stesso tempo, difficolta a vedere che la crisi umanitaria dei rifugiati non ¢ soltanto un
fenomeno situato alle porte dellEuropa e nell'area del Mediterraneo, ma ¢ una situazione di carattere globale. Sono
presenti milioni di rifugiati e sfollati fuori dal contesto europeo che non possiamo ignorare.

Il campo rifugiati di Dadaab ¢ l'esempio evidente di cio di cui stiamo parlando ed & anche per noi, Commissario, un
banco di prova sulle nostre capacita di intervento e di accompagnamento dell'accordo tra Kenya, Somalia e UNHCR.

Cosa deve guidarci in questa nostra azione europea? Due direttrici di marcia che considero fondamentali: la prima
riguarda la salvaguardia del principio del diritto internazionale umanitario. La seconda, abbiamo l'esigenza di un diverso
approccio della politica di cooperazione capace di intervenire sulle condizioni di conflitto e di poverta. Non fare cio
significa pagare con gli interessi questa nostra assenza.

Cécile Kashetu Kyenge (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, il campo profughi di
Dadaab, il piti grande al mondo, compie questanno 26 anni. Un campo che avrebbe dovuto fornire un’accoglienza
temporanea soprattutto ai rifugiati somali e che, invece, si ¢ trasformato in un ghetto permanente
di 260 000 persone. Almeno due generazioni sono nate e cresciute in quello che ¢ un simbolo della miseria sociale
dei profughi in Africa, del fallimento delle politiche di sviluppo e di pacificazione di quell’area e dell'incapacita, anche, di
gestire globalmente il fenomeno migratorio.

Etiopi, eritrei, sudanesi, sud-sudanesi, somali, sono loro gli abitanti senza diritti di questa metropoli, costretti a vivere
una vita «non-vita», perché privati di un futuro e di una speranza. Sulla loro pelle le autorita e la comunita internazio-
nale prendono decisioni che la stessa Corte Suprema ha definito essere un atto di persecuzione di massa, illegale e quindi
incostituzionale. E vero, il campo di Dadaab ¢ un hub di miseria, di illegalita e di soprusi, soprattutto nei confronti di
donne, bambini e gruppi vulnerabili.

Tuttavia, ¢ difficile prevedere le sorti di questi profughi nel caso si ritrovassero allimprovviso senza un tetto. E una
responsabilita collettiva mettere fine all'instabilita politica della regione, creare finalmente i presupposti per una politica
di sviluppo sostenibile e ripensare le nostre politiche migratorie, sapendo che cogliendone le sfide ma anche le oppor-
tunita, senza pace e stabilita e in mancanza di un approccio olistico al fenomeno migratorio, non ci sara un futuro per
nessun profugo né all'interno di un campo né nei loro paesi di origine.

Maria Noichl (S&D). — Herr Prisident, sehr geehrter Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich méchte an
allererster Stelle Kenia Dank sagen, dass es sich — obwohl das Lager natiirlich nicht optimal ist, das ist klar — wirklich mit
grofler Gastfreundschaft gezeigt hat. Ich war vor sechs Monaten selber vor Ort. Ich habe Dadaab besucht, ich habe mit
den Ortsverantwortlichen, der einheimischen Bevolkerung, dem Biirgermeister und auch mit Bewohnern im Lager
Gespriche gefithrt. Es war fiir mich einerseits beschimend, die Situation im Lager zu schen, die natiirlich sehr hoff-
nungslos wirkt, aber andererseits war es auch beschdmend zu erleben, dass die Menschen nichts haben und trotzdem
teilen. Die Menschen wurden in diesem grofSen Lager wirklich gut aufgenommen.

Ich mochte drei Gedanken hier in den Raum stellen: Unsere Hilfe, die wir leisten muss in Zukunft effektiver eingesetzt
werden. Nicht mehr fiir kurzfristige Lager, sondern wirklich fiir langfristige Integration, fir Hilfe, fir Fluchtursachenbe-
kimpfung, fir Klimaschutz und so weiter und so fort. Wir brauchen ganz dringend natiirlich jetzt Hilfe vor Ort, aber in
Zukunft langfristig effektiver eingesetzte finanzielle Mittel.

102/140 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2800/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2800/oj

HL C, 2024.4.25. HU

Wir miissen dringend Perspektiven schaffen — Perspektiven fiir diese Menschen. Fahren Sie einmal hin, schauen Sie sich
das an! Ich denke, die Hoffnungslosigkeit und die Perspektivlosigkeit ist schlimmer als der Hunger. Und wir miissen fiir
Europa lernen. Fiir Europa habe ich in Dadaab gelernt, dass Ubergangslosungen von Lager oder von Ghettos keine
Losungen sind. In Dadaab wird jetzt gesprochen, wir miissen die Menschen irgendwie integrieren. Ja, man hat 25 Jahre
gewartet und nicht integriert. Jetzt ist das Problem aufgestaut wie eine Integrationswelle, der wir jetzt gar nicht mehr
Herr werden. Das heifst: Wir miissen helfen, so gut wir konnen, und wir miissen lernen.

Julie Ward (S&D). — Mr President, | have visited Kenya twice in the past few months, meeting EU officials and the
British Embassy, and I know the resolution is right to emphasise the impact of climate change in the East Africa region
and the human displacement and famine it has caused, in combination with the enduring conflict and human rights
abuses. These large-scale international processes require regional and international responses, and the EU can and must
play a role. Kenyan authorities have done much to host these refugees over 25 years, and the international community,
including the EU, must step up its efforts. 60% of the camp’s residents are women and children, and we must do more
to ensure access to education while they are in the camps and for those who voluntarily return to Somalia or seek
asylum. More must be done to provide mental health support, and the needs of women and girls must be taken into
account. President Trump’s cuts in US funding to the region will not help, and neither will Brexit, as the UK’s special
relationship with Kenya has allowed the country to punch above its weight at EU level, especially helping in the fight
against Al-Shabab on the border. Security and a compassionate response must go hand in hand.

Catch-the-eye procedure

Not¢ Maptag (ECR). — Kupie Tpoedpe, avt) m ouypr oty Kévua fplokoviar méve and 500.000 npooguyec. Am’ autoug,
245.000 mpoo@uyes oTOIPALOVTOL KUPIONEKTIKA OTIG TEVTE (OVEG TOU TPOoQUYIKOU katauliopou tou Dadaab. Ipoépyovrar
kupiog and T Zopahia. To Dadaab eivar éva otpatonedo, évag xdPoOG MPOGYUYIKIG GUYKEVTPWOTG, mou Eekivijoe to 1991
KaL €lval YVOOTEG o1 TpooTadeleg mou ékave 1) Taviiotikr) opyaveor ak Tapmavt va dnpoupyroer mpofMpata oty mepoyr
Kat va metuyel ouctaotika T Sihuor) tou otpatomedou. Inpepa, 1 kataotaon oto Dadaab eivar amelmotikr]. Xihiadeg
npoo@uyéc ototfaloviar kar mpémel va Angdouv pétpa yia va ompigoupe v UnapE Toug ekel, va ompiEoupe autd To
otpatonedo, va dveoupe Porded oty Kévua, i omoia mpaypatikd o auth ™ @dor avtipetoniler eniong mpofMpata, pa
Kka éyoupe &vrovn Enpacia oty mepoyr). Tautoxpova, mpEmel, 6001 TPOGPUYEG EMDUHOLY, va dieukoAuvdolv va emoeTpeyouy
ot ZopaMia. Tt Sopalia 1) omoia mpénel mpaypatikd va otadeporoudel, pia kat orfjpepa toukdxiotov 25.000 dtopa kivdu-
vebouv va medavouv and xohépa.

(Koniec zgloszeti z sali)

Christos Stylianides, on behalf of the Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs
and Security Policy. — Mr President, there is no doubt that we have had a very useful exchange, and I thank all the
honourable Members for their interventions.

From this debate, I can conclude that we all share a common interest in using EU diplomatic power and EU instruments
to their full potential in support of the Somali refugee crisis. We will continue to make the best use of all the instru-
ments available to us in humanitarian relief, stabilisation and development assistance, as well as political dialogue with
specific support to human rights and democracy.

Personally, as Commissioner for humanitarian aid and crisis management, I must highlight once again the importance of
adhering to international law and norms with regard to returns. They must be voluntary, dignified and sustainable. For
me it is quite important to be very focused on these three preconditions — voluntary, dignified and sustainable.

The vast majority of the crises in Africa are man-made and entirely avoidable. The extreme climate conditions exacer-
bate the effects of chronic conflict and instability. Uganda and some other countries in the region which have shown
openness towards hundreds of thousands of refugees from South Sudan and the DRC, among others, are to be com-
mended. I am intending to attend, as Commissioner, the solidarity conference to be convened in Uganda next month
under the auspices of the Secretary-General, Antonio Guterres. I am going there to express the EU’s support and
solidarity but, most importantly, to discuss and push for efforts to address the root causes of all those crises — not
only the symptoms, because for me it is quite important to focus on the root causes. Otherwise it is quite difficult to
find solutions because, if we deal only with the symptoms, unfortunately the situation there continues as business as
usual. This is totally unacceptable, especially for vulnerable people.
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Thank you very much for your attention and for this very good debate, focusing on the Dadaab refugee camp.
Przewodniczacy. — Otrzymalem pie projektéw rezolugji ztozonych zgodnie z art 123 ust. 2 Regulaminu.
Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ w czwartek 18 maja 2017 r.

Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Urmas Paet (ALDE), kirjalikult. — Dadaabi pagulaslaager loodi 1991. aastal ajutise laagrina Somaalia pdgenikele. Tanasel
pdeval on laagris 260 000 inimest, kellest 95% on somaallased. Arvestades praegust olukorda Somaalias, kus on nii
julgeolekuprobleemid kui ka aina halvenevad elutingimused pdua ja niljahdda tottu, ei peaks Dadaabi pagulaslaagrist
inimesi sinna tagasi saatma. Seda eriti olukorras, kus laagris on inimesi, kes ei ole kunagi Somaalias kdinud, vaid on juba
selles laagris siindinud. Naasmine Somaaliasse peab olema rangelt vabatahtlik ja vastavuses rahvusvaheliste nduetega. EL
peab selle olukorra lahendamisele kaasa aitama ja saab seda teha, puitides aidata kaasa pagulaste iimberpaigutamisele
teistesse riikidesse ning panustades poliitilise lahenduse leidmisse selles piirkonnas.

13. A Tandcs LMBTl-irainymutatdsainak végrehajtdsa, kiilonosen a csecsenfoldi homosze-
xudlis (illetve annak vélt) férfiak kivégzése kapcsan (vita)

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dnia jest debata nad pytaniem wymagajacym odpowiedzi ustnej skie-
rowanym do Wiceprzewodniczacej Komisji/Wysokiej Przedstawiciel Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki
Bezpieczefistwa przez Soraye Post, Tanje Fajon, Eleng Valenciano, Knuta Fleckensteina, Piera Antonia Panzeriego, w
imieniu grupy S&D, Ulrike Lunacek, Rebecce Harms, Heidi Hautale, w imieniu grupy Verts/ALE, Dennisa de Jonga,
Malin Bjork, Eleonorg¢ Forenze, Marise Matias, Helmuta Scholza, Stefana Ecka, Corneli¢ Ernst, Merj¢ Kyllonen, Ring
Ronje¢ Kari, Maring Albiol Guzman, Gabriele Zimmer, w imieniu grupy GUE/NGL, Marietje Schaake, w imieniu grupy
ALDE oraz lana Duncana, w imieniu grupy ECR w sprawie wdrazania wytycznych Rady dotyczacych oséb LGBTI
szczegblnie w odniesieniu do przesladowania mezczyzn (uwazanych za) gejow w Czeczenii (Rosja) (0-000039/2017 -
B8-0219/2017) (2017/2688 (RSP)).

Soraya Post, author. — Mr President, since February we have been receiving incredible and terrible reports from the
Russian province Chechnya. The reports of the horrible acts towards gay men make devastating reading. Government
officials claim there are no homosexuals in Chechnya. But at the same time they round up gay men, real or perceived,
and torture them into giving up the names of gay friends or lovers. Families are forced to pay large amounts to get them
free — money that is said to ‘trickle up’ in the police and government hierarchy.

The Government’s anti-gay campaign cuts into the heart of families. I have received reports about honour killings:
families have murdered their own children in shame of their being gay. This is what happens when politicians act as if
human rights were only for a few — when they dehumanise whole groups of people.

Right now, the European Union is the global stronghold protecting the idea of equality of human rights for all. This
demands of us the special duty to protect LGBTI persons, and creates a need for humanitarian protection visas. Our
question to the European External Action Service is about how they can ensure implementation of our LGBTI guidelines.

Last Thursday, five gay activists were detained in Moscow when they wanted to deliver a petition demanding an investi-
gation into the ongoing crimes in Chechnya. More than two million people have signed it, more people than live in
Chechnya. Today we must stand with those two million. We must stand with the LGBTI communities of the world and,
right now and most pressingly, with the LGBTI people in Chechnya and Russia.

(Applause)
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Ulrike Lunacek, author. — Mr President, tomorrow is the International Day Against Homophobia, and that is why I am
wearing this rainbow here — to remind everyone who is listening, who is speaking here and who is listening to us — that
this is a day where everybody should stand up, like we are doing in this Parliament, against homophobia, transphobia,
against all kinds of violence against LGBTI people wherever it occurs, in Europe and on other continents. And as Soraya
Post has already explained, this is a specific debate on what has been reported happening in Chechnya, in the Russian
Federation, in the last couple of weeks. Arbitrary detentions, torture of hundreds of men, either really gay or perceived
to be gay, and three of them at least have also been killed. They have been demanded to disclose the identity of other
LGBTI people. This is a life of fear that nobody on this planet should be allowed to live, and nobody who protects the
perpetrators should not be brought to justice.

It is clear that we demand in this resolution — and I have to say the resolution we prepared is one of six groups in this
Parliament, [ really appreciate that there is broad support — we demand from the Russian Federation and the Chechnya
regime to protect LGBTI people and also to speak out and say this is not against any religious traditions; this is
something — being lesbian, gay, bisexual, trans or intersex — that has existed all over the planet in all times and all
epochs, in all religions, in all cultures everywhere, and exists and should not be worked against. So now we also ask
the External Action Service to see that the guidelines that we have are really implemented all over this planet in order to
make sure that LGBTI human rights defenders are helped by the European diplomats, and lots is done in that; we
already have many good reports by that. I also appreciate that the EAS is having the building illuminated on tomorrow’s
International Day Against Homophobia in the rainbow flags, and this is important to show visibility and to struggle for
equal rights for everybody.

(Applause)

Malin Bjork, forfattare. — Herr talman! Tack s& mycket. Det var nog ménga av oss som hade svirt att ta in rapporterna
om hot och véld, tortyr och till och med mord, av homosexuella méan i Tjetjenien. En sddan extrem forf6ljelse, den ar
helt enkelt svar att ta in.

Alla vi som dr hbtq-personer har naturligtvis upplevt homofobi, men en sidan extrem form av vald som vi har sett i de
hir rapporterna, det dr som tur 4r ovanligt.

Men homofobi dodar, och den dédar ocksd hir i Europa. Den dodade alla de som befann sig pd den dir gayklubben i
Orlando. Och vi vet att homotransfobin fortrycker unga och vuxna i vart samhille.

Valdet och forfoljelsen av bogar i Tjetjenien 4r den yttersta konsekvensen av vad all den hiar homofobin kan resultera i —
extremt och dodligt vald.

Nir vi stills infor det méste vi alla agera. Dirfor kriver vi att Europeiska unionen agerar, att medlemsstaterna agerar, att
man agerar tillsammans med Europarddet, att man agerar tillsammans med oberoende experter som ska fa tillgdng till
och madste undersoka precis vad som har hint, och de som 4r ansvariga ska stillas infor rdtta. Inget annat duger.

Det som gor si ont dr ocksd att det &r just familjen och polisen, ddr man ska vara trygg — i sin familj och i forhallandet
till polisen — som har utsatt och varit delaktiga i att forfolja och skada, och till och med morda, homosexuella min.

Homofobi — det ar sd unket, det dr sd patriarkaliskt, det 4r en sddan unken instdllning till nationen, till folket, till kon, till
kérlek, till kvinnor, till mén och till konsidentiteter. Vi maste gora oss av med det.

Homofobin ir djupt rotad, inte bara i Tjetjenien, utan ocksd hos oss. Vi har allt att géra, vi har allt att vinna for att
bygga oppnare samhillen — mer virdiga samhillen som stdr upp for allas ménskliga rittigheter. Jag forvintar mig inget
annat 4n det.

Petras AusStrevicius, author. — Mr President, colleagues, Mr Commissioner, the brutal anti-gay campaign in the authori-
tarian Chechnya of Kadyrov is yet another example of how little, if anything, human rights mean in this part of Russia
today. The ongoing terror against and prosecution of opposition, human rights activists and journalists has now been
extended into targeting the LGBTI minority. Unfortunately, the crimes in Chechnya are not an isolated campaign. It is
only a common denominator representing the state of human rights in Russia as a whole. Let us recall that in March
this year Russia has adopted a backwards legislation decriminalising domestic violence, and now we are witnessing this.
We, the European Union, must make sure that our policy towards Russia reflects seriously the crimes against the LGBTI
minority in Chechnya. It should be clear from the very start that it is unacceptable. Homophobia belongs to the
shameful past.
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(Applause)

Mark Demesmaeker, Auteur. — Morgen, 17 mei, wappert in mijn land, Vlaanderen, op vele plaatsen de regenboogvlag.
Ook bijvoorbeeld aan de gevel van mijn stadhuis en zelfs aan die van het Vlaams Parlement. Ik ben daar trots op.
De LGBTI-gemeenschap is bij ons gelukkig vrijgevochten. Maar ook wij blijven waakzaam voor homofobie.

Op de internationale dag tegen homofobie valt weinig te vieren. Wereldwijd groeit de onverdraagzaamheid, zien we
vervolgingen en zelfs de doodstraf voor wie “anders” en toch zichzelf wil zijn. Wat de voorbije dagen in Tsjetsjenié is
gebeurd, heeft ons geschokt. Het is nog winter in de Kaukasus. Misschien letterlijk maar zeker figuurlijk. De vervolging
van minstens honderd Tsjetsjenen omdat ze homo zijn, de folteringen, moord en eenzame opsluiting in martelkampen
zijn weerzinwekkend en onaanvaardbaar en kunnen alleen in de scherpste bewoordingen worden veroordeeld. De reac-
ties van president Kadirov als zijn er in zijn land geen homo’s tonen de kilheid van de samenleving en de onwil van het
regime aan. Niemand kan zich beschermd voelen wanneer de overheid een heksenjacht opent.

En Kremlin-baas Poetin? Niets nieuws onder de zon. Hij ontkent. Hij steunt de Tsjetsjeense regering onverbloemd en
treedt zelf repressief op tegen holebi-sympathisanten in Moskou en Sint-Petersburg. Het Kremlin speelt zo opnieuw een
uiterst bedenkelijke rol.

Een recent rapport van de Raad van Europa wijst trouwens op de onwil van Rusland om ook maar enige inspanning te
leveren om de situatie in Tsjetsjeni€¢ op het gebied van de mensenrechten positief bij te sturen.

De gruwelijke feiten vragen een onderzoek. De daders moeten worden vervolgd en de slachtoffers moeten compensaties
ontvangen. Maar niemand gelooft dat Rusland een ernstig onderzoek zal instellen. Een onafhankelijk internationaal
onderzoek dringt zich op.

En dus is de vraag aan de Commissie wat ze zal doen om onze eigen LGBTI-richtsnoeren uit te voeren. Er zal meer
nodig zijn dan het uitspreken van ongerustheid. Alle slachtoffers van de vervolging, alle manifestanten moeten onmid-
dellijk worden vrijgelaten en de betrokken autoriteiten moeten hun internationale verplichtingen nakomen. Een meedo-
genloos regime begrijpt alleen duidelijke taal. Die verwacht ik straks ook van de commissaris.

Christos Stylianides, on behalf of the Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs
and Security Policy. — Mr President, no one should be discriminated against or attacked for who they love. This principle
has become an integral part of our concept of equality, human rights and fundamental freedoms. This is obviously a
European value and we believe it should be a universal value. Just to remind you, in 2013 the European Union adopted
guidelines to promote and protect the enjoyment of full human rights by lesbian, gay, bisexual, transgender and intersex
(LGBTI) persons.

The EU’s diplomatic efforts in this area revolve around four priorities: first, eliminating discriminatory laws and policies
and ensuring decriminalisation, including the death penalty; second, promoting equality and non-discrimination at
work, in healthcare and education; third, combating state or individual violence against LGBTI persons; and fourth,
supporting and protecting human rights defenders. Depending on the situation, the European Union acts on the issue
through quiet diplomacy, public statements and by raising LGBTI rights in the political and human rights dialogues with
third countries. The European Union also provides support to civil society via the European Instrument for Democracy
and Human Rights.

Today, as the authors have already said, we are here to discuss some very serious allegations of crimes against gay men
in Chechnya. The persecution of gay men, leading to kidnappings, torture and killings is the latest amongst some very
worrying developments in Chechnya. We have seen the Chechen authorities implicitly justifying the violence and the
Russian federal authorities downplaying it, dismissing the reports as exaggerations and fake news. Unfortunately, so far
the Russian authorities have taken no effective action to stop the violence and protect the victims.

The European Union, with its Member States, other like-minded countries and many international human rights orga-
nisations, has condemned the brutal campaign against LGBTI individuals and called for a full investigation into these
events. Just yesterday the EU Foreign Ministers discussed the situation in the Foreign Affairs Council to evaluate the most
effective way to help the victims of the alleged abuse. High Representative Federica Mogherini also raised our serious
concerns on this issue directly with Minister Lavrov when she saw him in Moscow on 24 April. She stressed the need to
put an immediate stop to the crackdown against gay men in Chechnya and to investigate these horrific reports.
Unfortunately, Minister Lavrov’s response — later also repeated in the press conference — was that the Russian authorities
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so far had no proof that the alleged persecutions had actually happened. While in Moscow, the High Representative also
had the opportunity to discuss the issue with civil society representatives and journalists. It is indeed alarming that the
journalists who uncovered the violence have in turn become the target of direct threats from the leadership in Chechnya
and have been forced to flee Chechnya.

This is, unfortunately, the situation on the ground. We have asked EU ambassadors in Moscow to do their utmost to
help the men who have been a target, particularly those who currently still fear for their own safety and security. Some
Member States are willing to help. Whatever they do will be done quietly and without fanfare in order to protect the
victims. In any case, we will continue to call on the international authorities for an effective and thorough investigation
into the reports of abductions and killing of gay men in Chechnya. This is indispensable so that anyone found guilty of
complicity in such crimes is brought to justice. This is our strong conviction.

Anna Maria Corazza Bildt, on behalf of the PPE Group. — Mr President, [ really want to join my colleagues in sharing the
outrage for the real emergency that we are witnessing with — you said it, Ulrike — hundreds of men that have been
arrested and detained in Chechnya just because they are perceived to be gay, and tortured to disclose their alleged gay
friends. The systematic witch-hunt of human beings just because of their sexual orientation goes beyond discrimination:
it is persecution, it is terrifying and unacceptable, and we cannot be silent and turn our eyes.

In the EU we should stand united and act together, and I welcome that our President has immediately taken action and a
firm stand against those crimes, and I support further action by the European Commission. All Member States should
call for the immediate release of those that are still detained illegally and to assist the victims. The Russian Federation
should openly denounce those crimes and thoroughly investigate them in respect of international law.

There must be zero-tolerance against impunity, and all perpetrators should be brought to justice. The EU should con-
demn any intimidation towards human rights defenders who reported the violence against LGBTI in Russia. As a
member of the United Nations and the Council of Europe, Russia should respect that all human beings are equal and
no one has the right to persecute an individual or a group just because they are different or are perceived to be different.

In our times, hate, homophobia, violence, discrimination, can never be justified in the name of religious values. We have
to continue — Mr President, I will conclude — to join forces to build a culture of tolerance, and I have co-signed this
resolution wholeheartedly.

Elena Valenciano, en nombre del Grupo S&D. — Seflor presidente. «Querias quedarte inconsciente para que te dejaran en paz,
pero no. Te electrocutaban veinte o treinta segundos; te desvanecias, paraban. Te recuperabas y vuelta a empezar. Tras dias con las
heridas abiertas, la gente comenzaba a oler a carne podridar.

Este es el terrorifico testimonio de un joven checheno que consigui6 escapar de uno de los campos de concentracién
para gais que existen en Chechenia. Ser homosexual en Chechenia, como en otros lugares del mundo, por cierto,
significa, en el peor de los casos, tu muerte, y en el mejor de los casos, vivir con miedo, clandestinamente y perseguido.
¢Qué se puede esperar de un Gobierno checheno que dice que no hay problemas con la homosexualidad en Chechenia,
porque en Chechenia no hay homosexuales?

Formalmente, Chechenia es parte de la Federacién de Rusia, pero el Kremlin mira para otro lado y deja hacer.
Formalmente, Rusia es parte del Convenio Europeo de Derechos Humanos, que prohibe la tortura y la discriminacién
por cualquier motivo. Formalmente, y moralmente, la Unidn Europea debe ser activa en la defensa y proteccién de los
derechos LGTBI en sus relaciones con terceros paises.

Defender a estas personas, seflor comisario, debe estar en la mesa en nuestras relaciones con Rusia. No podemos
permitirnos mirar también para otro lado, porque estas personas, estas personas que sufren persecucién, no tienen
més que nuestra voz, en muchos casos, para ser defendidos.
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Fredrick Federley, for ALDE-gruppen. — Herr talman! Jag vill borja med att tacka kommissionen for ett tydligt uttalande
som star valdigt fast vid de europeiska virderingarna. Jag vill ocksa tacka mina kollegor hir inne for en vildigt tydlig
markering. Att vi kan fa till stdnd en sidan pass bred och stark resolution ér oerhort viktigt ndr vi nu ska rosta om det,
for att visa gentemot Ryssland och gentemot Tjetjenien att vi inte accepterar detta beteende.

Precis som kollegan Corazza Bildt nu sa maste vi se till att de personer som hills i fingenskap madste slippas & det
snaraste. De personer som har drivits ut ur Tjetjenien mdste f en mojlighet att komma hem till sina familjer. Det
upprop som gétt genom Tjetjenien att rensa Tjetjenien frdn homosexuella innan Ramadan borjar maste vi se till att fa
upphivt. Man har ombetts att antingen ta livet av sina egna soner, eller s& kommer man se till att gora det inom
Tjetjeniens ramar.

Samtidigt ska vi komma ihdg att det hir hdnger ju samman med den politik som Putin har fort gentemot hbtq-personer
under en vildigt, vildigt lang tid. Nu later han Tjetjenien bli en experimentverkstad gentemot och attackera manskliga
rittigheter. Detta mdste vi se till att markera mot sd tydligt som vi bara kan. Tack!

Cornelia Ernst, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prisident! Wenn Kadyrow behauptet, es gebe keine
Homosexuellen in Tschetschenien, dann ist das so wahr wie die Behauptung, dass die Erde eine Scheibe sei, oder Eva
der Rippe von Adam entstamme. Aber das Leben ist anders: Die Erde ist rund, und es gibt eben nicht nur Adam und
Eva, sondern viel mehr — ob nun schwul, lesbisch, bisexuell, Transgender oder intersexuell. Das ist weder ein Defizit
noch ein Makel, sondern ein wundervolles Geschenk der menschlichen Natur, das es durch uns zu verteidigen gilt.

Deshalb fordern wir als allererstes: Hetzreden gegen Homosexuelle miissen authdren — zuallererst, wenn sie von Regie-
rungen kommen. Und wer wie in Tschetschenien Menschen, weil sie homosexuell sind, verhaftet, foltert und in den Tod
treibt, der macht sich schwerster Verbrechen schuldig. Und wer tatenlos zusieht, ebenso. Unsere Forderung ist, dass alle
Gefangenen, die wegen sexueller Orientierung inhaftiert wurden, daher freigelassen werden miissen.

Auch miissen die Zwangssterilisierung und die geschlechtszuordnenden Zwangsoperationen iiberall abgeschafft werden,
auch in unseren Mitgliedstaaten. Solchen Leuten gilt es iibrigens auch, Asyl zu gewihren, wenn sie in ihren Landern
verfolgt werden. Das gehort zur Wahrung von Menschenrechten hier in der EU.

Rebecca Harms, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Herr Prisident! Die erste Nachricht, die ich iiber das Pogrom im
Netz gelesen hatte, lautete: Sie haben ihn vor die Tiir geworfen und gesagt, man moge ihn toten. Das war der Satz, den
viele gelesen haben. Er ist zuerst auf VKontakte veroffentlicht worden. Ich glaube, dass wir uns mit diesem Pogrom
beschiftigt haben, dass wir aufgeriittelt worden sind durch die Nachrichten aus Tschetschenien, das ist sehr gut. Gleich-
zeitig bin ich auch sehr pessimistisch. Ich glaube auf der einen Seite, dass es richtig ist, dass Angela Merkel oder Federica
Mogherini dieses Pogrom auch offentlich angesprochen haben. Es ist gut, dass Prasident Putin dadurch unter Druck
gekommen ist und eine Untersuchung angekiindigt hat. Wir konnen wahrscheinlich ein weiteres Pogrom im Moment
abwenden, aber wir beenden damit nicht die systematische Unterdriickung, Verfolgung, Gewalt gegen Schwule und
andere sexuelle Minderheiten in diesen Landern.

Deswegen mochte ich an dieser Stelle sagen: Aufmerksamkeit fiir die Situation ist richtig, aber das, was die skandinavi-
schen Linder gemacht haben, ndmlich einfache Einreisemdoglichkeiten fir Schwule aus Russland zu schaffen und
Asylverfahren zu erméglichen, das muss die Europiische Union sehr schnell vorantreiben.

Margot Parker, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, Commissioner, reports emerging from Chechnya are
extremely worrying. It is incomprehensible that in a modern civilised state, anyone’s liberty — and indeed their health
and life — would be under threat based on their sexuality. It would appear that the Chechnya government has slipped
back towards barbarism, and my thoughts are with the families of those who have lost loved ones in this awful
persecution.

Russia has in recent years been under much criticism and scrutiny for their attitudes towards homosexuality, but the
Republic of Chechnya has gone to new extremes. The federal government must show the world that this will not be
tolerated and do more to investigate and stamp out any and all of those persecutions in Chechnya.
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Jaromir Stétina (PPE). — Ve Ctvrtek budeme hlasovat o spolecné rezoluci o hrubém porusovani lidskych prav ze strany
rezimu CeCenského prezidenta Ramzana Kadirova vii¢i homosexudlim v Cecensku. Je to uZite¢na rezoluce, kterd odsu-
zuje stalinské metody dne$nim reZimem pouZzivané, vCetné budovini deten¢nich koncentracnich zafizeni pro nepo-
hodIné mensiny.

Jé& se viak ptdm, ddmy a pdnové, pro¢ dlouhodobé nevénujeme pozornost situaci, kterd v Cecensku nastala poté, co
ruskd armdda brutdlné potlacila snahu Cecencli po samostatnosti? Na tuto nedéli pfipravila v Bruselu exilovd vlada
Cecenské republiky I¢keria konferenci k 20. vyro&i podepséni mirové smlouvy z kvétna 1997. Tato smlouva podepsand
v Kremlu prezidentem Jelcinem a prezidentem Maschadovem byla brutdlné poslapdna Ruskem po ndstupu prezidenta
Putina.

Ministryné zahrani¢nich véci Cecenské republiky I¢keria Aminat Sajeva oznacila tuto nevyhldsenou valku vici Cecensku
za brutdlni a ostudnou. Tato vdlka zabila vice neZz sto tisic lidi. Rusko znicilo ¢e¢enskou ekonomii a infrastrukturu.
Ruskd armdda pomoci bombardovéni a délostielectva zptisobila totalni destrukci ¢e¢enskych mést a vesnic. Rusko poru-
Silo v8echny principy mezindrodniho prdva véetné pouzivani chemickych zbrani.

A znovu se ptdm, ddmy a panové, pro¢ viechna tato fakta nereflektujeme?

Pier Antonio Panzeri (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, giovedi scorso ¢ stato rilasciato Yuri Guaiana, un
difensore per i diritti umani italiano arrestato il giorno prima dalle autorita russe mentre stava consegnando una peti-
zione contro il trattamento degli omosessuali in Cecenia.

Cio che sta accadendo in questa regione russa, ovvero larresto forzato, la reclusione e le torture nei confronti di
omosessuali & un’inaccettabile violazione di molteplici diritti umani. Non solo alle persone coinvolte non viene garantito
un trattamento paritario rispetto a qualsiasi altro cittadino, ma siamo anche testimoni di un’emergenza che viola la
liberta di queste persone, sottoponendole a violenze e torture solo per il loro orientamento sessuale.

In Cecenia la situazione € resa ancor pili preoccupante dal fatto che esiste un vero e proprio apparato organizzativo e
repressivo, comprensivo di infrastrutture e personale, volto all'identificazione, alla cattura e alla tortura di persone
sospettate di essere omosessuali. L'obiettivo ultimo di tale apparato ¢ la conversione dei prigionieri.

Non so se c'¢ piena consapevolezza, ma € indubbio che la reazione della comunita internazionale non sia stata adeguata.
L'attore coinvolto non € certo un interlocutore facile, ma noi dobbiamo assolutamente denunciare tutto questo per
evitare future degenerazioni.

Concludendo vorrei perd portare l'attenzione anche sulle linee guida proposte dal Consiglio. Ritengo che il documento
ci chiami ad un esame di coscienza, un’azione anche e soprattutto all'interno dell'Unione europea. Noi stiamo denunci-
ando un caso estremo come quello della Cecenia, che ¢ giusto e doveroso denunciare, ma anche all'interno dei nostri
confini le persone della comunita LGBTI sono soggette a discriminazioni che troppo spesso non trovano giustificazioni
legate alla cultura, alla tradizione e alla religione. Anche su questo dobbiamo mostrarci coerenti.

Cecilia Wikstrom (ALDE). — Herr talman! Sedan tvd mdanader tillbaka har vi bevittnat fruktansvirda brott mot homo-
sexuella mén i det allt mer islamistiska Tjetjenien. Forra veckan kastades en 17 ar gammal pojke ner frdn en balkong for
att do efter att hans familj upptickt att han var homosexuell.

De hdr hedersmorden, herr talman, sker ofta pd myndigheternas direkta uppmaning, och det vi bevittnar i Tjetjenien ar
en systematisk utrensning av ménniskor baserat pa sexuell laggning, vilket dr helt i strid med fundamentala humanistiska
principer.

Nu 4r det s3 att vi i denna union i EU maste std upp for och vara en fristad for de hir utsatta personerna. Tillsammans
i EU maste vi sdtta press pd Putin att agera mot den Tjetjenska regimens fruktansviarda uppmaningar till hedersmord. For
det dr det det dr frgan om.

Vi kan inte fortsitta att blunda for de forfirliga brott som pagdr i vart omedelbara niromrade. Vi dger fragan och vi
madste ta ansvar nu.
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Eleonora Forenza (GUE/NGL). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, credo che uno degli aspetti piti gravi di questa
vicenda siano le dichiarazioni del governo ceceno sullinesistenza di persone omosessuali, di persone gay, sul proprio
territorio. Credo che gia solo questa dichiarazione, al di 1a della necessita di indagare esattamente su quale sia la portata
delle discriminazioni, quando non delle torture che sono state denunciate, parli da sé di una cultura fondata sulla
negazione del riconoscimento delle persone LGBTQIL

Penso sia assolutamente doveroso da parte nostra non solo prendere parola, come faremo domani attraverso
lapprovazione di una risoluzione, ma anche operando all'interno dell'Unione europea perché non sia pit possibile
alcuna negazione politica, culturale, materiale e simbolica dei diritti delle persone LGBTQL

Heidi Hautala (Verts/ALE). - Mr President, I want to join the thanks to the Commissioner for a very powerful inter-
vention on how the European Union is using all its possibilities to condemn these atrocities that we have been hearing
about during the last two months.

This horrible persecution is, on one hand, linked to the emphasis on what they call traditional values — and believe me,
according to traditional values, homosexuality is something that should not exist. This is also linked, indirectly at least,
to the decriminalisation of domestic violence in Russia some time ago, because ‘family’ means the ‘traditional family’ and
what happens inside the family is something that should not be touched. In this extreme way, we have seen honour
killings which are tolerated by the state, even induced by the state, and we have to be very strong.

In Chechnya the situation overall is very bad. Human rights defenders are persecuted against, and the Committee
Against Torture saw their offices burnt down by security forces not long ago.

Tanja Fajon (S&D). — Cez deset dni nastopi muslimanski mesec ramadan. Za vecino muslimanov po svetu praznik, ¢as
za razmiSljanje o Zivljenju. Za homoseksualce v Ceeniji pa mesec groze in razmisljanja o smrti.

Kajti cecenski predsednik Kadirov Zeli dejansko do ramadana zakljuciti s Cistko. Ce gejev ne bo pospravila cecenska
vlada, jih bodo pospravili kar njihovi sorodniki. Izpovedi pobeglih gejev iz tako reko¢ koncentracijskega taborisca so
grozljive. Ne Zelim si predstavljati, kaj ti moski v resnici prestajajo, in ne Zelim si predstavljati, kako bo, ¢e bo &ecenska
oblast te zavrzne metode vpeljala Se za lezbijke, invalide ali druge predstavnike manjsin.

Zahtevam pa, da visoka predstavnica od ruskih oblasti, kot ste dejali, nemudoma zahteva podatke in izsledke o preiskavi.
Rusija ni naredila $e ni¢. Pricakujem tudi, da bomo dali Kadirovu jasno vedeti, da geji v Ceeniji so bili, so in bodo. Z
izjavami o njihovem neobstoju pa predsednik dejansko sramoti pred mednarodno skupnostjo, rojake pa potiska v
srednji vek.

Ukrepi so zapisani, zdaj bodo pomembni rezultati in e jih ne bo, lahko zacnejo rasti zgodbe iztrebljanj iz druge
svetovne vojne. Sirjenje nacizma in drugih ideologij namre¢ ni pogojeno z drzavnimi mejami.

Hilde Vautmans (ALDE). - Voorzitter, commissaris, collega’s. Net als waarschijnlijk jullie allemaal was ik zwaar
geschokt toen ik de beelden uit Tsjetsjenié te zien kreeg. Meteen toen ik het nieuws hoorde, kwamen mij de beelden
uit de Tweede Wereldoorlog voor ogen. Mannen waarvan men vermoedt dat ze homoseksueel zijn, opsluiten in kampen.
Ze trachten te verbeteren. En als ze dan vrijgelaten worden — als ze al vrijgelaten worden —, dreigen ze vermoord te
worden door hun eigen familie. Dat gebeurt op een boogscheut van Europa, anno 2017, aan de vooravond van de
internationale dag tegen homofobie en aan de vooravond van de Gay Pride in Brussel. Zaterdag viert de internationale
gemeenschap immers feest in Brussel, al is er eigenlijk geen reden tot feesten.

Mijnheer de commissaris, ik ben blij met uw sterke verklaring. We moeten de druk opvoeren. Dat is heel belangrijk. We
moet de schuldigen straffen. Ook dat is belangrijk. Ten slotte moeten we zorgen voor de bescherming van homoseksue-
len. Dat betekent: nadenken over visa en over de manier waarop we hen kunnen beschermen. Dat staat nu prioritair op
ons programma. Ik dank u.

Alyn Smith (Verts/ALE). — Mr President, I am glad, colleagues, that we have been able to achieve such a degree of
cross-party unity across this House on this really crucial issue. But remember, we have got the easy job. We have a
massive debt of gratitude to civil society and the NGOs and journalists who brought this to our attention at all — people
who are really struggling in their daily lives against shocking persecution. Amnesty International, Human Rights Watch,
the International Crisis Group, vital NGOs who do vital work need further support; journalists at Novaya Gazeta; and
indeed the brave citizens who are struggling on a daily basis.
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The situation in Chechnya is the subject of this motion, but it is an example of a growing trend, and it is something I
have been reflecting on a great deal in the light of the Brexit vote in the UK. There is a trend in politics to create
scapegoats — to ‘other’ — to store up hate, and it is a growing trend in politics — and progress is reversible. It is one thing
that we must always be on our guard against. There are powerful forces who, with some success in many cases, are
undermining and misrepresenting human rights at a time when the EU must be the voice — the antidote — to promote
those values and to be the voice for minorities within the wider world. We have a job to do, and many people are
relying upon us. I endorse the motion and thank everyone for their support.

Josef Weidenholzer (S&D). — Herr Prisident! Die Lage in Tschetschenien ist seit vielen Jahren besorgniserregend. Wie
keine andere Region der russischen Foderation sorgt Tschetschenien fur einen bestindigen Zustrom an Asylsuchenden.
Das ist ein Zeichen, dass hier Menschenrechte kontinuierlich systematisch und in provokativer Weise verletzt werden.
Die Nachricht dariiber, wie der Sicherheitsapparat in krimineller Weise mit Schwulen oder als schwul wahrgenommen
Minnern umgeht, war selbst fiir hartgesottene Beobachter der Situation in Tschetschenien schockierend.

Es ist wichtig, dass sich unser Haus umgehend mit diesen Vorgingen beschiftigt, und die klare Position der Kommission
ist ausdriicklich hervorzuheben. Es ist ein deutliches und klares Zeichen, dass wir so etwas nicht hinnehmen, und es ist
ein Zeichen des Ausdrucks unserer Besorgnis, dass die Diskriminierung von LGBTI-Personen und latente Homophobie
letztlich immer so enden, wie das ihn Tschetschenien passiert ist. Es ist positiv, dass die russische Foderationsregierung
Aufklarung versprochen hat. Aber was getan wird, ist in keiner Weise ausreichend. Wir brauchen wirkliche Aufklarung.

Karima Delli (Verts/ALE). - Monsieur le Président, mes chers collégues, demain nous célébrons la Journée mondiale
contre 'homophobie et, au méme moment, la Tchétchénie méne une chasse aux homosexuels. Etre homosexuel, 1a-bas,
cest risquer la mort ou lexil.

I est inadmissible de rester muet face a cette situation, a ceux qui entravent les valeurs des droits de 'homme. Nous
sommes les porte-paroles des victimes de persécutions. Nous appelons a la libération immédiate des prisonniers, & une
réelle protection de toutes les personnes qui ont dénoncé ces actes odieux et a une enquéte sérieuse menée par les
organisations internationales de défense des droits de 'homme.

L’Europe doit faire preuve de courage face a ce qui se passe en Tchétchénie, pays membre de la Fédération de Russie
de M. Poutine. L'année prochaine, cette méme fédération doit accueillir la Coupe du monde de football. Pendant que
certains joueront au foot, d’autres seront massacrés.

Ce soir, jrappelle donc au boycott de cette Coupe du monde tant que les droits fondamentaux ne seront pas respectés en
Russie et dans ses Etats satellites.

Sylvie Guillaume (S&D). — Monsieur le Président, en 2013, — vous l'avez rappelé Monsieur le Commissaire — nous
avions salué l'adoption par le Conseil des lignes directrices concernant les personnes LGBTI. Grice a elles, nous pensions
disposer des outils nécessaires pour lutter contre 'homophobie et pourtant, quatre ans plus tard — il faut le reconnaitre —,
des personnes LGBTI continuent en Europe a étre victimes de discrimination, de violences et d’humiliations.

Le constat est mauvais aussi a l'extérieur de 'Union puisqu’une loi homophobe a été votée en Russie il y a quatre ans et
que le climat, déja délétere, s'est encore dégradé pour les personnes LGBTI de ce pays. Cette loi, c’est la négation de
lautre, de sa différence, et c’est ce climat de haine qui a abouti a l'arrestation d’'une centaine de personnes en avril en
Tchétchénie et a leur détention dans des conditions absolument monstrueuses.

Il faut passer a l'acte, des vies humaines sont en jeu. Tous les Etats membres doivent offrir un sanctuaire a ces personnes
qui ne sont pas en sécurité en Russie et les ambassades européennes doivent leur délivrer des visas pour qu'elles puissent
venir demander l'asile au sein de 'Union européenne.

En outre, les autorités russes doivent faire toute la lumiére sur ces événements d’avril et tenter de respecter ainsi leurs
engagements en faveur des droits de 'homme.
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Terry Reintke (Verts/ALE). — Mr President, dear colleagues, dear Commissioner, what is happening in Chechnya right
now is the extremest form of escalation of a backlash that we are actually seeing all over Europe and all over the world
right now. The reports of torture, of persecution, of imprisonment and even of killings are absolutely shocking, but the
precondition for these kinds of dehumanisation are one thing, and that is denial — denial that we even exist, that gay
men, lesbian women, bi-trans and inter people exist, and when the Chechnyan President declares that there are no gay
men in Chechnya, he does exactly that. He denies our existence and he erases our existence, and this is why we cannot
just stand aside; we will have to speak up.

The European Union will have to speak up and defend the rights of those that are being denied their existence in
Chechnya, and not only tomorrow but all the time, because we exist and we can be proud to exist.

Daniele Viotti (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, «... alle botte con i tubi di gomma si resiste, ti mordi le mani
fino a sanguinare ma poi ce la puoi fare. Lelettricita ¢ un’altra cosa, vedi che iniziano a girare la manovella e sai che arriverd, e
quando arriva il tuo corpo inizia a tremare. Sai cos@ perché ci sei gid passato, ma non capisci piit cosa succede, urli di dolore che ti
scoppia la gola, ti senti cadere. E poi ricomincia.» Questa ¢ la testimonianza di Andrej, un ragazzo ceceno, arrestato e
torturato in Cecenia come altre centinaia.

La Cecenia ¢ un porto franco in cui vige il regime di terrore di Ramzan Kadyrov, intoccabile perché utile a Putin e alla
Russia di Putin, dove qualche giorno fa sono stati arrestati quattro militanti, di cui un europeo. Kadyrov ¢ intoccabile e
quindi con potere di vita e di morte sugli abitanti della Cecenia, soprattutto, a quanto pare, sugli abitanti gay, torturati,
seviziati, minacciati e poi lasciati alle famiglie per finire il lavoro; un delitto d’onore, si dice, lo chiamano cosi, siamo nel
2017.

Signor Presidente, credo che questi fatti ci pongano alcune domande su cosa siamo e su cosa vogliamo fare. Cos'e
'Europa se non si indigna per quello che sta succedendo a pochi chilometri di distanza da noi? Cos’¢ I'Europa se non
si mobilita per tutte le persone, soprattutto quelle discriminate, che devono sentirsi ancora in pericolo di vita? Cos’e
Europa se non difende la vita?

Credo che oggi I'Europa sia davanti a un bivio, girare la testa dall'altra parte o usare tutto il suo potere per mettere la
Russia e la Cecenia davanti alle loro responsabilitd. Con i paesi che non rispettano i diritti umani noi non possiamo pit
avere nulla a che fare.

Vede, Presidente, credo che sopportare le violenze contro le minoranze religiose, sopportare le violazioni che subiscono
le donne in molte parti del mondo, sopportare i migranti che muoiono in mare e i gay torturati in Cecenia, sopportare
tutto questo sia un attacco all'idea stessa di Europa e agli attacchi si deve rispondere in modo fermo e deciso.

Seb Dance (S&D). — Mr President, I am very grateful to the Commissioner for his explanation of the work that has
been done on behalf of the European Union. Of course, we are only here, as colleagues have pointed out, because of the
hard work of civil society in highlighting this.

The appalling examples of denial that we have seen from the Chechen and Russian authorities do no justice to the
people who are suffering, but we do know now, because of the hard work of NGOs, because of the hard work of
organisations like Novaya Gazeta and the journalists who face recrimination and death, that this is occurring. I am a
gay man and [ am able to be here with other gay men, other lesbians, other LGBTI people and do the work that we do,
because I know I am not going to be dragged from my seat by the authorities. I know I am not going to be beaten up
by the canal and left for dead and then that be denied by the police and indeed by my own government — they are here
to protect me.

I do not know if there is anybody here watching in Chechnya or in Russia, but you are not the problem if you are
LGBTI you are not the illness. It is the people who are doing this to you that are the problem and it is this organisation,
the international community, who will stand to defend you.

(Applause)
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Julie Ward (S&D). — Mr President, ‘I will never allow the tyranny of a majority to oppress a minority’, said MEP Michael
Cashman as he cut up his Visa card in this very Chamber in the lead up to the Sochi 2014 Olympics, when Putin was
making anti-LGBTI laws. And three years on, we can see that we must never be complacent. The reported persecution of
gay, or allegedly gay, men in Chechnya is shocking, and the international community must act resolutely to end it. Mr
Putin apparently said that he would support an investigation after Angela Merkel pressed him on it. But Russian autho-
rities still continue to dismiss reports as rumours. So the EU must increase the pressure. The human rights defender Yuri
Guaiana was arrested trying to deliver a petition with two million signatures, demanding justice for LGBTI people in
Chechnya. He was later released because of international pressure.

All too often in this Chamber we find ourselves defending human rights defenders. Yes, the EU is a key protector of
human rights in the world, and all of us, as parliamentarians and citizens, must join in support of the effort to ensure
those who fight for human rights have the support they need.

Doru-Claudian Frunzulici (S&D). — Mr President, the human rights situation in Russia is more and more worrying. It
seems that at least 100 men have been detained in Chechnya, Russia, on suspicion of being gay and have suffered severe
torture and humiliation in unofficial prisons. At least three men have been reported killed. Many remain detained in
prisons where they face torture and inhumane treatment in horrific conditions.

Regional authorities have denied the allegations and are responding by inciting further hatred against perceived homo-
sexuals. National Russian authorities continue to ignore this fact. The EU must act now. I support the question, as I
believe the European External Action Service should inform us of the type of action they have taken in the specific case
of Chechnya. It is vital to raise this matter with the relevant Russian authorities to ensure legal and physical protection
for the victims and full respect for citizens’ human rights.

Marc Tarabella (S&D). - Monsieur le Président, la liberté d’étre homosexuel est un droit, mais pas en Tchétchénie. Le
président Kadyrov a décidé d’exterminer tous les homosexuels de son territoire d’ici au 26 mai et, au passage, certains
opposants politiques qui ont 0sé contester son pouvoir.

Plusieurs sources fiables ont démontré I'existence d’'un camp semblable a un camp de concentration, ol des dizaines de
gays sont emmenés, enfermés, torturés et, pour certains, tués. Les parents sont forcés par la police de tuer leurs enfants
homosexuels pour éviter I'incarcération de toute la famille. Les autorités appellent cela «laver 'honneur par le sang».
Quand on demande aux hauts responsables tchétchénes des informations sur cette purge sanglante, ils répondent que
cest totalement impossible car 'homosexualité n'existe pas en Tchétchénie. Une réponse qui pourrait préter a sourire si
elle ne donnait pas autant envie de vomir.

Toutes ces victimes potentielles ou avérées n'ont plus que nous pour espérer survivre. Nos valeurs européennes nous
interdisent de rester aveugles et sourds a un tel drame. Nous devons proposer des visas d’urgence, comme le propose le
Canada.

Le temps n'est plus a la parole, il est aux actes.
Catch-the-eye procedure

Jifi Pospisil (PPE). — J4 chci podékovat vSem, ktef v této debaté vystoupili, protoZe zde znél jeden jasny hlas, ktery
odsuzuje situaci v Cecensku, odsuzuje situaci sexudlnich mensin, lidi, ktef{ nejenze jsou diskriminovéni, ale v tuto chvili
jsou ohroZeni na Zivoté a na zdravi.

Jsem také rdd, Ze pan komisaf o té véci hovofil. Méli bychom Fesit konkrétni véci. Je dobfe, Ze dochdzi k diplomatické
ofenzivé ze strany EU, a jd jsem velmi skepticky k tomu, Ze cynicky Putiniv rezZim néco redlné vySetii a redlné zmén{
situaci homosexudld v Rusku a konkrétné v Cecensku.

Myslim si proto, Ze je spravné, Ze tu zaznélo, Ze je tfeba poskytnout témto lidem viza, oteviit jim ndru¢, umozZnit jim,
aby ziskali azyl, protoZe je jasné, Ze spliuji mezindrodni pravni podminky pro ziskdni azylu v zemich EU, a také
podpofit nezdvislé novinafe, ktefi v Rusku o téchto vécech informuji.
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Elly Schlein (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, le notizie che arrivano dalla Cecenia e dalla Russia sono
gravissime. Si parla di torture e violenze sistematiche, detenzione illegale di centinaia di uomini gay o presunti tali, si
parla di vere e proprie esecuzioni, di campi per la rieducazione. Tutto questo ¢ medievale, ci riporta alle fasi piti buie
della storia dell'umanita e, da ultimo, l'arresto di diversi attivisti a Mosca, tra cui Yuri Guaiana.

Le istituzioni europee e gli Stati membri intervengano a tutela della comunita LGBTI con tutti gli strumenti a disposi-
zione, i visti e anche quelli di inchiesta, le pressioni sulle autorita russe affinché questo orrore si fermi. Domani ¢ la
Giornata internazionale contro I'omotransfobia, cose come questa dimostrano quanto ce ne sia bisogno. Abbiamo
saputo che anche in Italia qualcuno, in occasione del pride di Reggio Emilia, organizzera una processione «di ripara-
zione». E a questo odio che bisogna riparare, non certo all'amore libero ed eguale.

Onorevoli colleghi, Commissario, questa ¢ una battaglia di tutti perché riguarda i diritti fondamentali delle persone che
abbiamo messo alla base della nostra Unione.

Beatriz Becerra Basterrechea (ALDE). — Sefior presidente, sefior comisario, la ley antipropaganda gay de Putin de
2013 ha derivado en la caza de hombres homosexuales de Kadirov hoy.

Sefior Stylianides, estamos de acuerdo: no es suficiente adoptar otra resolucién condenando los abusos y las violaciones
de derechos humanos en Rusia.

En la vispera del Dia Internacional contra la Homofobia, les pido que apoyemos la demanda recién presentada por
organizaciones LGBTI ante la Corte Penal Internacional. Hagamos que este tribunal juzgue al presidente de Chechenia
por genocidio contra los homosexuales. No puede haber impunidad para quienes persiguen y torturan a seres humanos
ni tampoco para sus complices, por muy poderosos que sean.

El dia 1 de julio en Madrid, en el World Pride, seremos millones los que pediremos igualdad efectiva y despenalizacién
de la homosexualidad en el mundo. Estdn todos invitados.

Fabio Massimo Castaldo (EFDD). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, la situazione che ci viene riportata dalla
Cecenia € una situazione estremamente grave e preoccupante.

L'inchiesta nata dalle denunce della Novaya Gazeta ha fatto emergere accuse pesantissime, che riguardano anche le
condizioni terribili di detenzione delle persone omosessuali, torture, umiliazioni, percosse generiche, piu volte perpet-
rate, e si parla addirittura di casi veri e propri di omicidio, per non parlare di persecuzioni e pressioni anche nei
confronti dei loro nuclei familiari, che sono altrettanto in pericolo se non agiscono per tutelare «'onore».

Le frasi del portavoce di Ramzan Kadyrov, presidente della Cecenia, cosi come quelle di Kheda Saratova, membro del
Consiglio dei diritti umani ceceno, sono inaccettabili da ogni punto di vista, sono indegne di chiunque ricopra un
incarico elettivo, di chiunque ricopra un incarico di governo.

Pretendiamo il pieno impegno, totale, da parte delle autorita russe per fare luce su quello che sta accadendo e una piena
e convinta azione per sostenere e proteggere le vittime, cosi come i loro familiari che devono essere trasferiti ¢ messi in
condizioni di sicurezza. Questo ¢ quello che, come minimo, come Unione europea dobbiamo pretendere.

(End of catch-the-eye procedure)

Christos Stylianides, on behalf of the Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs
and Security Policy. — Mr President, dear colleagues, thank you so much for your intervention and thank you so much by
showing this unity for this very important issue. We all share the concern about what is happening in Chechnya. We all
agree that this issue is completely unacceptable, and I personally believe that it is a shame, because we have to discuss
this issue in the 21st century. The violence against the LGTBI community has given visibility to the disastrous situation
of human rights in this Russian republic. We will keep working with Member States to support the victims and put
pressure on the Russian authorities to stop the violence and ensure justice for the victims.
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Please be aware that some of our common efforts will require patience and confidentiality. We are all trying to help,
definitely, but we cannot go public about everything that is being done. In some cases being effective is more important
than being outspoken, for the sake of the people involved. I would like to say this because I know some cases on the
ground.

May I close by signalling once again my appreciation of Parliament’s role in keeping this issue on the agenda. We have
to continue the struggle in order to show our willingness, our strong conviction about the rights of the LGTBI com-
munity.

President. — Thank you, Commissioner, especially for your words about our duty and our role as the European
Parliament.

Otrzymatem sze$¢ projektdw rezolucji ztozonych zgodnie z art. 128 ust. 5 Regulaminu.
Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ w czwartek 18 maja 2017 r.

Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Kati Piri (S&D), schriftelijk. — De autoriteiten in de Zuid-Russische republiek Tsjetsjenié hebben een heksenjacht geopend
op homoseksuele mannen, waarbij meer dan honderd mannen zijn opgesloten omwille van hun seksuele geaardheid.
Eenmaal in detentie zijn ze mishandeld. Volgens verschillende rapporten van onder andere Human Rights Watch zijn er
inmiddels zelfs vier doden gevallen. Dat de leider van de republiek, Ramzan Kadirov, ontkent dat homoseksualiteit in die
regio voorkomt, is treurig en tegelijkertijd zeer verwerpelijk. Het is dan ook van belang dat er zo spoedig mogelijk een
onafhankelijk onderzoek wordt ingesteld naar dergelijke wanpraktijken. Mochten Kadirov en Poetin geen of onvoldoende
actie ondernemen, dan is het aan de internationale gemeenschap om de politieke druk op te voeren. leder mens moet
kunnen uitkomen voor wie hij/zij is, en van wie hij/zij houdt. Dat vormt een kernpunt van onze waarden. Het is aan
ons om daarvoor te blijven strijden, waar dan ook ter wereld.

Christine Revault D’Allonnes Bonnefoy (S&D), par écrit. — Nous avons tous pris la mesure de 'horreur de la situa-
tion en Tchétchénie ol les personnes LGBT sont victimes de tortures, de violences, de traitements inhumains et cruels.
Sous la pression internationale, M. Poutine a soutenu une enquéte ouverte par le parquet général russe, mais ne nous
félicitons pas trop vite. Le parquet m'a recu a ce jour aucune plainte de victime, et pour cause! Il faudrait garantir la
sécurité des personnes LGBT, qui sont dans une situation de vulnérabilité extréme, et qui ne peuvent pas témoigner par
peur de dévoiler leur identité. Ils ont peur de I'Etat, mais aussi de leurs familles, car les autorités tchétchénes n'ont reculé
devant rien ; appelant méme les habitants a tuer les homosexuels de leur famille afin de laver leur honneur.

Je salue le courage des ONG locales qui ont mis en place une ligne téléphonique d'urgence et ont organisé des évacua-
tions vers d’autres provinces russes ou l'étranger. A notre tour d'étre a la hauteur. L'Union doit faire pression sur
Vladimir Poutine et Ramzan Kadyrov pour que cette situation, une violation extréme des droits humains, cesse. Quant
aux Etats, ils doivent délivrer des visas d’urgence a ceux qui fuient la Tchétchénie.

14. A moldovai helyzet (vita)

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dnia jest o$wiadczenie Komisji w sprawie sytuacji w Moldawii
(2017/2689(RSP)).

Christos Stylianides, Member of the Commission. — Mr President, on behalf of my dear colleague, Commissioner Hahn,
thank you for this opportunity to exchange views on the situation in Moldova. Both Federica Mogherini and Johannes
Hahn are very closely monitoring the situation, with particular focus on the reforms and political developments. In our
partnership with Moldova, we have always tried to support change when it could bring tangible benefits to the people
of Moldova. Let me recall that in the very first lines of our Association Agreement, the European Union and Moldova
commit to some common principles. Among them are the rule of law, good governance and cooperation between
neighbours.

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C/2024/2800/oj 115/140


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2800/oj

HU HL C, 2024.4.25.

These are not only EU values, they are European values that are part of our common heritage and are shared by all
Members of the Council of Europe. The Council conclusions of 15 February 2016 already include a broad set of
reforms that we believe will help Moldova meet its full potential, making both its democracy and its economy stronger.
On 13 March, we published our first association implementation report, which has identified issues to be addressed as a
matter of priority.

On 31 March, the Association Council was the opportunity to discuss progress in reforms in all fields. We have to
acknowledge that the government and the parliament have taken many legislative steps, particularly last year. The
reform process has finally been restarted after political instability had brought it to a deadlock. Some efforts have
been made in the banking sector and have contributed to restoring macro-financial stability and donors’ assistance. An
agreement with the International Monetary Fund was reached in November 2016, thanks to which we could resume our
budget support based on a thorough assessment of whether the conditions foreseen by the existing assistance program-
mes to Moldova had been fulfilled. It also allowed us to propose a macro-financial assistance operation for Moldova.

In the justice and energy sectors, in the fight against corruption, as well as the public administration reforms, some
legislative and regulatory steps have been already taken. However, many of the country’s key problems still persist: the
politicisation of state institutions, corruption, lack of independence of the judiciary, much-delayed investigations on
banking fraud.

As you all know, on 5 May, the parliament adopted two draft laws at first reading that might lead to important changes
in the Moldovan political system. One, as tabled by the Democratic Party, would change the electoral system from
proportional to uninominal, and a second, as proposed by President Dodon, in favour of a mixed electoral system,
half proportional and half uninominal. These two proposals have now been merged. A new draft was produced on
the basis of President Dodon’s proposals for review by the Venice Commission. It is expected that the Venice
Commission, which has just visited Moldova, will give its opinion by mid-June.

Let us be very clear on this proposed reform. It is not up to the European Union to decide upon an independent
country’s voting system. This should be up to the people of Moldova — and we mean all of them, not only the parties
in power. Any change to the electoral system should be based on a broad consensus amongst political forces, on the
broadest consensus among all political forces and within society.

A new electoral law can have a significant impact on the quality of a country’s democracy, for better or worse. The
Council of Europe has an important advisory role when it comes to democratic reforms, so we can only hope that
Moldova will listen carefully to the opinion of the Venice Commission.

On our side, our economic support is aimed at accompanying reforms that can benefit the citizens of Moldova. With
the Association Agreement, we have set out together with our Moldovan friends, the goals of our partnership. Our
financial support is intended precisely to favour the implementation of the Association Agreement.

As far as the macro-financial assistance is concerned, the adoption of the decision does not mean its immediate imple-
mentation. Each disbursement, including the first one, is conditional on the implementation of policy measures set out
in the related memorandum of understanding.

Real accountability for elected officials is essential to the credibility of all democratic institutions. Moldova has so far
taken some steps towards a stronger democracy. The European Union will work to help Moldova stay on the path of a
democracy that truly delivers on its citizens’ needs.

Thank you so much for your attention, and I look forward to hearing your interventions and your suggestions about the
situation in Moldova.

Cristian Dan Preda, in numele grupului PPE. — Multumesc, domnule presedinte, sunt impotriva acorddrii unui ajutor
financiar Moldovei pentru cd nu stim unde s-ar duce acesti bani. La Chisindu toatd lumea stie ci s-a furat un miliard, dar
nimeni nu e responsabil pentru ci justitia nu functioneazd. De fapt, nu cetdtenii ar profita de pe urma ajutorului
europear, ci elitele cleptocrate.
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Singurul argument prezentat de Chisindu in favoarea acordirii acestui ajutor e cid guvernul ar fi proeuropean. Fals.
Guvernul nu este controlat de Parlament, ci de un oligarh, domnul Plahotniuc, care cumpird deputati la bucatd, in
primul rand comunisti.

Domnul Plahotniuc s-a inteles de curdnd cu presedintele tirii, Dodon, care e un personaj aparte. E singurul socialist din
lume aflat la stinga comunistilor si complet aservit intereselor Moscovei. Ei vor sd introducd un sistem electoral care sd
ducid la un sistem bipartizan astfel incat partidul domnului Plahotniuc si partidul domnului Dodon si controleze jocul.

Din coalitia proeuropeand de la Chisindu a rimas un oligarh care coopereazi cu o slugd a lui Putin. Asta e realitatea de
la fata locului. In aceste conditii si cum libertatea presei e cdlcatd in picioare, cum statul de drept e o vorbd goald, nu
putem trimite bani pentru a fi tocati de aceste elite cleptocrate.

Existd o vorbd romaneasci: daci te-ai ars cu ciorb3, sufld si-n iaurt. Asta trebuie si facem in acest moment.

Andi Cristea, on behalf of the SED Group. — Mr President, if the Republic of Moldova is on the agenda of our plenary
session today it is because this country is at the top of the European Parliament’s priorities and Moldova has the support
and commitment of all political groups across this Parliament on its European path.

I want to acknowledge the reform efforts and ambitions of the Moldovan people and the authorities and to convey a
strong signal of support and encouragement at this important time, especially in relation to the positive impact of the
current process of political association and economic integration. It is clear that, although some areas require additional
efforts, overall there has been substantial progress since the start of the executive mandate.

This week, this House will approve its mandate for the start of negotiations with the Council and the Commission for
EU macro-financial assistance to the Republic of Moldova. This assistance will be a sign of recognition of the renewed
commitment to moving forward with necessary reforms and to addressing the country’s challenges by the current
executive. In this regard I wish to underline that we will be applying rigorous, clear and strict conditionality criteria
on disbursement, and this conditionality will be attached to the disbursement of each tranche, including the first one.

This Parliament has been most effective and successful when it has acted with full consensus on its line vis-a-vis the
Republic of Moldova. The divisions and tensions amongst political parties in Chisinau are more and more reflected
within the European Parliament and its political groups. I want to be very clear. I want to be crystal clear. This is not
a positive development. As the European Parliament we can only be effective if we are united and not politicised, if we
have a strong, objective and institutional line instead of expressing our positions through the prism of our respective
political partners in Chisinau. And I want to personally thank all colleagues for their fair and constructive approach in
this crucial period. I would like in particular to mention Cristian Preda and Petrus Austreviius.

We are, of course, following closely the ongoing process of electoral reform. Next week the EU-Moldova Parliamentary
Committee and the Euronest Parliamentary Assembly will meet in Chisinau. This will be an opportunity for the
European Parliament to meet its Moldovan counterpart while we await the opinion of the Venice Commission on the
draft law.

Anna Elzbieta Fotyga, on behalf of the ECR Group. — Mr President, media and political pluralism, quality journalism,
combating corruption and Russian propaganda are the best ways to ensure the European direction of Moldova. A clear
signal should be sent by us to Chisinau, and as soon as possible, that urgent action in all these areas is needed and is a
prerequisite for our further financial support to that country. Unfortunately, the situation is very grave and there is
much disinformation in that country, taking into account the fatigue of society, and its disbelief in the authorities. We
have to take our responsibility to really enhance the democratic consolidation of Moldova.

Petras Austrevicius, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, Commissioner, dear colleagues, as a standing co-
rapporteur on implementation of the EU-Moldova Association Agreement, I will speak in a very frank and sincere way.
do so, as I feel very high responsibility for where Moldova is heading to, as it soon might become crucial and hardly
reversible. Today, it is time to pronounce: quo vadis Moldova? Being a rapporteur, I must admit I am lately not that sure
of how seriously a status of EU associated partner is perceived by the Moldovan authorities. This partnership is not at
all abstract. It means certain obligations and deliverables, not only yet another credit line being opened. By partnership
we expect first and foremost that a certain European-style political culture is to prevail in Moldova.
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In Europe, free and independent media is in the interest of everyone, as openness and difference of opinions is a catalyst
of change and public discourse. In Europe the election laws are designed to ensure fair competition of people’s minds,
and not to create privileges for some and eliminate others. In Europe, justice is what everyone has the right to; there
must be no place for selective trials behind the closed doors.

I therefore want to appeal to the Moldovan Government as follows: do not be misled with the wrong assumption that
Brussels is big, blind, far away and always ready to sign another cheque. Instead of calling yourself a European coalition
name, come up with the real deeds, real change handled in a European way. We expect from you, Moldova.

Helmut Scholz, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prasident! Herr Kommissar, Leider sind Sie dem Europdischen
Parlament ungeachtet Thres heutigen Hinweises die Auflosung eines Widerspruchs schuldig geblieben. Sie wollen Moldau
den Zugang zu Mitteln der EU wieder ermdglichen, aber weder der ,Bankenskandal® noch die Aussagen des Staatsprisi-
denten iiber ein Versickern von Geldern in den Taschen korrupter Eliten sind aufgeklart, und auch an der Korruption,
dem Amtsmissbrauch, der Willkiirjustiz hat sich bislang nichts gedndert.

Ich war immer wieder in Moldau und fordere seit langem, dass das Europdische Parlament beginnt, die Realititen und
deren Wurzeln zu diskutieren, mit denen wir uns in der Ostnachbarschaft konfrontiert sehen. Moldau ist das Ergebnis
eines Transformationsprozesses, bei dem anpassungsfihige Oligarchen wie Plahotniuc den Stichworten auch aus
Mitgliedstaaten der EU oder der Russischen Foderation folgten, studierten und zugleich weiterentwickelten, was man
von Parteien wie z. B. Popolo della Liberta in Bezug auf eigenen Machterhalt lernen kann. Das Problem beginnt also
durchaus auch in EU-Hauptstidten und endet nur bisher in Chisinau.

Wir sind iibrigens mitten in einem Lehrstiick fiir diese Plahotniucs, denn unsere Diskussion erfolgt im Kontext der
Absage des Trilogs zur Makrofinanzhilfe fir Moldau. Als wiren wir in Chisindu, wurde einfach von auf8en in institutio-
nelle Abldufe eingegriffen. EVP und S&D stellen hinsichtlich Moldau keine Alternativen dar, denn beide haben ihre
Beteiligungen an der moldauischen Regierung.

Das Europiische Parlament muss sich aus dieser Verfilzung von Interessen befreien. Deshalb haben wir klare
Forderungen in Richtung Moldau gestellt: prazise und umsetzbare Konditionalititen fir EU-Gelder, prazise Benennung
der von Moldau zu erbringenden Leistungen und kein Verstecken des Europdischen Parlaments hinter groffen Begriffs-
welten, sofortige Beendigung der Prozesse gegen jegliche politische Opponenten.

Rebecca Harms, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Herr Prisident! Ich will vorausschicken, dass ich es sehr gut finde,
dass wir diese Debatte, die wir hier heute fithren, in einer Woche dann in Chisindu fortsetzen kénnen, da wir sowohl mit
der Delegation da sind und auch ein Vorstandstreffen der parlamentarischen Versammlung [EURONEST] haben. Das gibt
uns wirklich eine Moglichkeit, weiter zu diskutieren.

Ich mochte als erstes auf das eingehen, was in Deutschland Wellen geschlagen hat und auch in anderen EU-Landern und
in Briissel angekommen ist, nimlich ein Zitat von Prisident Dodon, der gesagt hat, dass die Halfte der Gelder, die tiber
einen Zeitraum von sieben Jahren aus Briissel nach Moldawien gegangen sind, in dunklen Kanilen versickert und nicht
bestimmungsgerecht verwendet worden sei. Mir ist aufgefallen, dass Prisident Dodon zwar in diesen Jahren auch an der
Regierung beteiligt war, dass er trotzdem bis heute aber nicht in der Lage gewesen ist, Einzelheiten iiber das Versickern
dieses Geldes in Briissel auf den Tisch zu legen. Deswegen finde ich, miissen wir wirklich dariiber nachdenken, ob wir
weiter Geld in ein Land geben, dessen Prasident uns mitteilt, dass Geld dort in dunklen Kanilen versickert, und dessen
Prasident eben auch zeitweise dann fur das Versickern dieses Geldes mitverantwortlich gewesen ist.

Ich glaube, dass die Europdische Union in diesen Transformationslindern, in den Lindern, die sich im Rahmen unserer
Partnerschaft auf den Weg Richtung Westen gemacht haben, tatsdchlich sehr stark verantwortlich gemacht wird von den
Biirgern fiir die Bekdmpfung der Korruption. Herr Dodon hat uns jetzt eigentlich eingeladen, da auch nochmal strenger
vorzugehen. Er kommt uns eigentlich in dieser Auseinandersetzung entgegen, und vielleicht kénnen wir das ja dann
auch in Chisindu vertiefen.
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Ich wiirde allen Rednern Recht geben, die sagen: Es hat Fortschritte bei der Gesetzgebung in Chisindu gegeben. Aber
zwischen Gesetzgebung und Umsetzung bei einer Justizreform, da liegen Welten. Dasselbe gilt fiir die Verwaltungsre-
form. Dasselbe geht auch fiir alle Strukturen, die man geschaffen hat zur Bekdmpfung der Korruption. Aber wie gesagt:
in Chisindu dann mehr.

Fabio Massimo Castaldo, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la Moldova rimane uno dei
paesi europei pill poveri e corrotti. Tra il 2000 e il 2015 tutti conoscete le famose proteste antigovernative conseguenti
allo scandalo bancario, che ha visto la perdita di un miliardo di dollari da parte delle tre banche moldove pit impor-
tanti, definito da alcuni il «furto del secolo».

Tale malcontento fortissimo nei confronti del governo ha portato a una reazione scomposta, con una riduzione della
liberta di espressione, l'attacco alle opposizioni e, in qualche modo, una soppressione di quelle voci che chiedono invece
maggiore trasparenza e liberta.

Addirittura nell’aprile 2017 il governo ha adottato in prima lettura una nuova legge che permetterebbe l'utilizzo delle
forze armate per contrastare le proteste pubbliche quando si reputi necessario. In attesa del parere della commissione di
Venezia sulla futura legge elettorale, dobbiamo denunciare ancora una volta il grande potere nelle mani dell'oligarca
Plahotniuc, il quale riesce di fatto a indirizzare, alcuni dicono a controllare, governo, sistema giudiziario, gli organi
anticorruzione e i media. Un paese quasi in ostaggio.

Noi, come primo e principale partner della Moldova, dobbiamo utilizzare gli strumenti in nostro potere per reagire.
cento milioni di euro di aiuti devono essere una leva politica che non puo essere erogata fino a che non ci sara un serio
impegno contro la corruzione e fino a che non ci sara un cambio di passo contro la stessa. Non possiamo pagare sulla
fiducia.

Janusz Korwin-Mikke (NI). — Panie Przewodniczacy! Ja nie tylko bylem niedawno w Moldawii, ale bylem tam kilka
razy. Mialem krewnych w wyzszych sferach moldawskich i moge powiedzie¢, ze ta mentalno§¢ rumunska jest taka, ze
pieniadze im si¢ po prostu naleza.

Jak bylem teraz Moldawii, to ludzie uwazali, Ze jedynym ratunkiem jest Putin, ktéry zaprowadzi odrobing porzadku.
Natomiast kazde pienigdze dawane przez Uni¢ rozplywaja si¢ i nie idg tam, dokad powinny. Préba przekupywania ludzi
pieniedzmi konczy si¢ z reguly smutno, bo najpierw si¢ ludzi przekupuje, potem si¢ grozi, Ze im si¢ tych pieniedzy nie
da, co powoduje, ze ludzie przestaja lubi¢ Uni¢ Europejska i trudno si¢ im dziwié.

Generalnie rzecz biorac, rzecz jest w moralnosci. To, co trzeba zrobié, to nie dawaé pienigdzy, tylko dawaé pienigdze
tym, ktdrzy si¢ przyczyniaja do rozwoju dobrobytu gospodarczego Motdawii, czyli nie politykom.

Marian-Jean Marinescu (PPE). - Multumesc, domnule presedinte, Moldova este un stat european. Este foarte impor-
tantd din punct de vedere geopolitic si se vede acest lucru din eforturile Federatiei Ruse de a-si impune acolo punctul de
vedere.

In ultima vreme, guvernele Moldovei au ficut eforturi pentru a se apropia de Uniune. Politicienii au opinii diferite, citre
Uniune sau citre Federatia Rusd. Este datoria noastrd sd incurajim vocile proeuropene.

Trebuie sd continudm implementarea Acordului, trebuie si continudm in acelasi timp §i monitorizarea. Legea electorald
trebuie si fie in concordantd cu realitdtile sociale din Moldova.

Este adevirat cd existd riscuri importante cand se acordd un ajutor financiar unui stat care are probleme cu sistemul
juridic, judiciar, cu coruptia, in general cu statul de drept. In acelasi timp, vocile europene trebuie incurajate.
Neacordarea acestui ajutor ar incuraja vocile citre Rusia.

Eu cred ci acest ajutor trebuie acordat, insd trebuie monitorizatd foarte atent utilizarea lui.
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Francisco Assis (S&D). — Senhor Presidente, Senhor Comissdrio, infelizmente, temos verificado que, nalguns paises do
Leste europeu, a tragédia que o comunismo inquestionavelmente constituiu, sucedeu outro tipo de tragédias e ¢ o caso
da Moldévia. Mas faco minhas as palavras do orador que me precedeu: a Molddvia é um pais europeu, é o pais mais
pobre da Europa. Desde o inicio do século XXI, porém, a economia moldava cresceu significativamente e o préprio
Banco Mundial prevé que, depois de um ligeiro interregno, esse crescimento volte a verificar-se.

A Moldévia assinou com Unido Europeia um acordo de associagio e livre comércio que lhe abre as portas a um
mercado de quinhentos milhdes de pessoas e, posteriormente, acordou a isencdo de vistos para a circulagio da sua
populacdo no espago Schengen. Trés milhdes e meio de moldavos podem, agora, circular livremente pelo espago euro-
peu e podem estabelecer, de forma facilitada, relagdes comerciais com os paises da Unido Europeia.

Apesar de tudo isso, nos tltimos tempos, prevaleceram posicdes politicas que pdem em causa esta aproximagdo a Unido
Europeia e vido no sentido de favorecer de novo uma ligagdo a Rissia. A isso ndo serd alheio, naturalmente, o facto de
os russos pressionarem fortemente a populagdo moldava.

Nos dltimos anos e a medida que as relacdes com a Unido Europeia se estreitavam, a Riissia alarmou essa populagio
que, apesar de tudo, depende consideravelmente desse pais, ndo s em termos econdmicos como sociais. Embargou as
importacdes de vinho, carne, fruta e vegetais moldavos e ameacou alargar a interdi¢do a outros produtos, aumentou os
precos do fornecimento energético, ameagou colocar restricdes aos vistos dos milhares de moldavos que trabalham na
Rssia.

Estamos, pois, hoje num momento decisivo para o futuro deste pais que, repito, é o mais pobre da Europa, sem deixar
de ser um pais que faz parte da nossa civilizagdo europeia e, por isso, apesar de todos os problemas, apesar de todos os
erros cometidos, ndo creio que a Unido Europeia deva desistir de continuar a incentivar a Molddvia a promover a
consolidagdo da democracia, a resolver os problemas graves que jd aqui foram enunciados e a realizar as reformas
indispensdveis ao seu desenvolvimento econdémico e social. O pior que poderia suceder a um pais como este seria,
sem duavida, que a Unido Europeia desistisse dele. Estou certo que isso ndo vai acontecer.

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprdsident

Monica Macovei (ECR). — Multumesc, in tiri cu democratii solide sistemul de vot uninominal mixt functioneazd. Dar,
in Moldova, unde 5% sunt foarte bogati si restul populatiei este siracd, chiar foarte siracd, in baza acestui sistem cei
bogati isi vor cumpdra tara si parlamentul sau parlamentul si tara. La asta se adaugd propaganda zilnicd si dezincrimi-
narea si dezinformarea propagandei ficute de propaganda rusd si, de asemenea, de presa care apartine oligarhului
Plahotniuc, ceea ce duce la dezinformarea si manipularea electoratului sau a multora dintre alegdtori.

Uniunea a investit masiv in Moldova. Din 2014 se cilitoreste fird vize, am construit strizi, scoli, gridinite, am finantat
si finantdm in continuare sistemul de administratie publicd, reformarea administratiei si multe alte domenii si suntem
fericiti si o facem in continuare.

Finantarea trebuie, ins3, conditionatd de reforme reale pentru ci asta vrea si populatia, vrea sd continue si vrem si noi sd
continue reformele in sensul de independenta justitiei, lupta impotriva coruptiei, dar in mod real, nu pe vorbe, ci pe
fapte, independenta procurorului general, combaterea spdldrii banilor sau, pand la urmad, aflarea si recuperarea acelui
miliard furat.

Toate astea trebuie sd se intdmple, dar, repet, Moldova este o tard europeand si avem datoria de a o obtine langd noi si
nu de a o ldsa s3 se ducd citre Federatia Ru...

(Presedintele a intrerupt discursul vorbitorului.)
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Norica Nicolai (ALDE). - Multumesc, domnule presedinte, dezbaterea de astdzi este una care ne pune foarte multe
intrebdri, noud, Uniunii Europene, dacd dorim in continuare sd sustinem parcursul european al Republicii Moldova. Nu
este vorba de Guvern, el poate fi criticat, meritd criticat, reformele sunt uneori temporizate, alteori ambigue, dar este
cert cd guvernul de la Chisindu a dovedit o vointd foarte clard in aspiratia sa europeand.

Eu nu am sd vorbesc nici despre oligarhi, nici despre clasa politicd, nu cred i trebuie si facem o dezbatere in alb si
negru pentru cd Uniunea Europeand esential trebuie sd dea o sansd cetitenilor Republicii Moldova si nu clasei politice.
Dacd vrem ca acest popor si aibd o sansd europeand trebuie sd il sustinem, si fim rigurosi in controlul administrarii
banilor. Nu trebuie suspendate aceste sume pentru ci ele sunt imperios necesare.

Cred cd moldovenii si populatia Moldovei, oricat ar fi de simpld, oricat de usor ar fi manipulatd, meritd aceastd sansd
pentru cd sunt cu totii cetdteni europeni si noi, cand am decis ci trebuie si fie aldturi de noi, am inteles si am respectat
lucrul acesta.

Igor Soltes (Verts/ALE). — Seveda lahko na Moldavijo gledamo z razli¢nimi ocali, odvisno, ali skozi ocala opozicije ali s
strani nevladnih organizacij. Zadnje dni seveda tudi od nevladnega sektorja dobivamo zelo resna in zaskrbljujoca poro-
¢ila o stanju v Moldaviji, zlasti glede predvidenih reform, pa ne govorimo o ekonomskih gospodarskih reformah, ki so
seveda pomembne za moldavsko perspektivo, ampak predvsem o napovedanih spremembah ustave, spremembah volil-
nega sistema, ki pa lahko seveda bistveno spremenijo sliko in tudi politi¢ni ustroj Moldavije v prihodnosti.

Strinjam se s predhodniki, ki opozarjajo na to, da seveda je Moldaviji potrebno tudi finanéno pomagati in jo podpreti v
njenih finan¢nih in gospodarskih reformah. Pri tem pa seveda moramo izraziti resno, resno tudi zaskrbljenost in pa
nadzor nad stanjem v pravosodju, na podrocju svobode medijev in tudi seveda na nek nacin nadzora nad lastni§tvom
medijev in pa tudi volilnega sistema. Tudi zadnje predsedniske volitve so pokazale kar nekaj odstopanj od standardov, ki
jih zagovarjamo v Evropski uniji.

Zato sem preprican, da je prostora za izboljave $e dovolj in mislim, da Moldavija si zasluzi tudi najo pomo¢, nase
sodelovanje, in pri tem seveda moramo biti zelo strogi in odlo¢ni tudi pri zahtevi za nadzor in pa ugotavljanje, kam je
izginil denar iz evropskih in pa tudi iz njihovih lastnih skladov.

Michal Boni (PPE). - Kilka lat temu Moldawia wydawala si¢ liderem w regionie, otwartym na reformy, droge do Unii,
sprawnie wprowadzajacym liberalizacje wizows, ktéra przyniosta obopdlne korzysci. Jak kazda mloda demokracja
Moldawia przezywa chwile dobre, wielkie, jak i do§wiadcza zagrozen, popelnia bledy. Istota odpowiedzialnej polityki
jest potegowaé szanse rozwojowe i zmniejszaé zagrozenia. Dzi§ niestety wida¢ chmure zagrozen dla swobody funkcjo-
nowania organizacji pozarzadowych i niezaleznosci mediéw, dla sprawnosci rzadu w osiaganiu reformatorskich celéw,
dla przejrzystoéci i zdecydowania w walce z korupcjg i zagrozeniem oligarchizacja, dla niezaleznosci sagdownictwa, dla
modelu ordynacji wyborczej, jego jasnosci i uczciwosci.

Z troska o Moldawi¢ chce powiedzieé: wréécie w pelni na droge, ktéra prowadzi do Unii Europejskiej i warto$ci. Mam
nadzieje, ze ostatni spér o ordynacje wyborczg rozwiaze si¢ nie autorytarnie, tylko w zgodzie z warto$ciami. Wierze, ze
przed drugim czytaniem ordynacji wyborczej zostang dokladnie przeanalizowane i wdrozone uwagi Komisji Weneckiej i
ze to drugie czytanie bedzie si¢ odbywalo na zasadzie konsensusu spolecznego ze wszystkimi sitami. Trzymam kciuki za
silng, madra i europejska Moldawie.

Doru-Claudian Frunzulici (S&D). — Domnule comisar, stimati colegi, un coleg de al nostru, domnul Austrevitius, se
intreba quo vadis, incotro Republica Moldova?

Ar trebui s 1i spunem domului AustreviCius, cu toatd stima pentru domnia sa, cd noi, Uniunea Europeand si
Parlamentul European trebuie sd sustinem aceastd tard sd meargd spre Uniunea Europeand, spre valorile europene si nu
spre Est, spre Uniunea Economici Euroasiaticd unde vrea s-o ducd domnul Dodon, un presedinte de tard care s-ar putea
sd intre in istorie de partea cenusie, in partea inchisd a istoriei acestei tdri, ca un sef de stat care, in general, sustine
lucruri impotriva propriului popor, impotriva propriilor cetdteni.
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Locul Republicii Moldova este aldturi de tdrile Uniunii Europene. Nu putem stopa finantarea adresatd Republicii
Moldova, a asistentei financiare adresate Republicii Moldova, pentru ci in acest mod Uniunea Europeand isi pierde
singurul mod in care poate sd influenteze drumul ...

(Pregedintele a intrerupt discursul vorbitorului.)

Unxan Kroutok (ALDE). — T-1 Ilpencenaren, r-u Komumcap, Monosa e act ot /3T04HOTO MapTHEOPCTBO 1 B TOBA CH KA4eCTBO
¥Ma 3a Ll [Ia 3aCUIM HONMTUYECKOTO CY acoLMMPaHe ¥ MKOHOMMYECKATa cy MHTerpaums ¢ EBpomneiickus cbio3. 3a chXKaneHue
obaue cTpaHaTa IPOIBIKABA [ CPelia CepUO3HM MpoOieMn MO MBTS i KbM EBporesickust Chroa.

PaznyusnTe MOMMTIYECKY QOPMALMY B CTPaHAaTa IPOIBIXKABAT [1d HE HAMMPAT pabOTEl ¥ IBITOCPOYHM PEIICHNS Ha BaXHUTE
npobremMy, a IMpeliaTa ce KOPYNLMs ¥ OrpaHMYaBaHe Ha CBoOOJATa Ha MeNMMTE epo3upa IbpxaBHOCTTa. Hapactsamoro
IPaKIAHCKO HEIOBOJICTBO M KOH(POHTALMM MEXIy IPOPYCKUTE Y MPOEBPOMNEICKMUTE MONUTHYECKM CUIM OYIST Cepyo3HN Ipu-
TECHEHV 33 CUTYPHOCTTA Ha CTpaHara.

Eto 3amo npu3osaBam BracTute B MonmoBa f1a ce OKycHpar BbpXy 3HaUMMIMTE 1 CrelHy pedopmu, nocouenn B CropasymeHnero
3a acoummpare or 2014 romuHa. EBponeiicKusT Chi03 MOXKeE [1a POIBIIKABA 1a OCUIYpsiBA (MHAHCOBA U MONUTHYECKA [IOMOLL Ha
Morosa, HO camo TIpK MOJOKEHMe, Ue BIIACTUTE B CTPaHATA ce OOBBPKAT TPAIHO C IEMOKPATUYHUTE LIEHHOCTH.

Mornmosa e BaxeH GakTOp 3a CTAaOMITHOCTTA ¥ ONArononyuneTo Ha YePHOMOPCKIUS PETMOH ¥ Hye TPsOBA [1a HACHPUMM U 3alUUTIM
[IeMOKpaTHUHNTE PedOPMI, OCHOBHUTE MPaBa 1 cBOOOMM Ha rpaxIaHWUTEe B CTPAHATa M eBPOIEICKOTO Obelle Ha CTpaHaTa.

Anppeit Kosaues (PPE). — I-n ITpencenaten, Monnosa e eBporeiicka cTpaHa 11 B IOCTEIHUTE TOMHM HAaIpaBy BaXHU KPauKu
KbM cOmkaBaHe ¢ EBpomeiickust Chbi03, M3pa3eHO B MOAMMCBAHETO HA CIOPA3yMEHMSI 33 aCOLMMUPAHE M OE3BM30B PEXUM ChbC
crpanute ot Cplo3a.

Ho B cbOTO BpeMe B CTpaHaTa 3al0YHAXd 13 TEKAaT IPOLECH, KOMTO s OTHANIEUaBAT OT [EMOKPATUUHMTE IPAKTUKM, He Ge3
cutHOTO BrvsiHMe Ha Pycns. CeoGomata Ha MeIMUTe 3aM0YHA I Ce OTPAHMYABA Upe3 KOHLEHTpALNs Ha COOCTBEHOCT 1 B Pe3yiiTar
HA TOBA IOJIMTUHYECKMAT IUIypaiu3bM Hamaist. [lpaBuiHo npusosasaM pedopmara Ha M3OOPHOTO 3aKOHONATENCTBO 1a Obie 6asu-
paHa Ha HeOOXOMMMOTO MyONMYHO OOCHKMIAHE, 3a€[HO C BCUYKM MOMMTHYECKM MAPTUM M C TPAXIAHCKOTO OOIIECTBO, M fa Obie
yyTa ymarta Ha Benemyanckara kommcus u Ha Cbsera Ha Epora.

Karo mokmamumk Ha rpymara Ha EHII 3a ormyckane Ha MakpoduHaHCOBaTa MOMOLI 3a MOMIOBA CMSTaM, 4e He € YMECTHO [Ia ce
ormycka nomol 6e3 HUKAKBM YCIIOBUSL 32 peopMu 1 3aCIIBAHE HA JEMOKPATMYHMS KANALMTET HA CTPaHATa.

Mormosa Tpsi6Ba 1a JEMONUTM3MpPA HA3HAYCHMSITA B IbpPXKABHATA aIMUHMCTpALLs, 1a Bomy edektuBHa 6opOa ¢ Kopymuusra u
pascrienBaHe Ha GAaHKOBUTE M3MaMM, KBIETO M34e3HAXa MHOTO MyOMMYHM CPENCTBA, a [aje rapaHIMM 33 CIa3BaHE HA YOBELIKNTE
nmpasa u cBOOOMM, KAKTO ¥ TapaHIMM 33 He3aBUCUMM Y IITYPANUCTUYHY MEIUU.

Uckam ma npusosa EBpOHCﬁCKaTa KoMICHs oue Mo-CMITHO [1a IMMOMOTHEM 3a TOBa BCUYKM MOJIIOBCKM PErMOHM 1 0co0eHo Tesn B
10XHa MornmoBsa, Kato l"araysml "n TapaKnI/m, KbaeTo antu-EC u MPOPYCKUTE HACTPOEHMS Ca BCE OILl€ MHOIO CMIIHM, HO T€ Ca
68.31/[]3&}{1/[ NPOCTO Ha HE3HAHME M Ha Ch3ABAHETO Ha aJITEPHATMBHA PEAITHOCT YPE3 IIpOINaraHna.

Ta moms, r-H Kommcap, ma 3acummm Hamata KOMYHMKAlLVOHHA MOJIOXKMTETHA CTpaTerysi 3a EBpomeficKms Cbio3 BbB BCUUKM
pernonn Ha Monmosa, ocobeHo B roxxHa Mornposa.

Siegfried Muresan (PPE). — Vi multumesc, domnule presedinte, Uniunea Europeand doreste si ajute cetdtenii Republicii
Moldova. Pentru asta am alocat 746 milioane EUR fonduri europene, bani din bugetul Uniunii Europene pentru cei
sapte ani, 2014-2020.

Mai mult decit atat, in bugetul Uniunii Europene pe anul urmdtor, ca raportor general pentru buget, am spus: cele trei
state din vecinitatea esticd a Uniunii Europene care au semnate acorduri de asociere cu Uniunea Europeand trebuie sd
constituie o prioritate pentru bugetul Uniunii Europene.
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In plus, suntem pregititi si acorddm anul acesta incd 100 milioane EUR Republicii Moldova, dar nu putem face asta
decit cu indeplinirea unor conditionalititi extrem de clare: combaterea coruptiei, combaterea spilarii banilor, intdrirea
justitiei si buna functionare a statului de drept. Acestea sunt reforme pe care cetdtenii Republicii Moldova le asteapta.
Mai mult de 65% din cetdtenii Republicii Moldova considerd cd, din pacate, tara lor se indreaptd intr-o directie gresita.

De aceea, in timp ce noi acordim fonduri Republicii Moldova, trebuie sd ne asigurdm ci statul se reformeazd, ci se
modernizeazd, cd corespunde asteptirilor cetdtenilor Republicii Moldova.

Existd, de asemenea, rapoarte ale Curtii de Conturi a Uniunii Europene care spun ci fondurile europene alocate
Republicii Moldova pot fi folosite mai bine.

Domnule comisar Stylianides, legat de reforma sistemului electoral din Republica Moldova ati spus foarte clar: Comisia
de la Venetia este autoritatea supremd care si evalueze propunerile de reformi. Eu spun urmdtorul lucru: autorititile de
la Chisindu trebuie si respecte si sd implementeze avizul Comisiei de la Venetia. Dacd nu, noi nu vom putea...

(Presedintele a intrerupt discursul vorbitorului.)
Catch-the-eye-Verfahren

Jifi PospiSil (PPE). — J4 jsem velmi pozorné poslouchal debatu, kterd tu probéhla. Pane komisafi, na jedné strané ja
stejné jako vy chci podporovat piibliZovani Moldavska k EU. Je to nd$ politicky zdjem, to je tieba si oteviené fici. Je
tieba podporovat vazby na Evropu a tim oslabovat vliv Ruska v této zemi. Na druhou stranu, béhem té debaty tady
jasné padla nékterd fakta, kterd mé znepokojuji. Chovéni prezidenta Igora Dodona, ktery je vyrazné prorusky, ktery
prosazuje nékteré reformy a napf. chce také zménit vlajku Moldavska. Jsou zde véci, jako je samotnd vldda, kterd je
vyrazné v rukou oligarchi. Je zde jedna miliarda EUR, kterd se ztratila.

Tedy jé jsem pro podporu, jsem i pro finan¢ni podporu, ale prosim velmi obezfetné. Musime mit jistotu, Ze opravdu
tamni vldda provadi konkrétni reformy, ty reformy vyhodnocovat a pak mtizeme uvolnit urcité penize. Jsem pro pod-
poru proevropské opozice, kterou vede pani Maja Sandu, to je podle mé zaruka. Tito lidé by mohli navratit Moldavsko
na cesté do Evropy.

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

Christos Stylianides, Member of the Commission. — Mr President, thank you, dear colleagues, for a stimulating debate. 1
think that we all agree Moldova has made a courageous choice to undertake an ambitious and far-reaching reform
agenda. Unfortunately the reform efforts have not yet led to comprehensive implementation, to the tangible results
Moldovan citizens have the right to expect. These efforts have to be continuously sustained, and I can assure you that
the EU stands ready to continue providing its support to the Moldovan reform path.

That is the reason why we have been preparing an annual action plan for 2017 as well as a new EU multiannual
programme 2017-2020 — the so-called single support framework — that will focus on jointly-agreed priorities with a
view to strengthening the European visibility and leveraging the impact on the citizens. We have every interest in
supporting Moldova in its reform efforts, but ultimately it is above all up to the Moldovan authorities and citizens to
own the reform process and to carry out the reforms they deem necessary.

Federica Mogherini and Johannes Hahn will continue to keep you fully apprised of developments in Moldova, and of
course we count on your support to our efforts towards Moldova a success story.

(Applause)
Der Prisident. — Die Aussprache ist geschlossen.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 162 GO)

Dominique Martin (ENF), par écrit. — Le 4 mai 2017, la commission du commerce international du Parlement
européen (INTA) a soutenu la proposition de la Commission européenne d’octroyer 100 millions d’euros a la
Moldavie. Cette somme s'ajoute aux 561 millions d’euros déja versés pour la période 2007-2013 et qui, pourtant,
n'ont pas eu leffet escompté: une fraude bancaire révélée en 2014 a impliqué plusieurs dirigeants moldaves, dont
lancien Premier ministre Vlad Filat, qui se seraient fait verser 1 milliard d’euros par trois banques (Savings Bank,
Unibank et Banca Sociala). Manifestement, les services responsables de la Commission n'ont pas su éviter cette fraude.
Alors que ces fonds pourraient étre utiles ailleurs en Europe, nous nous inquiétons que des fonds européens transitent
par le Fonds Monétaire International (FMI) et la Banque mondiale, qui définissent de surcroit le programme d’action.
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Soucieux de l'indépendance de I'Europe, nous appelons la Commission a refuser toute ingérence d’organisations mon-
diales basées aux Etats-Unis.

Victor Negrescu (S&D), in scris. — Acordarea asistentei financiare pentru Republica Moldova nu trebuie blocatd! Aceste
fonduri nu sunt pentru politicieni, sunt pentru oameni. Trebuie s iesim din logica politic si sd incepem si intelegem
miza acestui ajutor. Vorbim despre capacitatea Uniunii Europene de a intelege cd este timpul sd fie pragmaticd in relatia
cu Republica Moldova si sd demonstreze cd suntem aici pentru a sprijini parcursul acestei tari citre dezvoltare, democ-
ratie §i un viitor european. Fird un astfel de ajutor, partizanii unei indepdrtdri a Republicii Moldova de parcursul euro-
pean vor avea de castigat si vor folosi acest prilej pentru a critica din nou Uniunea Europeana.

Evident c3 asistenta trebuie sd fie acompaniatd de reforme importante si structurale care sd imbundtiteascd viata de zi cu
zi a cetdtenilor din Republica Moldova, dar nu putem introduce criterii politice in acest sens. Uniunea Europeand trebuie
sd redevind pro-activid in relatia cu Republica Moldova, trebuie sa se implice direct la fata locului, si arate beneficiile
viitorului european, si fie disponibild pentru a indruma decidentii politici pro-europeni in directia corectd pentru ceti-
tenii pe care ii reprezintd, dar mai ales trebuie sd nu uite cd acest efort este in primul rdnd pentru oameni, indiferent de
optiunea lor politica.

Jaroslaw Walesa (PPE), na pismie. — Moldawia od wielu lat podejmuje kroki w kierunku integracji europejskiej.
Obywatele Moldawii, bedacej jednym z najbiedniejszych krajéw Europy, domagaja si¢ poprawy jakosci Zycia oraz
przy$pieszenia tempa przemian politycznych w kraju. Chociaz Moldawia zostala wlaczona do Europejskiej Polityki
Sasiedztwa juz w 2004 roku, a 10 lat pdzniej, w roku 2014 podpisala z Unig Europejskg umowe stowarzyszeniows,
to wiele kluczowych probleméw w Moldawii wciaz pozostaje nierozwigzanych. Od politykéw opozycyjnych i przedsta-
wicieli niezaleznych mediéw plyng powazne sygnaly, Ze w Moldawii nie sa szanowane zasady demokracji. Kraj ma
problem z zachowaniem integralnoéci terytorialnej w zwigzku z toczacymi si¢ sporami o terytorium Naddniestrza. W
zwigzku z konieczno$cig importu energii elektrycznej przez Moldawie z terenéw Naddniestrza lub Donbasu skutkuje to
uzaleznieniem od dostaw energii z nieprzewidywalnych, niekontrolowanych Zrédel. W polaczeniu z niemal catkowitym
zdominowaniem moldawskiego systemu zaopatrzenia gazowego przez rosyjski Gazprom istnieje obawa, ze Moldawia
narazona jest na szantaz energetyczny ze strony Rosji. Wplywy rosyjskie ujawniaja si¢ takze w sektorze medialnym,
gdzie wigkszo$¢ programéw pochodzi z rosyjskich stacji i emituje materialy o antyeuropejskim charakterze. Aby
Moldawia mogla wykonal zdecydowany krok w strong Europy, konieczne jest powstrzymanie korupcji blokujacej gos-
podarczy rozwdéj kraju. Najpierw jednak obywatele i rzad musza jasno zadeklarowal pelne poparcie dla europejskich,
demokratycznych wartosci i stosowac je w Zyciu publicznym Moldawii.

15. 2014. évi éves jelentés a szubszidiaritdsrol és az ardnyossdgrol (vita)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von Sajjad Karim im
Namen des Rechtsausschusses tiber den Jahresbericht 2014 iiber die Anwendung der Grundsitze der Subsidiaritit und
der Verhaltnismafigkeit (2015/2283(INI)) (A8-0114/2017).

Sajjad Karim, rapporteur. — Mr President, may I start first of all by recognising the tremendous confidence that collea-
gues have placed in me by supporting my rapporteurship on a continued basis for this file. It is greatly appreciated,
bearing in mind the changing political dynamics within the European Union. May I also give due recognition to
Commissioner Frans Timmermans for his attitude towards this file and, in particular, for taking on the mantle of
‘Europe only where necessary’.

I would like to start by thanking all of my shadow rapporteurs involved in this report who have contributed to the final
text, and for allowing it to reach this particular stage with relative ease. It was adopted with a large majority in com-
mittee.

I will try to summarise the key points within the report as quickly and efficiently as possible. As is always the case with
this annual report, which I have taken the lead on for some years now, it aims to strengthen the principles of subsidia-
rity and proportionality. As laid out in the Treaty of Lisbon, they are guiding principles of the European Union and
should always be respected fully. 2014 saw a decrease in the number of reasoned opinions issued by national parlia-
ments, but my report notes that this could be put down to a significant decline in the number of proposals from the
Commission. It also draws attention to the fact that justifications of subsidiarity and proportionality by the Commission
have, on many occasions, been deemed incomplete or non-existent by some national parliaments. As a result, I have
asked the Commission in my report to improve its explanatory statements with a factually-substantiated analysis of its
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proposals on subsidiarity and proportionality grounds.

The report refers to the Impact Assessment Board too, as it considered just 32% of impact assessments in 2015 unsa-
tisfactory in relation to analysis of subsidiarity and proportionality. This is the same figure as the year before, which to
me shows that in this area there is a need for improvement. The key change in this year’s report is that it calls for
reasoned opinions to also consider proportionality and not just subsidiarity. I am passionate about that, as determining
whether or not legislation is proportionate is often neglected, but it is equally important. This would require a revision
of the Treaties, but in my opinion it is a necessity and a greater step towards reducing the democratic deficit.

I am pleased that groups supported my recommendation for an evaluation of the number of national parliaments
required for a yellow card to be triggered. I think it is a good idea for the status quo to be questioned once in a
while, and for us to step back and consider whether the thresholds are appropriate. Furthermore, I have called for
proportionality tests to be able to discard proposals with disproportionate burdens on competitiveness and SMEs. This
is crucial for business back home, regardless of the Member State, if they are to remain competitive.

There are also proposals for an extension of the time limit for national parliaments to submit opinions which could be
carried out by secondary legislation and subsequently incorporated into the next treaty revision. I think it is important
to take into account the fact that there are instances where national parliaments simply cannot present a reasoned
opinion in the timeframe — in cases of a natural disaster, for example.

Christos Stylianides, Member of the Commission. — Mr President, I am here in this debate on behalf of my dear colleague
First Vice-President Frans Timmermans. First of all, and on behalf of the Vice-President, I would like to thank the
rapporteur, Mr Karim, for his excellent report on the Commission’s report for 2014 on subsidiarity and proportionality.

Subsidiarity and proportionality must be at the heart of the European democratic process. They are key to our objective
of being big on the big things and small on the small things. The Commission has committed itself to give real effect to
the principle of subsidiarity. We want to work with the national parliaments and EU institutions to ensure that every
proposal complies with that principle. Last year Parliament, the Council and the Commission signed the interinstitutio-
nal agreement on better lawmaking. The Commission is pleased that all the institutions have committed to ensuring that
subsidiarity must remain a key element throughout the legislative procedure.

Turning to some of the suggestions in the Karim report, the report calls on the Commission to reflect on its relations
with national parliaments in general and specifically as regards subsidiarity scrutiny. The Juncker Commission pledged to
forge a new partnership with national parliaments. Halfway through the Commission mandate, Members of the
Commission have had more than 550 meetings with national parliaments — 550 meetings. These meetings give mem-
bers of the Commission a possibility to explain what we do and why we do it. They also allow us to listen to the
concerns of national parliaments and their citizens. The Commission will continue engaging with national parliaments
for the rest of its mandate, for our mandate.

The report also calls on the Commission to reflect on possible changes to the subsidiarity control mechanisms, for
instance through a political agreement between the institutions. The Commission is always open to discussing new
ways of working together, but we must do it while respecting the existing treaties and the institutional balance which
is laid down therein.

[ am much more in favour of pragmatic workable approaches where possible and where they respect the treaties. An
example of a pragmatic approach also supported in the report is the idea that national parliaments should be able to
invite the Commission to table a proposal for new or attendant legislation, the so-called ‘green card mechanism’.
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The Commission supports this initiative, and is pleased it has already become the practice without setting up new
institutional and administrative structures. For instance, 18 parliamentary chambers in 2015 submitted an initiative on
food waste to the Commission. Some of the suggestions in the initiative on Food donation, data collection and moni-
toring were reflected in the Circular Economy package adopted in December 2015. This example shows that national
parliaments can play a constructive role and that the Commission is ready to discuss constructive suggestions from
national parliaments.

Let me conclude by reassuring all Members that the Commission will make sure that subsidiarity and proportionality
remain at the heart of the European democratic process.

Kazimierz Michal Ujazdowski, autor projektu opinii Komisji Spraw Konstytucyjnych. — Panie Przewodniczacy! Kolezanki i
koledzy! Bardzo serdecznie dzigkuj¢ panu postowi Karimowi za bogate i pelne rekomendacji sprawozdanie. Komisja
Spraw Konstytucyjnych podziela wigkszo$¢ jego diagnoz i rekomendacji.

Rzeczywiscie istotg rzeczy jest to, bySmy uczynili zasadg pomocniczoéci i powigzang z nig zasade proporcjonalnosci
bardziej skutecznymi niz dotad. Potrzebne zatem jest przyjecie rekomendacji, wydluzenie o$miotygodniowego terminu
dla parlamentéw narodowych na wyrazenie opinii, rozwazenie zielonej, a takze czerwonej kartki, dlatego ze z6lta kartka
jest w kryzysie, jest rzadko stosowana, a nawet wtedy, kiedy jest stosowana, Komisja nie zawsze odpowiada na argu-
menty parlamentéw narodowych.

Kluczowy jest realny dialog polityczny i pan komisarz ma racje, deklarujac skuteczne stosowanie tej inicjatywy, ale to
oznacza takze gotowo$¢ do tego, by Komisja faktycznie wycofywala si¢ wtedy, kiedy w dialogu z nig parlamenty naro-
dowe majg racje.

Tadeusz Zwiefka, w imieniu grupy PPE. — Panie Przewodniczacy! Przede wszystkim chcialem po raz kolejny podzigko-
wac koledze Karimowi. To jest przyklad zawsze doskonalej wspdlpracy, pokazujacy, ze spokojnie i bez specjalnych
emocji, ale za to bardzo konkretnie mozemy uzyska¢ produkt finalny, ktéry rzeczywiscie stanowi krok do przodu w
trudnej kwestii wspolpracy Parlamentu Europejskiego z parlamentami narodowymi.

My zawsze bardzo chetnie podkre§lamy, ze ta wspélpraca jest niezbedna, ze powinniSmy ja poglebiaé, ze parlamenty
narodowe powinny by¢ bardziej wlaczane w proces legislacyjny. To sa dobre zobowigzania. Praktyka niestety jest nieco

inna, i tego dotycza sugestie zawarte w sprawozdaniu kolegi Karima, przyjetym bardzo duza wigkszoscia w Komisji
Prawnej.

Ciesze si¢ z informacji, ktdrg przekazal pan komisarz, dotyczacej konsultacji przeprowadzonych przez cztonkéw kole-
gium z parlamentami narodowymi oraz zapowiedzi kolejnych konsultacji, dlatego ze wyniki tych konsultacji powinny
znalez¢ swoj wyraz w rzeczywistej zmianie relacji pomiedzy tym, co czynimy na poziomie wspélnotowym a tym co w
efekcie jest wdrazane w panstwach czlonkowskich, bowiem to pafistwa czlonkowskie wdrazaja uchwalane przez nas
prawo. I im szybciej i glebiej bedg zaangazowane parlamenty, tym szybciej i skuteczniej beda przekladaé (przynajmniej
jesli idzie o dyrektywy) przepisy, ktére my tutaj tworzymy, na forum krajowe. Dlatego bardzo serdecznie dzigkuje za te
zapowiedzi oraz za dotychczasowe wystapienia, gdyz ida one w kierunku, ktéry jest przez moja grupe polityczna
bardzo pozadany.

Mady Delvaux, au nom du groupe S&D. — Monsieur le Président, je voudrais d’abord remercier Monsieur Karim — notre
rapporteur sur le rapport 2014 sur la subsidiarité et la proportionnalité — non seulement pour la qualité de son rapport,
mais aussi pour sa disponibilité et son ouverture qui ont permis de trouver un large accord entre partis politiques.

La subsidiarité et la proportionnalité sont des principes fondamentaux de I'Union européenne — tout le monde en
convient. Mais parfois, sur certains sujets, il peut étre difficile de définir le niveau approprié d’action entre I'Union et
les Etats membres. Clest pourquoi nous saluons les mesures de l'accord «Mieux légiférer» adopté en mai 2015, qui
prévoit des explications plus détaillées sur la subsidiarité et la proportionnalité, ce qui devrait améliorer la qualité des
échanges.

Les deux principes doivent toutefois étre appliqués de fagon équilibrée. 1l convient de trouver un équilibre entre
Tefficacité de l'action de I'Union, d’une part, et les sensibilités nationales, d’autre part. La subsidiarité ne doit pas servir
de prétexte pour empécher des avancées de I'Union européenne; elle doit également respecter les particularités des Etats
membres.
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Il convient aussi de trouver un équilibre entre une démarche descendante et une démarche ascendante. 1l ne s’agit pas de
remettre en question le droit d'initiative de la Commission européenne, ni les prérogatives du Conseil des ministres et du
Parlement européen en tant que colégislateurs, mais il est important d’associer les parlements nationaux, en tant
quémanation de I'opinion publique de leur Etat membre, a I'élaboration des politiques communes. En fait, les parle-
ments nationaux ont déja beaucoup de possibilités pour faire entendre leur voix. Au niveau national, en donnant leur
point de vue a leurs ministres, qui siégent au Conseil des ministres, mais aussi en répondant aux consultations publiques
ouvertes par les institutions européennes ou en donnant leur avis sur les livres blancs et les livres verts, soit individuel-
lement, soit lors des réunions interparlementaires.

Nous pouvons aller plus loin et envisager I'introduction d'un carton vert. Aujourd’hui, les parlements nationaux ont la
possibilité de s'opposer a une mesure législative au moyen du carton jaune, ce qui donne souvent a penser que 'Union
européenne est une menace pour les Etats membres. Le carton vert, en revanche, permettrait aux parlements nationaux
de suggérer des initiatives a la Commission, ce qui ferait d’eux des acteurs engagés et proactifs de la construction
européenne et I'amélioration de son fonctionnement.

En conclusion, ce rapport est positif et je suis ravie de pouvoir le soutenir.

Kosma Zlotowski, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Wielce szanowni panstwo! Oczywiscie przytaczam sie
do tych podzickowan dla pana Karima, bowiem zasady pomocniczosci i proporcjonalnosci to dwie zasady, ktére sku-
tecznie bronig Unii Europejskiej przed wszechwladza administracji brukselskiej.

Bardzo si¢ ciesz¢ z tego, co powiedzial pan komisarz, ze zrobi wszystko, zeby te zasady byly w Unii przestrzegane.
Niestety w praktyce glos parlamentéw narodowych bywa czesto ignorowany. Tak bylo miedzy innymi z z6lta kartka,
kiedy jedenascie panistw zglosito swoje watpliwosci co do dyrektywy o delegowaniu pracownikéw, a odpowiedZ Komisji
na watpliwosci co do zgodnosci tych propozycji z zasadg pomocniczosci byla zdecydowanie powierzchowna i nieadek-
watna do skali zastrzezef.

Silniejsze wiaczenie parlamentéw narodowych spowoduje, Ze to, co my tutaj uchwalamy, bedzie lepsze, bardziej zrozu-
miale i szybciej implementowane w poszczegdlnych krajach Unii.

Pavel Telicka, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, I must say that as a fan of better regulation I read the report
with some interest. While I am not an ALDE shadow, I can fully subscribe to it. I also endorse the recommendations
that my distinguished colleague, Karim, has put forward. To be honest, I do have doubts about the last one, which is to
say the extension of the consultation period. It has pros and cons, and it is a question of personal preferences, but I
would say that while one can envisage it, I can also see certain downsides.

What [ would like to underline is that in the report — and this is a well-known fact and I will be concrete by referring to
paragraphs 7 and 8 — we talk about the justification of subsidiarity and proportionality being incomplete or, indeed,
non-existent. At least that is the complaint of the Member States. But there is also the well-known figure that the Impact
Assessment Board considers 32% of the impact assessments reviewed in 2014 on these issues to be unsatisfactory, and
our rapporteur says that these rates have not improved. Well, I must say that not only have they not improved, but
down the line there has been no progress, and I think that every single impact assessment has to be thorough on this.
We cannot speak of better regulation unless this figure is zero or close to zero. So this is one point I would like to
underline.

The second point is — and this is also mentioned in the report — that we rightly want to have greater involvement of the
national parliaments. But, at the same time, I think that in 2014 only 15 chambers had utilised the potential. The
rapporteur’s explanation is that this is maybe because of mandates reaching their end, but the fact is that we need also
to place more emphasis and — let us say — pressure on the national parliaments.

Final remark: I agree with the green card, but I would love the European Parliament also to have a green card in the
future.

Kootag Xpueoyovog, £ ovépatoc ¢ opddac GUE/NGL. — Kbpie Tpoedpe, n &xdeon yia my egappoyf] tov apxav g
EMKOUPIKOTITAG KAl TG avahoykotntag to étog 2014 épyetar pe peydAn kaduotepnon kat eEaviAeiTal 08 TUTIKOTITEG OXETIKEG
€ TN CUHHETOXT TV €DVIKOV Kowvofouliov ot vopodeoia g Eupenaiknic Eveone. Ot facikés autés apyés tou dikaiou g
‘Evwong mapafaloviar Opeg, péce Tev mpoypappdtev Artotytag mou empfaAloviar ota umepypewpeva kpatn pENn omeg 1)
EN\ada. H emkoupcdtta napafidletar enedn ta mpoypappata autd dev apkouvtat ot dtatumwon Snpoclovopikay oToxev,
AQrVOVTaG TOV TPOMO EMITEVENG TOUG OTO evdLAQEPOLEVO KPATOG 11ENOG, aANA UTayopelouY Kal Ta HECA EMTEVENG TV GTOXWV
ket paliota oe media extog TG dnpooctovopukng dtaxeiptong, onwe 1 anoppudpion e ayopas epyaciac. Kat i avaloykotmta
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napaPraetar enedn emParletar unéppetpr doon MtoTTag, pe anoTéNeopa va TPOKAAEITAL UQEST] Kl QvVEPYiQ [1E KOTAGTPENTI-
k&G kowavikeg ouvenetes. H Evwon mpénel va al\dGer mopeia kat va eQappocel EUmpakta TG apyes .

Marie-Christine Boutonnet, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, le rapport de mon collégue Karim contient
les observations suivantes: «quelques parlements ont souligné que, dans certaines propositions législatives de la
Commission, la justification de la subsidiarité et de la proportionnalité est incompléte, voire inexistante».

Ce constat est le méme que dans les 20e, 19e et 18e rapports. Dans celui-ci, une différence seulement: plus d’inquiétude,
plus de préoccupation, mais une simple observation.

Depuis 2010, absolument rien n'a changé. Malgré les interpellations des parlements nationaux, la Commission, avec
l'assentiment de ce Parlement, continue de traiter avec indifférence et mépris ce principe pourtant reconnu comme
fondamental par le Conseil européen dans sa déclaration d’Edimbourg de 1992.

Ce type de rapport ne présente donc aucun intérét, hormis celui de donner des gages purement fictifs d’amélioration de
ce principe. Preuve est encore faite que ce Parlement n'a que peu d'intérét pour le respect des compétences des Etats
membres et, par 1a méme, des peuples européens et de la démocratie.

Jappelle donc les parlements nationaux a user pleinement des moyens mis a leur disposition par le protocole numéro 2,
a s'investir davantage dans le COSAC et a utiliser tous les moyens politiques appropriés afin de faire respecter ce
principe de subsidiarité.

Enfin, les citoyens nationaux doivent interpeller leurs parlementaires sur ce sujet fondamental. Ils ne doivent pas oublier
que I'Union européenne appartient aux Etats membres et aux parlements nationaux, et qu'elle est donc leur propriété.

Der Prisident. — Liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich méchte kurz die Gelegenheit nutzen: Wir sind sehr spit in der
Zeit. Wir haben bei dem catch-the-eye-Verfahren allerdings spiter noch nicht so viele Wortmeldungen. Ich will aber
ausdriicklich sagen, dass das catch-the-eye-Verfahren nicht dafir da ist, dass man sich vorsorglich fiir alle catch-the-eye
meldet und dann bei der Debatte munter eintrifft, wie es gerade so ist. Also das catch-the-eye-Verfahren ist hauptsichlich
fur diejenigen, die keine Redezeit haben und die Debatte verfolgen. Das werde ich im Folgenden beriicksichtigen.

Pavel Svoboda (PPE). — Vyslednou podobu zprdvy povazuji za dobry vysledek diskuse ve Vyboru pro pravni zdleZitosti
a budu hlasovat pro jeji pfijeti.

Mém za to, Ze princip subsidiarity a princip proporcionality by mély pfedevsim zajistit efektivni spravu véci vefejnych v
EU. Tato jejich role je nezastupitelnd, ale zdroven jsem toho ndzoru, Ze nejsou tim zdsadnim ndstrojem, jehoZ prostfed-
nictvim bychom mobhli zvySovat davéru obcanti v evropskou integraci.

Subsidiarita byvd spojovdna také s voldnim po posileni role narodnich parlamentd. To se ale nesmi dit za cenu oslabo-
véni role EP. Voldme-li po dodrzovani subsidiarity, mohli bychom také zacit sami u sebe. I EP je vdzdn délbou pravo-
moci mezi EU a ¢lenské stity, nicméné i zde nékdy probihaji diskuse na témata, kterd EU nepiislusi.

Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D). — Panie Przewodniczacy! Zasady pomocniczoéci i proporcjonalnosci
stanowia integralny element ksztaltowania polityki Unii Europejskiej. Pozwalaja na okreslenie, kiedy Unia ma kompe-
tencje do tworzenia prawa oraz przyczyniaja si¢ do podejmowania decyzji w mys$l zasady ,jak najblizej obywateli”.
Innymi stowy pozwalajg stwierdzié, kiedy prawdziwy postep mozna osiggna¢ tylko na szczeblu europejskim, a kiedy
kraj sam sobie poradzi z zaistnialym problemem.

Tegoroczne sprawozdanie w sprawie pomocniczosci i proporcjonalnoci wykazato, ze w 2014 roku Komisja otrzymata
od parlamentéw panstw cztonkowskich 21 uzasadnionych opinii dotyczacych 15 wnioskow, co stanowi spadek o 76 %
w stosunku do liczby dokumentéw otrzymanych w 2013 roku. W poprzednich latach odnotowywalismy zatem duzo
wigksze zaangazowanie parlamentéw narodowych w europejski proces legislacyjny. Ta znaczgco nizsza liczba uzasad-
nionych opinii nie $wiadczy jednak o utracie zainteresowania zasadg pomocniczo$ci przez parlamenty panstw czlon-
kowskich, ale o spadku catkowitej liczby wnioskéw zlozonych przez Komisje Europejska pod koniec jej kadencji. W
latach 2012 i 2013 prég wymagany do wszczecia procedury tzw. z6ltej kartki osiaggano kazdego roku, podczas gdy w
2014 ani razu nie wszczeto procedur zoltej czy tez pomaranczowej kartki. Przyjety 19 maja 2015 roku pakiet srodkéw
na rzecz lepszego stanowienia prawa, by przepisy Unii Europejskiej lepiej stuzyly jej obywatelom, ocenimy jednak
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dopiero w przyszlorocznym sprawozdaniu. Mechanizm kontroli zasady pomocniczoéci ma kluczowe znaczenie dla
wspOlpracy migdzy instytucjami europejskimi i krajowymi.

Na koniec pragne pogratulowaé sprawozdawcy bardzo dobrze przygotowanego i bardzo wywazonego dokumentu.

Anneleen Van Bossuyt (ECR). — Dank u wel, voorzitter. Subsidiariteit en proportionaliteit zijn twee belangrijke begin-
selen in de Europese Unie die te allen tijde gewaarborgd moeten worden. Het verslag bevat hiervoor een aantal zeer
goede elementen, zoals de vraag naar meer uitgebreide en feitelifk onderbouwde analyses van wetsvoorstellen in termen
van subsidiariteit en proportionaliteit.

Waar ik wel een probleem mee heb is het pleidooi voor — ik citeer — “meer en niet minder Europa om de interne en
externe uitdagingen te kunnen aangaan”. Ik denk dat de Brexit en de opkomst van extreme partijen aantonen dat Europa
meer in een andere richting moet gaan, dat we naar een Europa moeten gaan met draagvlak bij de burgers. Daarom vind
ik het jammer dat niet de weg wordt gebaand voor een rode kaart die de nationale en regionale parlementen de
mogelijkheid moet geven om wetsvoorstellen definitief ongedaan te maken. Dank u wel.

Gilles Lebreton (ENF). — Monsieur le Président, le rapport annuel 2014 sur la subsidiarité et la proportionnalité est un
modele de langue de bois. 1l salue, par exemple, dés son point numéro 1, e souci permanent de respecter ces deux
principes» alors que dans les faits, ils sont sans cesse violés.

Cette triste réalité transparait dans le point numéro 8, qui avoue piteusement que, dans 32 % des cas, l'analyse par la
Commission des principes de subsidiarité et de proportionnalité est insuffisante.

D’autres passages indiquent que la procédure du carton jaune, qui permet aux parlements nationaux de protester contre
une initiative de la Commission, est presque entiérement inefficace.

Le rapport ne propose aucune réelle solution pour améliorer le respect de la volonté des parlements nationaux. Le
mécanisme du carton vert, dont il suggere la création, ne résoudra rien car il préserve intégralement le pouvoir discré-
tionnaire de la Commission. Seule la consécration d’'un pouvoir de veto, reconnu a chaque Etat membre, serait de nature
a respecter la souveraineté nationale, mais le rapport ne I'envisage pas réellement, car 'Union européenne est a cent
lieues de 'Europe des nations, que jappelle de mes voeux.

Emun Papes (PPE). — I-u Ilpencemaren, mpuHUMITBT Ha CyOcMmMapHOCT MMa 3a Lenl ga mobmaoku Epomeifckus cblo3 1o
rpaxXmaHuTe, KaTo IapaHTMpa, Ye ce IpemnpyeMar IeNCTBISI HA MECTHO paBHMIIE, KOrato ToBa € Heob6xommmo. Toa ce OTHacs
[0 BCUUKM MHCTUTYLMY Ha CbEO3a M MMa OCOOCHO NMPAKTMUECKO 3HAUCHME B PAMKMTE HA 3aKOHOMNATESHMUTE NPOLEHypM.

ViMeHHO ITHeC e 0cOOeHO BaHO [1a Ch3[aBaMe COMMIHO €BPOMEHICKO 3aKOHONATENCTBO MO BBIPOCKTE, MO KouTo EBpomerickusT
CBIO3 MOXKeE J1a NOCTUIHE MCTMHCKM HANPENBbK M [a Jaje JoOaBeHa CToiHOCT. B Tasu Bpb3ka EBporeiickara kommcus TpsiOBa ma
nogobpy  OOSICHUTENIHMTE MEMOPAHIYyMM Ha CBOMTE 3aKOHOHATENHM IMPEUIOKEHMs, KAaTO BMHATM IMPELCTaBs IOIPOOEH,
u3uepmartesied ¥ (akTHuecKu OOOCHOBAH aHANM3 Ha MNpPEIOKEHMSTA CU OT INIENHA TOYKAa Ha CyOCMIMApHOCTTa U IIpo-
TMOPLMOHANHOCTTA, KOeTO 61 MONMOMOTHANIO HALMOHATHUTE MapNaMeHTH NMPY PasIieXnaHe Ha Te3U MPEHroxKeHsI.

HauyonarHyte mapiaMeHTH B POJIATA CM HA MPENCTABMTENM HA EBPONEICKMTE IPAaXIAHN HA HALMOHAIIHO PABHUILE CHLIO TPsiOBa
4 3aCWUIAT CBOATA BAXXHA PONSL B IPEONONSIBAHETO HA PAsMUMATA MEXKIY €BPONENCKUTE MHCTUTYLMM M OOLIECTBEHOCTTA.
Hauyonanuute mapnameHTV MOTaT [a ThPCAT HauMHM [a WIPAAT IIO-TIOJIOXKMTENHA M MNPOAKTUBHA PONA IO €BPOIENiCKUTE
BbIpocy. ETo 3amo wpedra 3a usmonssaHe Ha MpOLENypaTa 3a ,3¢leH KapTOH, CBINIACHO KOATO HalMOHAITHMTE HapiiaMeHTH
Onxa MOITIN [1a 3afeliCTBAT eBPOIE/ICKMTE 3aKOHONATENIHN MPOLIECH M 1O TO3Y HAYMH Jd U3IbIHSBAT IPAIyMBHA POTIS B eBPOIeiic-
KOTO 3aKOHOTBOPYECTBO, € J0GPO pelleHye.

B 3akmioueHne uckaM [1a MOmUepTasi, e NMPUHLMINTE HA CyOCHIAMAPHOCT 1 Ha MPOIOPLMOHANHOCT Ca HepasieliHa uacT oT dop-
MYIMPaHETO Ha MOMUTUKM M YCTAHOBSBAHETO Ha TOBA NAIy NENCTBMATAa Ha EBpOMECKMA CBIO3 MOTaT Ha MOCTUTHAT LENIMTE Ha
TMONUTUKHUTE TO-I0Ope, OTKONKOTO HAUMOHATIHUTE WM PErMOHATHYM MHULMATHBIL
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Jifi Pospisil (PPE). - J4 jsem tuto zprdvu podrobné prostudoval, protoze jsem byl v CR na narodni Grovni odpovédny
za legislativu, tak mé samoziejmé z profesniho zdjmu zajimd, co tato zprdva obsahuje.

Chci konstatovat, Ze pro mé je toto dalezitd zprava. Subsidiarita a proporcionalita nejsou pouze jen néjaké technické
terminy, ale tyto terminy jasné ukazuji, jaky ma byt rozsah EU, jeji legislativy, co vSechno mdme evropskymi pravnimi
predpisy upravovat. J4 musim ve svém volebnim okrsku v CR vysvétlovat obcantim, pro¢ urcitou véc upravuje evropské
pravo, pro¢ je vhodnéjsi, aby ji upravovalo evropské pravo, a nikoli napf. pouze prdva ndrodni. Proto mé mrzi, Ze tyto
velmi dalezité zprdvy pfichdzeji na stdl Parlamentu relativné pozd€. Projedndvame zpravu z roku 2014 a tézko ty
dtisledky, které ta zprava pfindsi, mtZeme tedy rychle aplikovat do praxe.

Jinak stejné jako moji kolegové musim Fici, Ze jsem sledoval, Ze dochdzi k poklesu odivodnénych stanovisek jednot-
livych ndrodnich parlamentd. Budu doufat, Ze je to ddno tim, Ze jsme méli v roce 2014 méné legislativy a Ze tedy
neklesd zdjem ndrodnich parlamentt o to zasahovat do pfijimani evropského prava, evropskych pravnich predpisti.

Co je dulezité a na to prosim dbejme, je to, Ze ndrodn{ parlamenty ¢asto argumentuji tim, Ze odivodnéni jednotlivych
smérnic neni dostatecné, Ze to odtivodnéni, zda subsidiarita a proporcionalita je splnéna, neni dostate¢né. Z toho by si
Komise méla vzit ponauceni.

Der Prisident. — Beim nun folgenden Catch-the-eye-Verfahren ist die einzige Wortmeldung, die ich beriicksichtigen
werde, die von Herrn Kollegen Hayes.

Catch-the-eye-Verfahren

Brian Hayes (PPE). — Mr President, I want to congratulate Mr Karim for his report. I think how we address the question
of subsidiarity and proportionality is a really important issue. This Commission has done an awful lot more than
previous Commissions in addressing the question of better regulation.

I think the inclusion of impact assessments is absolutely essential. I would like to see more impact assessments done on
a Member State by Member State level and that requires, of course, the Commission to work with the authorities in
those Member States to produce the evidence.

I think we would have a much greater involvement of national parliaments if we saw a specific impact assessment
Member State by Member State, rather than a generic impact assessment across the 28 Member States of the
European Union.

I also think the idea of a green card is a good idea. I think it sends a very positive signal towards the institutions to do
much more, and I would agree with other colleagues that we, in this Parliament, should adopt that procedure. We
cannot criticise other Member State parliaments when we ourselves encroach on their space, and I think we regularly
do that in reports and initiatives which have nothing to do with EU law and everything to do with national law.

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

Note Mapiag (ECR). — Kupie [Tpoedpe, éxw {nmioer pe ) dadikacia catch-the-eye va pidfow oto dépa auto. 'Hon éxo
dhoel oyetikd onueiopa ot ypappateia edd kar téooepi pes. [Ipwv Nyo, otav fpda, ékava ofpa oty ypappateia kat Eavae-
mpefaiooa ou fdeha va pwknow. Aev katahafaive yia mowo Aoyo dev maipve tov Adyo oto catch-the-eye oto Yépa auto.

Der Prisident. — Herr Kollege Marias! Ich habe angedeutet, dass wir sehr spit in der Zeit sind. Ich bin nicht verpflichtet,
den urspriinglichen Slot auch voll auszunutzen, und genau darin, wie Sie sagen, liegt das Problem. Sie haben sich vor
vier Stunden angemeldet — das catch-the-eye-Verfahren ist eigentlich dazu da, dass man sich wihrend der Debatte zu Wort
meldet und ich personlich habe jedenfalls die Praxis, dass ich die Kollegen, die wihrend der gesamten Debatte da sind,
beriicksichtigt. Ich habe gesehen, wann Sie hereingekommen sind. Der Kollege Hayes war am Anfang der Debatte da und
hat sich zu Wort gemeldet. Sie waren nicht zum Anfang der Debatte da — wir drei haben das gesehen —, und deshalb
werden Sie nicht beriicksichtigt. Es spricht jetzt Herr Kommissar Stylianides. Ich nehme keine weitere Wortmeldung zur
Geschiftsordnung an.
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Christos Stylianides, Member of the Commission. — Mr President, thank you so much for this interesting debate and, of
course, for your comments, for you suggestions and for your questions on this very important topic. As I already said, I
am here on behalf of Vice-President Frans Timmermans, my dear colleague, and I would like you to know that all
Commissioners remain at your service to discuss the subsidiarity and proportionality aspects of proposals tabled by
the Commission. Once again I wish to thank the rapporteur, and all the Members involved, for this excellent report.
Thank you very much for your attention.

Sajjad Karim, rapporteur. — Mr President, I will indeed be brief: you have indulged me more than enough earlier in
proceedings today and I am obliged to you for that. I wish merely to finish off by saying the following: that this is
not, and never was intended to be, a navel-gazing exercise. This is about the future of democracy in Europe, throughout
Europe, for each and every one of our citizens. I only wish that we had had proper procedures in place many, many
years before. It is quite clear that our national governments cherry-pick when it comes to Europe. When we provide
something good and positive, they claim it for themselves and they say they have delivered this. When we deal with
something that is a tricky proposition to sell before constituents, they automatically say: ‘this is from Europe and
nothing to do with us’. And when you have that level of verging-on-almost-dishonesty in our political system, is it
any wonder that today we find ourselves where we are?

Just on a personal basis, I have led on this file with the confidence of colleagues now for many, many years here in this
House. I rather suspect this will be the last time that I do so, because of the particular dynamics in terms of the UK
situation, and it is a matter of great personal regret for me that, based upon the lack of truly democratic transparency
for our citizens, my country finds itself in this particular situation today. But of course, I wish all of my colleagues well.
I will watch from afar as this Union deepens and strengthens, [ hope, always remembering that at some stage I tried to
play a constructive role whilst I was here.

Der Prisident. — Vielen Dank, Herr Karim, fiir Thre Worte. Ich bin sicher, dass es nicht das letzte Mal war, dass Sie hier
gesprochen haben.

Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Mittwoch, 17. Mai 2017, statt.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 162 GO)

Mireille D’Ornano (ENF), par écrit. — Les principes de subsidiarité et de proportionnalité sont au fondement de la
construction européenne. L'article 5, paragraphe 2 du TUE ainsi que le protocole n° 2 sur l'application de ces principes
prévoient un certain nombre de mécanismes de controle.

Le rapport initial proposait l'instauration d'un nouveau mécanisme de carton rouge des parlements nationaux. Il a été
défendu par ma collegue Marie-Christine Boutonnet lors des débats en commission JURL Un carton vert permettrait
quant a lui aux parlements nationaux de proposer le rejet ou la modification d'un texte législatif.

Javais, pour ma part, défendu le carton vert dans mon rapport titulaire pour avis, en commission ENVI, sur la propor-
tionnalité et la subsidiarité. Ce carton vert permettrait une participation constructive des parlements nationaux.
Malheureusement, mon rapport a été rejeté par la plupart des députés de la commission ENVI, sur des considérations
partisanes.

Je regrette cette attitude, a fortiori sur une question institutionnelle aussi sérieuse. La situation n’a pas évolué, puisque ce
rapport précise que 32 % des analyses d'impact révélent une application insuffisante du principe de subsidiarité.

Rosa Estaras Ferragut (PPE), por escrito. — El informe que se pretende aprobar es un informe de propia iniciativa (INI)
que realiza la comision JURI para valorar el informe que lanz6 la Comisién Europea sobre la aplicacion del principio de
subsidiariedad y proporcionalidad en el afio 2014. Dicho informe muestra que en 2014 la Comisién registré una
notable disminucién del niimero de dictimenes. Sin embargo, esta reduccion debe considerarse en el contexto de una
disminucién del nimero total de propuestas presentadas por la Comisién al final de su mandato y no como indicacién
de un interés decreciente de los Parlamentos nacionales en materia de subsidiariedad.
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El informe aprobado en la comisién JURI es un buen acuerdo. Es un texto equilibrado que pone el acento en la
importancia de garantizar una correcta aplicacion de estos principios, que son fundamentales para el correcto funcio-
namiento de la UE y deben ser el punto de partida para la elaboracién de las politicas europeas. Ambos principios estdn
recogidos en el articulo 5 del Tratado de la Unién Europea, consagrindose como principios esenciales en el marco del
proceso de toma de decisiones europeas. Estos principios son un instrumento que permite dotar de legitimidad democ-
ratica y eficiencia a las acciones desarrolladas por la UE.

Note Maptag (ECR), yparrtac. — Osopolpe ™ oulijton yia Ty apyr] ™6 EmKoUpPKOTTAS Kat TG avaloyikdtntag moN\
ONHAVTIKT. Z€ OXE0T [E TV apyr] TG ENKOUPIKOTITAG EMOT|HAIVOUE OTL QMOTENEL OMHAVTIKY] apyT] TOU GURPANEL OUTOG MOTE Ot
anogdoeis g EE va Aapfavovtar eyyUtepa otoug molites. Katd autdv To TpOmo ot apyEc TG TOMIKNG KOl TMEPIPEPELAKTC
autodioiknong Onwg kat Ta €dvika kowofouAia mpénel va dadpapaticovy onpavtikd polo oty ida T Aertoupyia g EE.
Me tov TpOMo autd evioxUeTaL 1) dHOKPATIKT AEITOUPYIC TOU EUPWMAIKOU EYXEIPIHATOG KAL EVICXUETAL 1] TAON GMOKEVIPOGTS
tov eouoinv. Ta edvika kowvofouhia e To oyeTikd TPWTOKOMO TG Zuvdrkng ¢ Aeoafoévag anoktouy ta yveotd dkaid-
POt TG KITPVIG Kat MOPTOKAAL KAPTAG Ta omoia, v Kal Oev Ta aoKOUY GUXVA, EVTOUTOLS anoTeNOUV SIKALOMATA TOU HETaT-
pénouv ta edvika kowofouMa e ouavTikoUg Taikteg oto medio Tou eveotakol yiyvesVar. EmmAéov, pe v mpotaon yia
Aeyopevn mpdaowvn kapta, ta edvika kowvofoUlia da pmopovoav va eumhakolv Kat otr) dadikacia AoKMoTG VOHOUETIKNG TPWTO-
Pouliag Cnravtag katd autév tov tpomo and v Emtponn va avalafer ouykekpipévr) vopodetikn dpaon ota media yia ta
onola ta edvikad kowofouhia Ja kpivouv kide Popd katd mOco Xpetaletar epmhokr g idia g Eveorng.

16. Pénziigyi technoldgia (FinTech): a technolégia hatdsa a pénziigyi szektor jovdjére
(vita)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von Cora
van Nieuwenhuizen im Namen des Ausschusses fir Wirtschaft und Wahrung iiber Finanztechnologie: Einfluss der
Technologie auf die Zukunft des Finanzsektors (2016/2243(INI)) (A8-0176/2017).

Cora van Nieuwenhuizen, rapporteur. — Mr President, new technologies are rapidly changing the nature of the financial
infrastructure around the globe. This presents massive opportunities for Europe and it is now up to us, the policyma-
kers, to make the right choices and create a conducive environment so that Europe can benefit to the full extent.

FinTech is often used to refer to a specific scenario of start-ups disrupting finance with innovation. This definition is not
the one used in our report because it would exclude a large number of relevant actors. Instead FinTech may be unders-
tood as finance enabled by new technologies covering the whole range of financial services, products and infrastructure.
It also includes InsureTech, the use of new technologies in insurance, and RegTech, the application of new technologies
for regulatory compliance.

The current rise of FinTech comes after the origination of a number of different technological developments within a
short time span, namely artificial intelligence, cloud computing and distributed ledger technology. These provide new
opportunities for disruptions like mobile payments, open banking, crowdfunding, crypto currencies and robo advice.
FinTech can lead to significant benefits such as cost reductions, efficiency gains, and more transparency. It can also be an
effective tool for financial inclusion, opening up high-level services for those who could not afford them before.
Furthermore, FinTech can enable cross-border financial flows and infrastructure through alternative lending and invest-
ment channels.

The FinTech revolution that we are currently experiencing is global. In recent years, global FinTech investments have
soared. The bulk of these investments was made in the United States, and Asia and Israel are also gearing up in this
respect. The US, China and Israel host more than half of the top ten largest FinTech companies. If Europe wants to
remain competitive, rapid innovation should be the norm, not the exception. This is not only important for Europe’s
financial infrastructure, but also for the real economy, with consumers and businesses benefiting from improved finan-
cial services.
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Notwithstanding all the benefits, FinTech also confronts us with essential questions of a regulatory, societal nature.
Consumer protection and the stability of the financial system should be key concerns in this regard. Together with the
competitiveness of the European economy, they make for the core priorities of this report. The report does not intend
to give technical solutions. However, it does intend to pose the right questions. That should be a first step in the process
of creating a forward-looking European policy in the area of financial technologies.

The intention of this report is not to propose specific legislative actions. We must be cautious with creating new rules
because much is still unclear about future developments of financial technologies. A better point of departure is investi-
gating where current legislation causes uncertainties or barriers and identifying where additional action is necessary.
Doing this purposefully requires a holistic approach, as technological developments in our digitising society call for
breaking silos. FinTech actors are already breaking silos themselves. They often offer products in a diverse multi-party
conjunction.

I have some minutes left at the end and will use the time then. I am sure that a lot of the things that I want to say will
be said by my colleagues, the shadow rapporteurs.

Valdis Dombrovskis, Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members, I would like to thank you
and congratulate the rapporteur, Ms van Nieuwenhuizen, for the report on FinTech, which is both timely and compre-
hensive on the issues it raises. Technological innovation on finance is advancing. In terms of expenditure, the financial
sector is by far the largest IT sector of our economy. An estimated one-fifth of all IT expenditure globally takes place
within the financial sector.

The Commission is looking to promote a thriving and globally competitive European financial sector as part of the
Digital Single Market. Both individual consumers and firms stand to benefit from FinTech opportunities, through a
greater access to financial services, more choice and a more competitive landscape. When we look to the development
of the Capital Markets Union, we must look at how digitalisation can contribute to this goal. FinTech affects all financial
sectors and all its components, involving companies both large and small. I would like to highlight four areas that are
reflected in your report and that we will also raise in our ongoing public consultation on FinTech.

First, FinTech can be an important driver to expand access to financial services for both consumers and businesses. For
providers of financial services it can facilitate access to new and broader customer bases. It can also be an important
tool for financial inclusion, while we must not overlook those that are not digitally connected. It can increase efficiency
and reduce operating costs — means of generation and distribution of services — and also in terms of meeting regulatory
and compliance requirements. Technological innovation can enhance the single market, overcoming obstacles such as
location or distance, and enhancing competition by lowering barriers to entry.

Data integrity and security are also essential to ensure market confidence. The report notes that cybersecurity should be
a top priority. The WannaCry ransomware cyber-attack in recent days demonstrates why cybersecurity is so important.
On this occasion the financial sector was not specifically targeted, but an innovative financial tool — in this case, Bitcoin
— was used as a conduit for the requested ransom. We must recognise that, aside from offering advantages and oppor-
tunities, technological innovations may also present new tools, enabling the use of our financial system for illicit pur-
poses.

This is why the Commission proposed to include virtual currency exchanges and custodian wallet providers as obliged
entities in the Anti-Money Laundering Directive. Requiring these entities to identify their customers is an important step
towards tackling the anonymous use of these instruments for illicit purposes. Maintaining security is a constant objec-
tive and we must ensure that our efforts to preserve security go hand-in-hand with technological developments.

The appearance of new services and technologies may raise questions about how to apply the regulatory framework in
ways which permit benefits to be reaped, while at the same time ensuring that any use risks are appropriately mitigated.
Technology-enabled finance requires new skills, new expertise and, possibly, new approaches and attitudes, not only for
firms but also for customers, regulators and supervisors. Only if regulators and supervisors are familiar with those new
technologies and business models can they identify both the risks and opportunities they present.
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When deciding on the appropriate response to the challenge of rapidly evolving digital technology we should avoid
seeking to capture today’s technology in rules and regulations that may become obsolete tomorrow. A considered
approach is called for and this is why we have set up a taskforce of experts drawn from different parts of the
Commission who are studying the digitalisation of finance attentively.

Our approach is guided by three overarching principles, which are also reflected in your report, namely: technological
neutrality — the same activity should be subject to the same regulation irrespective of the technology used,

regulations should not give preference to one technology over another; proportionality — regulations should reflect the
business model size, significance, complexity and, ultimately, the risk; and integrity in terms of transparency, security or
the use of data. These are just some of areas I would like to highlight from your report.

In conclusion, we remain attentive to developments, identifying actions which promote and encourage innovation in
financial services and ensuring that Europe remains an attractive and dynamic environment for financial services.

Dita Charanzovd, rapporteur for the opinion of the Committee on the Internal Market and Consumer Protection. — Mr President,
I can only agree. FinTech is having a transformative impact on how we live and work. FinTech is all about consumer
benefits and empowerment. In fact, consumers are the driving force behind the rise of FinTechs, thanks to the increased
accessibility, cost reductions and transparency. At the same time, for businesses, Fin Tech means the benefits of efficiency
gains, better data management and tailored services for each client. Even governments are able to take advantage of
alternative funding pathways to grant funding support for cultural institutions and other civil projects. In total, this is
good for everyone — consumers, citizens and businesses alike. But for all this to work, consumers need confidence and
trust in this digital revolution. We need a solid cyber security system to be put in place, along with safeguards and
effective measures against potential risks and the complex challenges of the financial world.

Brian Hayes, on behalf of the PPE Group. — Mr President, as the EPP shadow rapporteur for this file, I want to congra-
tulate the rapporteur for the excellent work done. The rapporteur has involved people in this process from the start. I
also want to say that this is one of the most important debates this Parliament will have, because this is the first time,
when this report is adopted tomorrow, that any institution of the European Union has actually got a report on the table.

[ am aware that the Commission is in a consultative phase right now in terms of the future regulatory environment, and
I would ask them to study carefully, as the Commissioner said, what we have produced in this report. We see this as an
opportunity, not just for businesses here within the European Union but — much more importantly — for customers.
This is about getting the best deal possible for customers. It is about moving into new space, and also about transfor-
ming how we deliver financial services.

A key issue for our group, the European People’s Party, was the question of financial stability. We want to make sure
that as we go forward we do not lose the very important steps that have been taken in the last decade or so in terms of
financial stability. That is an important issue. Europe is lagging behind. The great majority of the large FinTech busines-
ses have been established in the United States, in China and Israel — not in Europe. We are behind other parts of the
world, notwithstanding the fact that in places like my own constituency of Dublin, in the Netherlands, in France and in
Germany and elsewhere, and London especially, we have seen fantastic hubs being developed.
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We need the right regulatory environment, and that is about the regulators working with innovators to make sure that
we can do that. Sand boxing was an idea that we have produced in our report. We think that there is further merit in
that. We have said many things when it comes to data security. We believe that those issues need to be resolved. We
also believe it is important for the digital market economy — the digital single economy — that we make sure this
transformation occurs right the way across all of the institutions here in the European Union. This is about a new
opportunity for Europe, seizing the opportunity that is there for the digital single market and making sure that our
businesses in the European Union, big and small, can flourish and grow within this transformative space.

Citdlin Sorin Ivan, in numele grupului S6D. — Multumesc, domnule presedinte, in primul rind vreau sd o felicit pe
doamna raportoare pentru acest raport foarte curajos care abordeazi o temd noud, nemaidiscutatd pani acum in
Parlamentul European; de asemenea, domnului vicepresedinte Dombrovskis pentru ¢ a participat la nenumdrate intal-
niri pe care le-am avut in Parlamentul European cu cei din FinTech pentru a incerca si identificim cum este mai bine sd
abordim acest subiect bazdndu-ne pe reguli stricte, pe un cadru legislativ foarte clar delimitat sau lisdnd mai degrabad
flexibilitate celor care vor sd inoveze, celor care vor si investeascd in acest domeniu nou.

Este o provocare si gindesti cum va ardta FinTech in viitor din moment ce inclusiv companiile care activeazd in acest
domeniu nu isi fac planuri de afaceri pe o perioadd mai lunga de sase luni de zile pentru ¢ nu stiu exact cum va ardta
piata in acel moment.

Dintre subiectele importante pe care le-am abordat s-a remarcat faptul ¢d multi au dorit si se pozitioneze fie de partea
bancilor, fie de partea intermediarilor, ceea ce nu este cazul. Vorbim despre viitor, vorbim despre cum va ardta economia
in viitor, vorbim despre progres, despre inovare, despre faptul cd deja Europa este in urma altor zone de pe glob, cum ar
fi Statele Unite sau Asia. Trebuie sd acordim mai mult credit inovdrii in Europa si trebuie sd sprijinim companiile care
investesc in cercetare si inovare.

De asemenea, este o oportunitate foarte mare pe care FinTech o acordd cetdtenilor europeni, faptul cd avem mai multd
transparentd, faptul cd preturile de transfer si preturile pentru serviciile bancare se duc in jos ficand accesul la aceste
servicii bancare mult mai facil pentru o categorie mult mai largd de populatie vine in sprijinul luptei pe care o ducem cu
inegalitatea sociald, cu lupta impotriva sdriciei, cu lupta impotriva somajului.

Eu cred cd FinTech are un impact pozitiv. Sigur, sunt citeva provocidri cum ar fi siguranta datelor cetdtenilor. De
asemenea, este foarte important ca acest domeniu si nu distorsioneze foarte mult pietele. Am vorbit cu cei de la
Banca Centrald Europeand si fac teste si vadd cum viitoarele monede virtuale vor influenta economia europeand.

Eu cred cd suntem la inceput de drum. Cred cd este un pas foarte curajos pe care l-am ficut in aceastd perioadd si
felicitdri doamnei raportoare incd o datd si sunt foarte optimist ci FinTech va face parte din viata noastrd de zi cu zi si
va avea un impact pozitiv asupra economiei europene.

Marisa Matias, em nome do Grupo GUE/NGL. — Senhor Presidente, Cara Cora, desde o inicio desta discussio, exprimimos
as nossas preocupagdes sobre a abordagem do relatério e o facto de o mesmo relatdrio trabalhar sobre a premissa de
que o interesse das instituicdes financeiras é o beneficio dos consumidores e ndo o seu proprio lucro. Esta premissa que,
no limite, dispensaria qualquer regulacdo ndo é, obviamente, realista e conduz a grandes equivocos.

Nio ¢ verdade que o FINTEC produza necessariamente melhor finanga, produtos mais adequados e muito menos mais
transparéncia ou melhor regulagio. E por isso que esta é uma drea em que é urgentemente necessdria regulacio publica.
Este relatorio ndo nos dd os passos fortes, claros e concretos que eram necessarios.

Estamos satisfeitos com o facto de terem sido introduzidas algumas preocupagdes, como a protecdo dos consumidores,
mas parece-me que era necessario introduzir mais elementos para além dos travdes a atividade em si, totalmente ausen-
tes do relatério. Direitos de privacidade e de seguranga, supervisio e prote¢io de dados deveriam ter sido melhor
acautelados e o spam ndo solicitado deveria ter sido banido.
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Este relatério fica, infelizmente, na nossa perspetiva, aquém da sua responsabilidade regulatéria e é por essa razdo que
ndo poderemos votar a favor. De qualquer das formas, agradeco o esfor¢o de incorporacio de todos os pedidos que
fizemos em relagdo a matéria que referi anteriormente. Ndo é possivel estarmos de acordo. Continuaremos a trabalhar
juntas, seguramente, em outras dreas.

David Coburn, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, finance flows like water. It will always find the path of
least resistance and be drawn by economic gravity towards locations with a critical mass. We all benefit from having
access to finance, but some voices in the EU are determined to put barriers in the way of its flow. We hear the new
French President and his ‘macaroons’ want to draw bankers from London and that the EU wants to stop London
clearing euros. These, ladies and gentlemen, are not realistic threats. There is so much hot air from Mr Macron that he
could power a Montgolfier. He was able to rise silently with vacuous grace, as he was plucked from the French
establishment from among his merchant banking chums, to save them — temporarily, may [ say — from Madam Le
Pen’s French Revolution. The EU should recognise that even a Socialist utopia like the EU is a properly functioning
financial market. London’s pre-eminence in global finance could service this EU more easily from outside the Socialist
paradise. The UK has all the attributes that could make it the EU’s best friend, but instead we are told by Macron that
voting for Brexit is a crime, that the UK must be made an example of, so that no country considers leaving. He may be
taking his orders from the German Chancellor, but what sort of club is the EU that can openly...

(The President cut off the speaker)

Othmar Karas (PPE). — Herr Prisident! Ich muss etwas zu meinem Vorredner sagen: Ich nehme an, er hat die falsche
Rede mit — das war eine Themenverfehlung. Wir reden im Moment iiber FinTech, das sind Tatigkeiten im Finanzsektor,
die mittels neuer Technologie erbracht werden und sich auf den gesamten Finanzsektor ausdehnen. Die
FinTech-Revolution hat ein globales Ausmaf$ erreicht, und die Vorteile sind Kostensenkungen, Effizienzgewinne und
hohere Transparenz. Wir haben natiirlich auch maégliche Risiken im Verbraucherschutz, in der Stabilitit des Finanzsys-
tems. Mehr als die Halfte der zehn grofiten FinTech-Unternehmen sind in den USA, China und Israel ansdssig. Um
wettbewerbsfahig zu bleiben, muss Europa daher derartige rasche Innovationen fordern. Wir miissen sie unterstiitzen.
Wir bendtigen einen europiischen Rahmen dafiir. Wir haben schon Gesetze — z. B. die Datenschutzgrundverordnung,
die payment services directive und MiFID, die sich auf die Entwicklung im FinTech-Bereich auswirken.

Mit dem Bericht wird daher eine Uberpriifung beabsichtigt, wie sich die bestehenden Legislativmafnahmen auf die
FinTech-Entwicklung auswirken, wo geltende Gesetze Unsicherheiten und Hindernisse hervorbringen und weitere
Mafinahmen notwendig sind. Daher fordern wir von der Kommission einen FinTech-Aktionsplan, damit ...

(Der Prasident entzieht dem Redner das Wort)

Pervenche Berés (S&D). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, d’autres 'ont dit avant moi dans ce débat,
les «FinTech» introduisent une révolution prometteuse. Elles révolutionnent l'univers des sciences, des services financiers,
notamment celui des prestations bancaires dont elles modifient toutes les facettes, qu'il s'agisse des moyens de paiement,
de Tattribution des crédits ou encore de la gestion de I'épargne.

Cette révolution venue des Etats-Unis, qui concentrent encore 80 % des capitaux investis, représente un potentiel de
croissance considérable pour I'Europe et introduit dans beaucoup de cas des progres appréciés des consommateurs, des
investisseurs mais aussi des entreprises, des gouvernements, voire des banques centrales.

En témoignent par exemple le recours accru au financement participatif, qui permet de diversifier I'acces aux capitaux, la
numérisation des services publics, qui peut aider & mieux collecter I'imp6t et a empécher la fraude fiscale, ou encore
l'usage de technologies blockchain, qui garantit l'intégrité de l'historique des transactions.

Mais, comme toute avancée technologique, elle nécessite un encadrement et cet encadrement s'avére nécessaire pour
accompagner l'innovation en évitant les dérives. 1l mérite d’ores et déja d’étre pensé autour de trois principes.
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Tout d’abord, la préservation de la stabilité financiére face aux cyberattaques — dont lactualité n'a pas besoin d'étre
rappelée — et au manque d’informations mises a disposition des régulateurs par les «FinTech» sur leurs activités suscep-
tibles de limiter la prévention des risques systémiques.

Ensuite, la protection des consommateurs exposés a des ventes frauduleuses, comme dans le cas des escroqueries aux
transactions en ligne, liées au développement des plateformes connectées, au pillage, sinon au vol des données person-
nelles.

Enfin, lincitation a la création d’emplois, car si 'écosystéme des «FinTech» repose sur l'essor de jeunes pousses qui
recrutent, l'automatisation des services financiers pourrait aussi bouleverser des myriades de métiers.

Trois propositions...

(Le Président retire la parole a loratrice)

Theodor Dumitru Stolojan (PPE). — Multumesc, domnule presedinte, progresul tehnologic in sectorul financiar este
rapid si impresionant. Fie cd vorbim de serviciile bancare online sau vorbim de monede virtuale, fie ¢d vorbim de noile
vulnerabilitdti create in acest domeniu.

Statele membre au inceput sd adopte reglementdri cu privire la FinTech §i este momentul sd ne intrebdm dacd aceste
reglementdri pe plan national nu creeazd un risc nou pentru fragmentarea pietelor financiare.

latd de ce cred cd avem in fatd un raport excelent si o felicit pe raportoare si voi sustine propunerea ficutd in acest
raport pentru ca Comisia Europeand si adopte un plan de actiune care sd vind si completeze de fapt strategiile pe care le
avem atat pentru piata unicd digitald cat si pentru Uniunea Europeand a pietelor de capital.

Incd o datd, multumesc tuturor celor care au lucrat la acest raport.

Eva Maydell (PPE). — Mr President, [ can bet that three years ago when we came into this house very few of us — or
maybe none — believed that we would be able to transfer a significant amount of money, such as EUR 6 000, to any
international account for free, without any taxes. Well, one of Europe’s largest European fintech companies already offers
this service. One could even execute a transfer just within a few hours around the globe for a very fixed and clear price
of EUR 6. It's absolutely impressive where technology has brought us in the past couple of years.

When working on the rules for the financial sector, we have to know that FinTech stands for faster, cheaper, consumer-
friendly and much more convenient financial services that are enabled by technology. However, at the same time, the
biggest barriers for such services to flourish is regulatory uncertainty. This is why I believe it is our job as policymakers
to create a comprehensive and coherent single market for fintech, and this is what we are calling for in this report, but
at the same time we look forward to a very timely and concrete legislative proposal and action plan from the
Commission.

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, the fintech revolution is one that is having, and will continue to have, significant
positive effects on our economies. It will make finance safer and better for consumers and will help us to find cost
efficiencies and improve the quality of our financial services. This is an area that I have particular interest in, as it is one
that I see has huge potential for innovative solutions across the entire economy in terms of making payments, financing
investments and managing data.

The innovations we are seeing today are already allowing us to manage our personal finances easily, transfer money
across borders and buy and sell shares — all on our phones. These represent enormous technological developments
compared to just a few short years ago. Financing businesses, and SMEs in particular, has proven difficult in recent
times, particularly in the years since the economic downturn. Fintech innovations such as peer-to-peer lending can bring
significant, new options to startups. Peer-to-peer lending can provide much-needed capital investments to our SMEs at
competitive lending rates.
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There are obviously regulatory questions that come up in this discussion, however, and so I think that the support is
timely. It is important this sector is regulated properly, but we should be careful not to over-regulate and stifle the
innovation we are seeing today.

The question of cybersecurity also comes into focus, especially after the last weekend, and [ welcome the proposal by
Microsoft for a global gathering on cybersecurity. Overall, this is a very positive development.

Catch-the-eye-Verfahren

Note Mapuag (ECR). — Kupie Tpoedpe, 1 enidpaon e texvoloylag oto péA\ov tou yprpatooikovopkol Topea eivat
kadopiotikr]. T tov Noyo autd, n Eupenaikr Eveon ogeilel va kadopioer éva mhaioio Aettoupyiag, to onoio va StaogaliCel
v texyvohoyikn) oudetepdta, TV avaloykdTta, kaddg kat Ty TpOePact] TV veoeloepyopevey oty ayopd. Tautdypova, To
mAaiolo Aertoupyiag mpémet va umnpetel TOUG KataveAwté, oAG Kl TOUG emevOUTEG, HEIOVOVTAG T KOOTI TG TapOXTS
XpNHaTooKovVopiKGY unpeotev. Eriong, to {fmua e acealeiag eival kadoptotiko, 1ding otav agopd ta Kevipkd amodetpla
TITA@V o€ fia enoyr Omou Kadnuepvd yvOHaoTe HApTUPEG ouveGv kuPepvoenidécewv. Befaing Ola autd amartolv pia
XpnHatootkovopikn mawdeia kar oXetikés deE10TITeG ek 1EPoug Ohwv Tov epmiekopévav. ANwote péypt o 2020, dnog avalvel
kat 1 &kdeor), 1 Euponn da épder avupétonn pe my ENewyn fog kar 825.000 enayyelpatiey otov und oulfmon Topéa.

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

Valdis Dombrovskis, Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members, once again [ would like to
thank the rapporteur, Ms van Nieuwenhuizen, for the excellent report. I have listened attentively to the comments of
Members and I would like to thank them for a positive and constructive attitude. I see there is a lot of agreement on the
importance of harnessing the potential of FinTech, about the need to strike the right balance between helping financial
innovation contribute to dynamic and technology-driven economic growth while safeguarding the integrity of our
financial system.

We will be assessing whether specific measures need to be presented, either to support technological innovation in
finance, to address regulatory barriers to innovation or within the single market that may become evident, or to address
specific risks that may be identified. Our work will be evidence-based, building on your report, the results of our own
public consultation, and our work with European supervisory authorities and international regulatory bodies such as the
Financial Stability Board, the Committee on Payments and Market Infrastructures (CPMI), and the International
Organisation of Securities Commissions (I0OSCO). I count on your continued support to move this critically important
regulatory agenda forward.

Cora van Nieuwenhuizen, rapporteur. — Mr President, I can be very brief. I would like to thank Vice-President
Dombrovskis, the shadow rapporteur colleagues, and all the other colleagues who have shown so much interest in
FinTech. The main goal was to put FinTech at the top of the political agenda and I think we succeeded in that. I think
we have provided the Commission with some building blocks for their Action Plan and, listening to the Vice-President, I
think they will take note of that.

I would ask everybody who is watching this debate at home to please participate in the consultation of the Commission,
so that when they present the Action Plan all concerns can be taken on board. I would like to thank you all again and I
am looking forward to working with you in the future on all the actions that will follow on from these recommenda-
tions.

Der Prisident. — Vielen Dank, Frau Kollegin van Nieuwenhuizen! Ich bedanke mich bei Thnen, Herr Kommissar, bei
Frau Kollegin Berés und bei Herrn Kollegen Ivan, die beide von Anfang bis Ende der Debatte da waren.

Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Mittwoch, 17. Mai 2017, statt.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 162 GO)
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Barbara Kappel (ENF), schriftlich. — Der FinTech-Bericht unterstreicht die Bedeutung innovativer Losungen in der Finanz-
technologie, die dem Finanzsektor und insbesondere den Finanzdienstleistern zugutekommen. FinTech-Losungen werden
dazu beitragen, die Betriebskosten fiir den Finanzsektor zu senken und die Kundenerfahrung zu erhéhen. FinTech-Pro-
dukte sind wichtig fiir die Zukunft des Finanzsektors, und eine gemeinsame europiische FinTech-Strategie kann Europa
dabei helfen, ein internationaler Knotenpunkt fiir FinTech-Technologie zu werden, um Probleme der Interoperabilitit zu
16sen, regulatorische Uberschneidungen und Marktbarrieren zu iiberwachen und zu vermeiden und eine gemeinsame
Strategie gegen Cyberkriminalitit zu entwickeln.

Ich begriife in diesem Zusammenhang die kooperative Haltung der Berichterstatterin, glaube jedoch nicht, dass es im
Auftrag der EZB liegt, mit einem virtuellen Euro zu experimentieren, denn Ziel der Blockchain-Technologie ist es, eine
dezentralisierte Alternative zu den zentralisierten Zentralbanken zu schaffen. Die Berichterstatterin stimmte dieser
Argumentation zu und lie§ die Empfehlung fallen. Wir miissen offen fiir Innovationen sein, auch fir diejenigen, die
auf dem Markt der Zahlungsmethoden und Wihrungen Innovationen bringen.

Auch begriiRe ich die Anderungen in Bezug auf den regulatorischen Sandbox-Ansatz. Ein solcher Ansatz wiirde eine
Vielzahl von Marktteilnehmern zusammenbringen und den Mitgliedstaaten ermdoglichen, Elemente aus bestehenden und
funktionierenden Regulierungsrahmen in anderen Mitgliedstaaten zu kopieren, d. h. von Best Practices zu lernen.

Ivana Maleti¢ (PPE), napisan. — Cesto se zapitamo jesmo li spremni za buduénost? Mozemo li Europu pozicionirati kao
globalnog lidera? Koji su koraci za to? Inovacije, nove tehnologije, digitalizacija poslovanja samo su neki od odgovora.
Vazan doprinos ubrzanju poslovanja i Sirenju mogucnosti za poduzetnike i potrosace daje nova, moderna financijska
tehnologija koja je direktna poveznica s buduéno$éu — virtualnim valutama, robotiziranim savjetovanjem, mobilnim
placanjem.

Za sve novo i za implementaciju novih financijskih tehnologija klju¢no je obrazovanje i informaticke vjestine te infor-
maticka infrastruktura i povezanost. Vazna poruka Republici Hrvatskoj i svim drzavama clanicama je da je u pripre-
mama za buduénost klju¢no ulaganje u povecanje financijske i digitalne pismenosti stanovnistva. Bez toga financijska
tehnologija se ne moZe implementirati, a i donoSenje dobrih odluka o koristenju novih usluga financijskog ulaganja nije
moguce ocekivati.

Sustave obrazovanja i znanosti moramo prilagoditi izazovima buduénosti i nase mlade pripremati za radna mjesta
buduénosti. Na europskom trzistu ée veé 2020. nedostajati 825.000 informatickih stru¢njaka, a svi poslovi postaju
visoko informatizirani. Moramo biti spremni za promjene na trZistu rada.

17. A kovetkezd iilésnap napirendje: lasd a jegyzSkonyvet

18. Az iilés berekesztése

Der Prisident. — Wir sind am Ende der heutigen Tagesordnung angelangt. Ich bedanke mich auch bei den Diensten, bei
den Dolmetschern und all den anderen helfenden Menschen im Vorder- und Hintergrund und wiinsche Thnen eine
gesegnete Nachtruhe und guten Nachhauseweg.

(Die Sitzung wird um 22.45 Uhr geschlossen.)
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Jelmagyardzat

* Konzultdcids eljdrds

ook Egyetértési eljards

| Rendes jogalkotdsi eljards: elsg olvasat

)| Rendes jogalkotdsi eljdrds: masodik olvasat
11 Rendes jogalkotdsi eljdrds: harmadik olvasat

(Az eljards tipusa a jogszabdlytervezetben javasolt jogalaptdl figg.)

Parlamenti bizottsdgok roviditései

AFET Kuliigyi Bizottsdg

DEVE Fejlesztési Bizottsdg

INTA Nemzetkozi Kereskedelmi Bizottsdg

BUDG Koltségvetési Bizottsdg

CONT Koltségvetési Ellendrz8 Bizottsdg

ECON Gazdasagi és Monetdris Bizottsdg

EMPL Foglalkoztatdsi és Szocidlis Bizottsdg

ENVI Kornyezetvédelmi, Kozegészségiigyi és Elelmiszer-biztonsdgi Bizottsig
ITRE Ipari, Kutatdsi és Energiaiigyi Bizottsdg
IMCO Bels§ Piaci és Fogyasztévédelmi Bizottsdg
TRAN Kozlekedési és Idegenforgalmi Bizottsdg
REGI Regiondlis Fejlesztési Bizottsdg

AGRI MezGgazdasagi és Vidékfejlesztési Bizottsdg
PECH Haldszati Bizottsdg

CULT Kulturélis és Oktatdsi Bizottsdg

JURI Jogi Bizottsag

LIBE Allampolgdri Jogi, Bel- és Igazsdgiigyi Bizottsig
AFCO Alkotmadnyiigyi Bizottsdg

FEMM N&jogi és EsélyegyenlGségi Bizottsdg

PETI Peticids Bizottsdg

DROI Emberi Jogi Albizottsdg

SEDE Biztonsdg- és Védelempolitikai Albizottsdg

Képviseldcsoportok roviditései

PPE Eurépai Néppirt (Kereszténydemokratk) képviselGcsoport

S&D Eurdpai Szocialistdk és Demokratdk Progressziv Szovetsége képvisel6csoport
ECR Eurdpai Konzervativok és Reformerek képviselGcsoport

ALDE Liberalisok és Demokratdk Szovetsége Eurdpaért képviseldcsoport

GUE/NGL  Egységes Eurdpai Baloldal/Eszaki Zold Baloldal képviselgcsoport
Verts/ALE ~ Zoldek/Eurdpai Szabad Szovetség képvisel6esoport

EFDD Szabadsdg és Kozvetlen Demokracia Eurdpdja képviselGcsoport
ENF Nemzetek és Szabadsdg Eurdpdja képvisel6csoport
NI fuggetlen képvisel6k
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